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Components

. LED light speed indicator
. Speed selector

. Power button

. Turbo button

. Handheld part

Metal mixing foot

. Release button
. Mixing knife

Beaker
Mini chopper and beaker
anti-slip device*

. Choppper bowl knife*

Choppper bow!*

. Chopper bowl lid*
. Professional double whisk*
. Wall mounting with cord

storage and screws
Power cord

* depending on model
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Teile

LED-
Geschwindigkeitsanzeige

. Drehzahl-Wahlschalter
. Taste,Ein/Aus”

. Turbotaste

. Handteil

Metallmixfu3*

. Entriegelungstaste
. Rotationsmesser

Becher
Rutschsicherung fur Mini-
Zerkleinerer und Becher*

. Messer fiir

Zerkleinerungsbehalter*
Zerkleinerungsbehalter*

. Deckel fiir

Zerkleinerungsbehalter*

. Professioneller Doppel-

Schneebesen*

. Wandbefestigung mit

Kabelaufnahme und
Schrauben
Netzkabel

* modellabhédngig

Eléments

A.
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Voyant indicateur de
vitesse

. Sélecteur de vitesse
. Touche Marche/Arrét
. Bouton TURBO

Bloc moteur
Pied mixeur en métal*

. Touche de déverrouillage
. Couteau mélangeur

Récipient gradué 800 ml
Dispositif antidérapant
du mini-hachoir et du
gobelet*

. Couteau*

. Bol hachoir*

. Couvercle du bol hachoir*
. Double fouet

professionnel*
Support mural avec
rangement du cordon
Cordon d'alimentation

*selon le modele

Onderdelen

. LED-indicator toerental

. Toerentalselector

. Aan/Uit-knop

Turbo-knop

. Bedieningsgedeelte

Metalen mixvoet*

. Ontgrendelingsknop

. Mengmes

Beker

Minihakker en

antislipsysteem voor

beker*

. Mes van hakkom*

. Hakkom*

. Deksel van hakkom*

. Professionele dubbele
garde*

. Wandbevestiging met
snoeropbergruimte en
schroeven

P. Snoer
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* afhankelijk van het model




Safety advice

Read the following instruction
carefully before using machine for the
first time.

This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.
Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance.

Do not allow children to use the
appliance without supervision.

The appliance may only be connected
to a power supply whose voltage
and frequency comply with the
specifications on the rating plate!
Never use or pick up the appliance if
- the supply cord is damaged,

- the housing is damaged.

If the appliance or the supply cord

is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or
similarly qualified person, in order to
avoid hazard.

Sicherheitshinweise

Always disconnect the appliance from
the supply if it is left unattended and
before assembling, disassembling or
cleaning.

Never touch the blades or inserts

with your hand or any tools while the
appliance is plugged in.

The blades and inserts are very sharp!
Danger of injury! Caution when
assembling, disassembling after use
or when cleaning! Ensure that the
appliance is disconnected from the
mains supply.

The appliance cannot be used for
chopping ice or blending hard and dry
substance, such as nut, candy; except
with specific accessories provided with
the appliance. Otherwise the blade
could be blunt.

Do not immerse the appliance in
water or any other liquid.

When processing heavy load, do not
use the appliance continuously for
more than 60 seconds. Allow to cool
down before restarting.

Do not use this appliance to stir paint.
Danger, could result in an explosion!

Never operate chopper accessory
without lid.

This appliance is intended for
domestic use only. The manufacturer
cannot accept any liability for possible
damage caused by improper or
incorrect use.

If relevant add time and volume
limitations for accessories.

Lesen Sie die nachfolgenden
Anweisungen sorgfiltig durch, bevor
Sie das Geridt zum ersten Mal in Betrieb
nehmen.

Personen (einschlieBlich Kinder)

mit eingeschrénkten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit fehlender
Erfahrung und Kenntnissen dirfen
dieses Gerat nur unter Aufsicht oder
nach Anleitung durch eine fur ihre
Sicherheit verantwortliche Person
benutzen.

Kinder missen beaufsichtigt werden,
um zu gewdhrleisten, dass diese mit
dem Gerét nicht spielen.

Erlauben Sie Kindern nicht, das Gerat
unbeaufsichtigt zu benutzen.

Das Gerat darf nur an Stromquellen
angeschlossen werden, deren
Spannung und Frequenz mit den
Angaben auf dem Typenschild
tibereinstimmen!

Das Gerat niemals benutzen oder
handhaben, wenn

- das Netzkabel beschadigt ist,

- das Gehduse beschadigt ist.

Ein beschadigtes Gerat oder
Netzkabel muss vom Hersteller, von
seinem Service-Vertreter oder einer
entsprechend qualifizierten Person
instandgesetzt werden, um Gefahren
zu vermeiden

Trennen Sie das Gerat bei Abwesenheit
sowie vor dem Zusammensetzen bzw.
Auseinanderbauen oder zum Reinigen
immer vom Stromnetz.

Fassen Sie keinesfalls die Klingen
oder Einsdtze mit der Hand oder
Werkzeugen an, wéhrend das Gerat
am Stromnetz angeschlossen ist.

Die Klingen und Einsétze sind sehr
scharf! Verletzungsgefahr! Vorsicht,
wenn Sie das Gerat zusammensetzen,
nach Gebrauch zerlegen oder
reinigen! Vergewissern Sie sich, dass
das Gerat vom Stromnetz getrennt ist.
Das Gerat eignet sich auBBer mit dem
speziellen Zubehor, welches mit dem
Gerat ausgeliefert wurde, nicht zum
Zerkleinern von Eis oder zum Mahlen
harter, trockner Massen wie Nisse
oder Bonbons. Die Klinge kénnte
dadurch stumpf werden.

Tauchen Sie das Geréat nicht in Wasser
oder andere Flissigkeiten.

Lassen Sie das Gerat bei hoher
Belastung nicht lénger als 60
Sekunden ununterbrochen
eingeschaltet. Vor dem erneuten
Einschalten abkiihlen lassen.

Dieses Gerat darf nicht zum Umrihren
von Farbe verwendet werden. Es
besteht Explosionsgefahr!
Zerkleinererzubehor keinesfalls ohne
Deckel betreiben.

Das Gerat ist nur fiir den Gebrauch
im Haushalt bestimmt. Der Hersteller
Ubernimmt keine Haftung fuir
maogliche Schéaden, die durch
unsachgemafle oder fehlerhafte
Benutzung verursacht wurden.
Gegebenenfalls gelten zusatzliche
Zeit- und Mengenbeschrankungen fir
Zubehor.



Consignes de sécurité

Avant d'utiliser I'appareil pour la
premiére fois, il est impératif de
lire attentivement les instructions
suivantes.

Cet appareil n'est pas destiné a

étre utilisé par des personnes (y
compris des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont diminuées, ou qui ne
disposent pas des connaissances

ou de I'expérience nécessaires, a
moins qu'elles n'aient été formées
ou encadrées pour |'utilisation

de cet appareil par une personne
responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés
pour éviter qu'ils ne jouent avec cet
appareil.

Ne pas laisser les enfants se servir de
I'appareil sans surveillance.
L'appareil doit étre branché sur un
réseau électrique correspondant
alatension et ala fréquence
d'alimentation indiquées sur la plaque
signalétique.

Ne jamais utiliser ou prendre I'appareil
si

- le cordon d'alimentation est
endommaggé,

- le boitier est endommagé.

Veiligheidsadvies

Si l'appareil ou le cordon
d'alimentation sont endommagés,

ils doivent étre remplacés par le
fabricant, I'un de ses réparateurs

ou toute autre personne diment
qualifiée, afin d'éviter tout danger.
Toujours débrancher l'appareil de
I'alimentation électrique s'il est laissé
sans surveillance et avant toute
opération de montage, de démontage
ou de nettoyage.

Ne jamais toucher de lame, de support
ou d'outil lorsque I'appareil est
branché.

Les lames et les accessoires sont

trés coupants ! Risque de blessure !
Attention lors du montage, du
démontage aprés utilisation ou du
nettoyage ! S'assurer que l'appareil

est débranché de I'alimentation
électrique.

Le pied mixeur ne doit pas étre utilisé
pour piler de la glace ou mixer des
aliments durs ou secs, tels que les noix,
grains de café... cela endommagerait
la lame. Utilisez pour cela l'assessoire
prévu a cet effet : le mini-hachoir.

Ne pas plonger l'appareil dans I'eau ni
dans aucun autre liquide.

Lors d'une utilisation intensive, ne

pas utiliser I'appareil pendant plus de
60 secondes d'affilée. Laisser I'appareil
refroidir avant de le remettre en
marche.

Ne pas utiliser I'appareil pour
mélanger de la peinture : Danger,
risque d'explosion !

Ne jamais utiliser le hachoir sans
couvercle.

Cet appareil est exclusivement destiné
a un usage domestique. Le fabricant
décline toute responsabilité en cas de
dommages résultant d'une utilisation
incorrecte de l'appareil.

Si nécessaire, imposer une limitation
de durée d'utilisation et de volume
supplémentaire pour les accessoires.

Lees de volgende instructies
aandachtig door voordat u het
apparaat voor de eerste keer in
gebruik neemt.

Dit apparaat mag niet worden
gebruikt door personen (met
inbegrip van kinderen) met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, of personen zonder
ervaring of kennis, tenzij zij worden
begeleid bij of zijn geinstrueerd over
het gebruik van het apparaat door
iemand die de verantwoordelijkheid
draagt voor hun veiligheid.

Let op dat kinderen niet met het
apparaat spelen.

Laat het apparaat niet zonder toezicht
gebruiken door kinderen.

Het apparaat mag alleen worden
aangesloten op een stroomtoevoer
waarvan de spanning en frequentie
voldoen aan de specificaties op het
classificatieplaatje!

U mag het apparaat nooit gebruiken
of oppakken als

- het netsnoer beschadigd is;

- de behuizing beschadigd is.

Als het apparaat of de voedingskabel
is beschadigd, moet het

apparaat door de fabrikant, de
servicevertegenwoordiger of een
andere gekwalificeerde persoon
worden vervangen om risico's te
vermijden.

Trek altijd de stekker van het apparaat
uit het stopcontact als het onbeheerd
wordt achtergelaten en voordat u het
apparaat in elkaar zet, uit elkaar haalt
of reinigt.

Raak nooit de bladen of inzetdelen
aan met uw hand of met gereedschap
als het apparaat op het stopcontact is
aangesloten.

De bladen en inzetdelen zijn zeer
scherp! U loopt het risico u te
verwonden! Wees voorzichtig wanneer
u het apparaat in elkaar zet of uit
elkaar haalt na gebruik of wanneer u
het reinigt. Zorg dat de stekker van
het apparaat uit het stopcontact is
verwijderd.

Het apparaat mag niet gebruikt
worden voor het hakken van ijs

of het mengen van harde, droge
voorwerpen zoals noten, snoep;
behalve met specifieke accessoires

die meegeleverd worden met het
apparaat. Het mes kan anders bot
worden.

Dompel het apparaat niet onder in
water of een andere vloeistof.
Gebruik het apparaat niet langer dan
60 seconden achter elkaar bij het
verwerken van grote hoeveelheden
ingrediénten. Laat het apparaat eerst
even afkoelen voordat u het opnieuw
start.

Gebruik het apparaat niet voor het
roeren van verf. Dit is zeer gevaarlijk
en kan een explosie veroorzaken!
Gebruik het hakmes nooit zonder het
deksel.

Dit apparaat is alleen bestemd

voor huishoudelijk gebruik. De
fabrikant aanvaardt geen enkele
aansprakelijkheid voor mogelijke
schade als gevolg van onbehoorlijk of
onjuist gebruik.

Voeg indien relevant de maximumtijd
en het maximumvolume toe voor
accessoires.




Getting started

Premiére utilisation

1.

m

Before first use, be sure to clean
mixing foot and let dry. Before
inserting or removing mixing foot,
remove plug from power outlet.

. Vor der erstmaligen Benutzung

muss der Mixful3 gereinigt und

getrocknet werden. Trennen Sie vor
dem Einsetzen oder Abnehmen des
MixfuBes das Gerat vom Stromnetz.

. Avant la premiére utilisation, veiller

a nettoyer puis a laisser sécher le pied
mixeur. Avant d'insérer ou de retirer le
pied mixeur, débrancher I'appareil de
la prise de courant.

Voordat u het apparaat voor de
eerste keer gebruikt, dient u de
mixvoet te reinigen en te laten
drogen. Verwijder de stekker uit het
stopcontact voordat u de mixvoet
bevestigt of verwijdert.

Erste Schritte
Het eerste gebruik

2. Connect the handheld part to the

mixing foot and lock into position.
To remove, press the release button
and pull off the foot.

. Setzen Sie den MixfuB3 in das

Handteil und arretieren Sie ihn. Zum
Losen driicken Sie die Entriegelungs-
taste und ziehen Sie den Mixful} ab.

. Connectez le bloc moteur au pied

mixeur et verrouillez-les. Pour les
séparer, appuyez sur la touche de
déverrouillage et tirez sur le pied
mixeur.

. Plaats de motorunit in de staaf met

messenblad en vergrendel deze.
Om te verwijderen drukt u op de
ontgrendelingsknop en trekt u de
mengvoet los.

3. Select the speed by moving the

sliding speed selector. Press power
button to start mixing. Press Turbo
button for the highest speed. LED light
will indicate the mixing speed.

. Stellen Sie die Drehzahl ein, indem

Sie den Drehzahl-Wahlschalter
betatigen. Driicken die Taste ,Ein/
Aus” um mit dem Mixen zu beginnen.
Driicken Sie die Turbo-Taste um mit
der hochsten Drehzahl zu mixen.

Die Drehzahl wird auf der LED-
Geschwindigkeitsanzeige deutlich.

. Sélectionnez la vitesse appropriée

en déplacant le sélecteur de vitesse.
Appuyez sur la touche Marche/Arrét
pour commencer a mixer. Appuyez sur
la touche Turbo pour utiliser la vitesse
maximale. Un voyant indique la vitesse
de mixage.

. Selecteer het toerental door de

toerentalselector te verschuiven. Druk
op de Aan/uit-knop om het mengen te
starten. Druk op de Turbo-knop voor
het hoogste toerental. Het LED-lampje
geeft de mengsnelheid aan.



4. Insert the stick mixer deep into the
beaker, begin mixing by starting at
normal speed. Make sure the beaker is
no more than 2/3 full. If you do not use
the beaker, do not immerse the mixing
foot more than 2/3 of its length. Move
stick mixer lightly up and down to
ensure best processing of content.
Release switch to stop.

4. Setzen Sie den Stabmixer tief in
den Becher und beginnen Sie den
Mixvorgang durch Starten mit normaler
Geschwindigkeit. Achten Sie darauf, dass
der Becher nicht mehr als 2/3 gefiillt ist.
Wenn der Becher nicht verwendet wird,
darauf achten, dass der MixfuB3 nicht
mehr als 2/3 seiner Lange eintaucht.
Leichtes Auf- und Abbewegen des
Stabmixers ermaglicht das bestmdgliche
Durcharbeiten der Masse. Lassen Sie zum
Beenden die Taste los.

4. Plongez le mixeur plongeant dans
le récipient gradué 800 ml, puis
commencer a mixer a vitesse normale.
Veillez a ce que le récipient gradué
ne soit pas rempli au dela des 2/3 de
sa capacité. Si vous utilisez un autre
récipient que celui fourni, veillez a ne
pas immerger le pied mixeur au dela des
2/3 de sa longueur. Appliquer au mixeur
plongeant un léger mouvement de va et
vient vertical pour s'assurer du meilleur
mixage du contenu. Relacher le bouton
pour l'arréter.

4. Plaats de staafmixer zo ver mogelijk
in de beker en begin met mixen op
een normale snelheid. Zorg dat de
beker voor maximaal tweederde is
gevuld. Als u de beker niet gebruikt,
moet u ervoor zorgen dat de mixvoet
voor niet meer dan tweederde van de
lengte ervan wordt gebruikt. Beweeg
de staafmixer enigszins op en neer om
de inhoud zo goed mogelijk te mixen.
Laat de aan-/uitknop los om het
apparaat uit te zetten.

. Using the mini chopper*. Place

chopper bowl on a clean, level surface.
Put stainless steel blade into place.

. Verwenden des Mini-Zerkleinerers*.

Stellen Sie den Zerkleinerungsbehalter
auf eine saubere, ebene Flache.
Bringen Sie die Edelstahlklinge an.

. Utilisation du mini-hachoir*. Placer

le hachoir sur une surface propre
et plane. Mettre le couteau en acier
inoxydable en place.

. Het gebruik van de minihakker*.

Plaats de hakkom op een schone,
vlakke ondergrond. Bevestig het
roestvrijstalen blad.

6. Place food into the chopper bowl*.
The maximum about of food that can
be chopped cannot exceed 250 g.
Close the lid.

6. Legen Sie die Lebensmittel in den
Zerkleinerungsbehalter*. Das
Gewicht der Lebensmittel darf 250 g
nicht tiberschreiten. SchlieBen Sie den
Deckel.

6. Placez les aliments dans le bol du
hachoir*. Ne tentez pas de hacher
plus de 250 g d'aliments a la fois.
Fermez le couvercle.

6. Plaats voedsel in de hakschaal*.
De hoeveelheid te hakken voedsel
mag niet meer zijn dan 250 g. Sluit de
deksel.

* depending on model / * modellabhangig / * selon le modéle / * afhankelijk van het model.
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7. Insert handheld part into the
chopper lid and lock into position.
Plug into power outlet, select the
speed and press power button to start.
Release to stop. Remove handheld
part by pressing the release button.

7. Setzen Sie das Handstiick auf den
Deckel des Zerkleinerungsbehlters
und arretieren Sie es. Stecken Sie den
Netzstecker in die Steckdose, stellen
Sie die Drehzahl ein und drticken
Sie die Taste ,Ein/Aus” um mit dem
Mixen zu beginnen. Lassen Sie die
Taste ,Ein/Aus” los um den Mixer
zu stoppen. Druicken Sie auf die
Entriegelungstaste um das Handsttick
vom Zerkleinerungsbehalter zu 16sen.

7. Connectez le bloc moteur et le
couvercle du hachoir et verrouillez-
les. Branchez I'appareil, sélectionnez
la vitesse appropriée et appuyez sur le
bouton Marche/Arrét pour démarrer
le hachage. Relachez la touche pour
interrompre l'opération. Appuyez
sur la touche de déverrouillage pour
séparer le bloc moteur.

7. Plaats de motorunit in de deksel van
de hakmachine en vergrendel deze.
Steek de stekker in een stopcontact,
selecteer het toerental en druk op
de Aan/Uit-knop om te starten.

Laat de knop los om te stoppen. U
verwijdert de motorunit door op de
ontgrendelingsknop te drukken.

4

8. Working with the professional
double whisk*. To assemble whisk
with handheld part, connect them and
lock into place. To disassemble press
the release button and pull the whisks
off.

8. Arbeiten mit dem professionellen
Doppel-Schneebesen*. Um den
Doppel-Schneebesen mit dem
Handsttick zu verbinden, stecken
Sie die beiden Teile ineinander
und arretieren Sie sie. Zum Losen
der Verbindung driicken Sie die
Entriegelungstaste und ziehen Sie den
Doppelschneebesen ab.

8. Utilisation du double fouet
professionnel*. Connectez le bloc
moteur et le fouet et verrouillez-les.
Pour les séparer, appuyez sur la touche
de déverrouillage et tirez sur les
fouets.

8. Werken met de professionele
dubbele garde*. Bevestig de garde
aan de motorunit en vergrendel deze.
Om de garde te verwijderen drukt u
op de ontgrendelingsknop en neemt u
de gardes eruit.

©

©

©

. Storage - to fasten the wall

mounting device, drill two holes into
the wall, insert two plastic tubes and
secure device with two screws.

Aufbewahrung - Zum Anbringen
der Wandhalterung bohren Sie
zwei Locher in die Wand, setzen die
zwei Diibel ein und befestigen die
Halterung mit zwei Schrauben.

. Rangement - pour fixer le support

mural, percer 2 trous dans le mur, y
insérer 2 chevilles en plastique et fixer
le support au mur a l'aide des 2 vis
fournies.

. Opbergen - als u het

igingssy wilt
monteren, boort u twee gaten in de
muur, plaatst u twee plastic buizen
en monteert u het systeem met twee
schroeven.

dh
wand

* depending on model / * modellabhangig / * selon le modéle / * afhankelijk van het model.



Cleaning
Nettoyage

\

1. Itis not recommended to wash
the mixing foot in the dishwasher. If
washed in the dishwasher, dry the
mixing foot in an upright position
(with the blades up) so that any
trapped water can run out.

1. Der Mixeraufsatz sollte nicht im
Geschirrspller gereinigt werden.
Wenn Sie den Mixeraufsatz dennoch
im Geschirrspiiler reinigen mochten,
stellen sie ihn in eine aufrechte
Position (mit den Klingen nach oben),
so dass Restwasser ablaufen kann.

1. Il n‘est pas recommandé de laver
le pied mixeur au lave-vaisselle. Si
toutefois vous décidiez de le faire,
le pied mixeur doit étre en position
verticale (lames vers le haut) afin de
permettre 'écoulement de I'eau.

1. Het wordt niet aanbevolen om de
mengvoet in de afwasautomaat te
reinigen. Als u de mengvoet in de
afwasautomaat reinigt, laat hem dan
rechtopstaand (met de messen naar
boven) drogen zodat eventueel water
eruit kan lopen.

Reinigen
Reinigen

2. Beaker and whisks detached from
the plastic holder can be washed in
the dishwasher.

2. Becher und Riihrhaken, die vom
Kunststofftrager abgenommen
wurden, kénnen im Geschirrspuler
gereinigt werden.

2. Leverre-doseur et les fouets
(détachés du support en plastique)
peuvent étre lavés au lave-vaisselle.

2. De uit de kunststof houder
verwijderde beker en gardes kunnen
in de afwasautomaat worden
gereinigd.

3. Before cleaning, always unplug the

appliance. Disassemble the handheld
part. Wipe with a damp cloth and dry

thoroughly. Never immerse in water
due to risk of electric shock.

. Vor der Reinigung immer den

Netzstecker des Geréts ziehen.
Demontieren Sie das Handteil. Mit
einem feuchten Tuch abwischen
und grtindlich trocknen. Niemals
in Wasser tauchen, da dies zu
Stromschlégen fiihren kénnte.

. Avant toute opération de

nettoyage, débranchez toujours
I'appareil. Retirer le bloc moteur.
Lessuyer a l'aide d'un chiffon humide
et le sécher soigneusement. Ne jamais
le plonger dans l'eau ; risque de
choc électrique.

. Trek altijd de stekker uit het

stopcontact voordat u het

apparaat reinigt. Verwijder het
bedieningsgedeelte. Neem het af

met een vochtige doek en droog het
goed af. Dompel het nooit onder in
water. Dit kan een elektrische schok
veroorzaken.




Blending quantities and Processing Times

Accessory Metal mixing foot and Beaker

Recipe Ingredients Quantity Time Speed
. . Pineapple in slices 250 g
:lnr:zi;t)}[‘)ilee—aprlcots Dried Apricots 40 g 60 sec Turbo
Yoghurt 300 g
Frozen raspberries 250 g
Banana Y2 pcs
Raspberries Smoothie Water 100 g 60 sec Turbo
Caster sugar 1 Tbs
Yoghurt 300 g
Chopping quantities and Processing Times
Accessory Mini Chopper
Ingredients Quantity | Quality Time Quality Time Quality Time Speed
Carrots 100-200 g - 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Onions 100-200 g 3-5sec 10-20 sec Turbo
Almonds 100-200 g 3-5sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Meat 100-200 g | Coarse - Medium Fine 5 sec Turbo
Ice 100-200 g - 5 Pulses ON 10 Pulses Turbo
for 3 sec,OFF ON for 3
for 2sec sec, OFF for
2 sec
Whisking/Whipping quantities and Processing Times
Accessory Professional double wisk
Ingredients Quantity Time Speed
Cream 500 g 50-70 sec Turbo
Egg whites 4 units 60 sec Turbo

Note: it is possible to use the Professional Double Whisk for whipping cream in the Beaker, as long as the temperature of the cream is between
4 and 8 Degree Celcius. For whisking eggs, please use a 1,5 Litre bowl.




n Zutatenmenge und Verarbeitungsdauer

Zubehor Mixeraufsatz und Becher aus Metall

Rezept Zutaten Menge Zeit Geschwindigkeit
Ananas in Scheiben 250 g

Ananas-Aprikosen-Smoothie | Getrocknete Aprikosen 40 g 60 Sek. Turbo
Joghurt 300 g
Gefrorene Himbeeren 250 g
Bananen Y2 Stiick

Himbeer-Smoothie Wasser 100 g 60 Sek. Turbo
Zucker 1 Teeloffel
Joghurt 300 g

Zutatenmenge und Verarbeitungsdauer
Zubehor Mini-Messer

Zutaten Menge Qualitat Zeit Qualitat Zeit Qualitat Zeit Geschwin.
Karotten 100-200 g - 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Zwiebeln 100-200 g 3-5sec - 10-20 sec Turbo
Mandeln 100-200 g 3-5sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Medium .
Fleisch 100-200 g | Grob - (Mittel) - Fein 5 sec Turbo
Eis 100-200 g . 5 Impulse fiir 3 10 Im-pulse Turbo
Sek., 2 Sek. aus fiir 3 Sek., 2
Sek. aus

Quirl-/Schlagmenge und Verarbeitungsdauer

Zubehér Professioneller Doppel-Schneebesen

Zutaten Menge Zeit Geschwindigkeit
Sahne 500 g 50-70 Sek. Turbo
Eiweil 4 Anteile 60 Sek. Turbo

Hinweis: Schlagsahne kann im Becher auch mit dem professionellen Doppelaufschdumer hergestellt werden, solange die Temperatur der
Sahne zwischen 4 °C und 8 °C liegt. Verwenden Sie zum Schlagen von Eiern eine 1,5 Liter Schiissel.




Quantités a mixer et durées de mixage

Accessoire Pied mixeur en métal et gobelet
Recette Ingrédients Quantité Durée Vitesse
o . Tranches d'ananas 250 g
ls,;g?;glle alfananas eta Abricots secs 40 g 60s Turbo
Yaourt 300 g
Framboises surgelées 250 g
Banane Y fruit
Smoothie a la framboise Eau 100 g 60s Turbo
Sucre en poudre 1 cuil. a soupe
Yaourt 300 g
Quantités a hacher et durées de hachage
Accessoire Mini hachoir
Ingrédients Quantité Qualité Durée Qualité Durée Qualité Durée Vitesse
Carottes 100-200 g - 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Oignons 100-200 g 3-5sec - 10-20 sec Turbo
Amandes 100-200 g 3-5sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Viande 100-200 g - - 5 sec Turbo
Glagons 100-200 g Grossier - Moyen :qur,:/;l):FI:ét'r: Fin :ltj)rnui:lcs;);s Turbo
pendant pendant
3 secor}des, 3 secondes,
ARRET ARRET
pendant pendant
2 secondes 2 secondes
Quantités a fouetter et durées de fouettage
Accessoire Double fouet professionnel
Ingrédients Quantité Durée Vitesse
Créeme 500 g 50a70s Turbo
Blancs d'ceufs 4 unités 60 s Turbo
Remarque : Il est possible d'utiliser le double fouet professionnel pour fouetter de la creme dans le gobelet tant que la température
de la créme se situe entre 4 et 8 °C. Pour battre des ceufs, utilisez le bol contenant 1,5 litre.




Hakken: hoeveelheden en verwerkingstijden

Accessoires Metalen mixvoet en maatbeker

Recept Ingrediénten Hoeveelheid Tijd Snelheid
) Ananas in schijfjes 250 g

Zg?k(g:;e van ananas en Gedroogde abrikozen 40 g 60s Turbo
Yoghurt 300 g
Ingevroren frambozen 250 g
Banaan V2 st

Smoothie van framboos Water 100 g 60s Turbo
Basterdsuiker 1 Eetl
Yoghurt 300 g

Kloppen: hoeveelheden en verwerkingstijden

Accessoires Minihakker

Ingrediénten Hoeveel- | Kwaliteit Tijd Kwaliteit Tijd Kwaliteit Tijd Snelheid
heid
Wortelen 100-200 g - 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Uien 100-200 g 3-5sec - 10-20 sec Turbo
Amandelen 100-200 g 3-5sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Vlees 100-200 g - . - . 5sec Turbo
Grof Medium Fijn

s 100-200 g - 5 slagen AAN 10 slagen AAN Turbo

gedurende 3 gedurende

sec, UIT ge- 3sec, UIT

durende 2 sec gedurende

2sec

Mengen: hoeveelheden en verwerkingstijden

Accessoires Professionele dubbele garde

Ingrediénten Hoeveelheid Tijd Snelheid
Room 500 g 50-70's Turbo
Eiwitten 4 eenheden 60s Turbo

Opmerking: De professionele dubbele garde kan gebruikt worden voor het mixen van slagroom als de slagroom tussen de 4 en 8 graden
Celcius is. Gebruik een kom van 1,5 liter om eieren te kloppen.




Troubleshooting
Gestion des pannes

Fehlersuche

Problemen oplossen

Problem

Possible cause

Solution

The mini chopper* does not work.

The chopper lid is not correctly fastened.

Make sure the lid and the chopper bowl are
properly assembled.

The mixing foot/traditional whisk* does not
work.

The mixing foot/traditional whisk* is not
correctly assembled.

Make sure to lock mixing foot/traditional
whisk* into position.

* depending on model

Problem

Maégliche Ursache

Lésung

Der Mini-Zerkleinerer* funktioniert nicht.

Der Zerkleinererdeckel ist nicht ordnungsgemaf
befestigt.

Vergewissern Sie sich, dass der Deckel
und die Zerkleinerungsbehdlter richtig
zusammengesetzt sind.

Der MixfuB8/Schneebesen* funktioniert nicht.

Der Mixfu8/Schneebesen* ist nicht richtig
zusammengesetzt.

Vergewissern Sie sich dass der Mixful3/
Schneebesen* einrastet.

* modellabhangig

Probléme

Cause possible

Solution

Le mini-hachoir* ne fonctionne pas.

Le couvercle du hachoir n'est pas fixé
correctement.

S'assurer que le couvercle et le bol hachoir
sont assemblés correctement.

Le pied mixeur/double fouet* ne fonctionne
pas.

Le pied mixeur/double fouet* n'est pas assemblé
correctement.

Veiller a bien enclencher le pied mixeur/
double fouet*.

*selon le modéle

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De minihakker* werkt niet.

Het deksel van de minihakker is niet goed
bevestigd.

Zorg dat het deksel en de hakkom op de
juiste wijze zijn geplaatst.

De mixvoet/dubbele garde* werkt niet.

De mixvoet/dubbele garde* is niet op de juiste
wijze geplaatst.

Zorg dat u de mixvoet/dubbele garde op de
juiste positie vergrendelt.

* afhankelijk van het model.




Disposal
Mise au rebut

Disposal

Packaging materials

The packaging materials are environ-
mentally friendly and can be recycled.
The plastic components are identified by
markings, e.g. >PE<, >PS<, etc.

Please dispose the packaging materials
in the appropriate container at the
community waste disposal facilities.

Entsorgung
Verwijdering
Old appliance

The symbol on the product or
onits packagﬁndicates that this
product may not be treated as household
waste. Instead it shall be handed over

to the applicable collection point for

the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product

is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences
for the environment and human health,

which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information
about recycling of this product, please
contact your local city office, your
household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.

Entsorgung

Verpackungsmaterialien

Die Verpackungsmaterialien sind
umweltfreundlich und wiederverwertbar.
Die Kunststoffteile tragen
Kennzeichnungen, z.B. >PE<, >PS< usw.
Entsorgen Sie die Verpackungsmaterialien
entsprechend ihrer Kennzeichnung bei
den kommunalen Entsorgungsstellen

in den daflr vorgesehenen
Sammelbehéltern.

Altgerdt

Das Symbol an Produkt oder
Verpackung weist darauf hin, dass

das Produkt nicht mit dem normalen
Hausmill entsorgt werden darf. Es muss
stattdessen bei der entsprechenden
Sammelstelle fiir Recycling von Elektro-
und Elektronikschrott abgegeben
werden. Durch die ordnungsgemafle
Entsorgung des Produkts kénnen
negative Folgen fir Umwelt und

Gesundheit vermieden werden.
Detaillierte Informationen zum Recyceln
des Produkts bieten die Gemeinde, die
Miillentsorgung oder der Handler, bei
dem das Produkt gekauft wurde.

Mise au rebut

Matériaux d'emballage

Les matériaux d'emballage sont sans
danger pour I'environnement et
recyclables. Les éléments en plastique
sont identifiés par des marquages comme
>PE<, >PS<, etc.

Veuillez jeter les emballages dans les
conteneurs appropriés de votre centre
local de traitement des déchets.

Appareils usﬁ

Le symbole sur le produit ou sur
son emballage indique qu'il ne doit pas
étre jeté avec les ordures ménageres.

Il doit de préférence étre confié a un
centre de recyclage adapté au traitement
des équipements électriques et
électroniques. En vous assurant que ce
produit est recyclé correctement, vous
contribuerez a éviter les conséquences
néfastes pour I'environnement et la

santé que pourrait avoir une mauvaise
gestion de ce produit en fin de vie. Pour
plus d'informations sur le recyclage de
ce produit, contactez votre commune,
votre service de traitement des ordures
ménageéres, ou le magasin qui vous a
vendu ce produit.

Verwijdering

Verpakkingsmateriaal

Het verpakkingsmateriaal is
milieuvriendelijk en geschikt voor
recycling. De kunststof onderdelen
worden aangeduid door markeringen,
bijvoorbeeld >PE<, >PS<, enzovoort.
Gooi het verpakkingsmateriaal weg in de
daarvoor bestemde afvalcontainer.

Oude apparaten

Het symbool Lo op het product

of de verpakking geeft aan dat dit
product niet als gewoon huisvuil mag
worden behandeld. Het moet naar een
inzamelpunt voor de recycling van
elektrische en elektronische apparatuur
worden gebracht. Als u ervoor zorgt dat
u dit product op de juiste wijze weggooit,
helpt u om mogelijk negatieve gevolgen
voor het milieu en de volksgezondheid,

die kunnen worden veroorzaakt door het
onjuist verwijderen van dit product, te
voorkomen. Neem voor meer informatie
over de recycling van dit product contact
op met uw gemeente, het afvalbedrijf

of de winkel waar u het product hebt
aangeschaft.






Componenti

A. Spia LED indicatore di
velocita

B. Selettore della velocita

C. Tasto di accensione

D. Pulsante per alta velocita
(Turbo)

. Impugnatura

. Albero di miscelazione di
metallo

G. Tasto di sgancio

H. Lame per la miscelazione

|

J

mm

. Bicchiere
. Base antiscivolo per
bicchiere e tritatutto mini*

K. Lama della ciotola
tritatutto®

L. Ciotola tritatutto®

M. Coperchio della ciotola

tritatutto®

. Doppia frusta

professionale*

O. Supporto a muro con
alloggiamento per cavo e
viti

P. Cavo di alimentazione

* dipende dal modello

=4

Componentes

A. Indicador de velocidad
con luz LED

B. Selector de velocidad

C. Botdn de encendido

D. Boton turbo

E. Mango

F. Pie metdlico

G. Botén para desarmar

H. Cuchillo para mezclar

I. Vaso

J. Soporte antideslizante
para la minipicadoray el
vaso*

. Cuchilla del accesorio
picador*

L. Accesorio picador®

M. Tapa del accesorio

picador*®

Batidor doble profesional*

Montaje en pared con

soporte para el cabley

tornillos

P. Cable de alimentacion

=

oz

* seguin el modelo

Componentes

A. Indicador da velocidade

com luz LED

. Selector de velocidade

. Botdo ON/OFF

. Botdo turbo

Corpo da Varinha

Pé misturador metalico

. Botdo ejectar

Lamina misturadora

Copo misturador

Base anti-deslizante para

a mini-picadora e copo

misturador*

K. Lamina da taca da
picadora*

L. Taga da picadora®

M. Tampa da taca da
picadora*

N. Batedores para massas
finas profissionais*

O. Suporte para fixagdao
na parede com
armazenamento para o
cabo e parafusos

P. Cabo de alimentacao

* depende do modelo
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Bilesenler

. Led Isig1 Hiz gostergesi
. Hiz segme diigmesi
. Acma/kapama tusu

Turbo digmesi

. Tutma parcasi

Metal karistirma tabani

. Kilit agma tusu
. Karistirma bicagi

Karistirma kabi
Mini kiyici ve karistirma kabi
kayma onleyici dizenek*

. Kiyici kabi bigagr*

Kiyicr kabi*

. Kiyici kabi kapagr*
. Profesyonel cift ¢irpma

aksesuar’*

Kablo saklama yeri bulunan,
vidali duvar aski tinitesi

Glic kablosu

* modele baghdir



Norme di sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio per la
prima volta, leggere attentamente le
seguenti istruzioni.

« L'apparecchio non é destinato ad
essere utilizzato da persone, compresi
i bambini, con ridotte capacita fisiche,
mentali o sensoriali o con esperienza
e/o competenze insufficienti, a meno
che non siano sotto la supervisione
di una persona responsabile della
loro sicurezza o non vengano da essa
istruite sull'utilizzo dell'apparecchio.

« Sorvegliare i bambini per evitare che
giochino con I'apparecchio.

«Non consentire |'utilizzo
dell'apparecchio da parte di bambini
senza la supervisione di una persona
responsabile.

« Collegare l'apparecchio solo a una
fonte di alimentazione con tensione
e frequenza conformi alle specifiche
riportate sulla targhetta delle
caratteristiche.

« Non utilizzare né afferrare
|'apparecchio se:

-il cavo di alimentazione &
danneggiato,

- il rivestimento esterno
danneggiato".

Recomendaciones de seguridad

In caso di danneggiamento
dell'apparecchio o del cavo di
alimentazione, ottenerne la
sostituzione rivolgendosi al
produttore, a un suo agente
dell'assistenza o a una persona
egualmente qualificata, in modo da
evitare rischi.

Scollegare sempre I'apparecchio
dall'alimentazione se viene lasciato
incustodito e prima del montaggio,
dello smontaggio o della pulizia.
Non toccare le lame, gli inserti

né alcuno strumento con le mani
quando l'apparecchio é collegato
all'alimentazione.

Le lame e gli inserti sono molto affilati.
Pericolo di lesioni personali. Prestare
attenzione durante il montaggio, lo
smontaggio dopo I'uso o durante la
pulizia. Assicurarsi che l'apparecchio
sia scollegato dalla rete elettrica.
L'apparecchio non puo essere
utilizzato per tritare ghiacchio o altri
alimenti particolarmente duri o secchi
come noci o confetti, senza utilizzare
gli appositi accessori in dotazione.
Altrimenti le lame potrebbero
danneggiarsi.

Non immergere I'apparecchio in acqua
o in altri liquidi.

Quando il contenuto della ciotola
presenta una notevole consistenza,
non utilizzare I'apparecchio in modo
continuo per piu di 60 secondi. Prima
di riavviarlo, lasciarlo raffreddare.

Non utilizzare questo apparecchio

per mescolare vernice. E pericoloso,
potrebbe esplodere.

Non mettere in funzione |'accessorio
tritatutto senza il coperchio.

Questo apparecchio é progettato
esclusivamente per uso domestico.

Il produttore declina qualsiasi
responsabilita per eventuali danni
causati dall'uso improprio o errato.
Nel caso adottare le stesse limitazioni
di tempo e volume anche per I'utilizzo
degli accessori

d Py

Lea 1te las sig
instrucciones antes de utilizar la
maquina por primera vez.

- Este electrodoméstico no estd
indicado para que lo utilicen personas
(incluidos nifos) con discapacidades
fisicas, sensoriales o mentales o
que no cuenten con experiencia
0 conocimientos, a menos que lo
hagan bajo supervision o segin
las instrucciones de una persona
responsable de su seguridad.

« Sedebera controlar que los nifnos no
jueguen con este electrodoméstico.

« No permita que los nifios utilicen este
electrodoméstico sin supervision.

- Este electrodoméstico debe
conectarse exclusivamente a una
fuente de alimentacion eléctrica
cuya tension y frecuencia se ajusten
a las especificaciones de la placa de
caracteristicas.

« Nunca utilice ni manipule el
electrodoméstico si
- el cable de alimentacién esta dafiado
- la carcasa esté dafnada

« Siel electrodoméstico o el cable de
alimentacion no estan en perfectas

condiciones, deben ser sustituidos
por el fabricante, por su servicio de
asistencia técnica o por personal
debidamente cualificado, para evitar
cualquier peligro.

Desenchufe siempre el
electrodoméstico en caso de dejarlo
sin supervision, y antes del montaje,
desmontaje o limpieza.

Nunca toque las cuchillas ni los
accesorios con la mano ni con ninguna
herramienta mientras esté enchufada
la maquina.

jLas cuchillas y los accesorios estan
muy afilados! jPeligro de lesiones!
Precaucién al montar, al desmontar
después del uso o durante la limpieza.
Asegurese de que la maquina esta
desconectada de la red eléctrica.

La aplicaciéon no puede ser usada

para cortar el hielo o mezclas muy
densas y sustancias secas , tal como
las nueces, el caramelo; excepto con
accesorios especificos previstos para
la aplicacion. De otra manera la lamina
podria ser embotada.

No sumerja el electrodoméstico en
agua u otro liquido.

Cuando procese alimentos densos, no
utilice el electrodoméstico de forma
continua durante mas de 60 segundos.
Deje que se enfrie antes de volver a
utilizarlo.

No utilice este aparato para remover
pintura. Peligro, jpodria producirse
una explosion!

No utilice nunca el accesorio picador
sin tapa.

Este electrodoméstico esta

previsto exclusivamente para uso
domeéstico. El fabricante declina toda
responsabilidad por los posibles
dafos que pudiesen producirse como
consecuencia de su uso inadecuado o
incorrecto.

Si procede, anada limitaciones de
tiempo y volumen para los accesorios.



Avisos de seguranca

Leia as seguintes instru¢oes
atentamente antes de utilizar a
maquina pela primeira vez.

« Este aparelho ndo se destina a ser
utilizado por pessoas (incluindo
criancas) com deficiéncias fisicas,
sensitivas ou mentais nem com falta
de experiéncia e conhecimentos, a
menos que sejam supervisionadas
ou instruidas no que se refere a
utilizagédo do aparelho por uma pessoa
responsavel pela sua seguranca.

« Ascriancas deverao ser
supervisionadas de modo a garantir
que nao brincam com o aparelho.

« Na&o permita que as criangas
utilizem o aparelho sem que sejam
supervisionadas.

« O aparelho apenas podera ser ligado
a uma tomada com uma tenséo
e frequéncia em conformidade
com as especificagdes na placa de
classificagao!

« Nunca utilize nem pegue no aparelho
se
- o cabo de alimentagéo estiver
danificado,

- a caixa estiver danificada.

Emniyet tavsiyesi

Se o aparelho ou o cabo de
alimentacéo estiver danificado, terd de
ser substituido pelo fabricante, pelo
representante da assisténcia técnica
ou por uma pessoa com habilitacoes
semelhantes, de modo a evitar
possiveis riscos.

Retire sempre a ficha do aparelho da
corrente, caso o mesmo seja deixado
sem assisténcia, bem como antes

de montar, desmontar ou limpar o
aparelho.

Nunca toque nas laminas nem nas
pecas interiores com as maos nem
com quaisquer utensilios quando o
aparelho estiver ligado.

As laminas e pegas interiores sao
muito afiadas! Perigo de lesdes! Tenha
cuidado ao montar, desmontar apds
arespectiva utilizacdo ou ao limpar!
Certifique-se de que desliga a fonte de
alimentagdo do aparelho.

O aparelho néo pode ser utilizado
para cortar gelo nem para moer
substancias duras e secas, tais como
nozes e rebugados; excepto com os
acessorios especificos fornecidos com
o aparelho* . Caso contrario a lamina
pode ficar danificada.

Néo mergulhe o aparelho em agua
nem em nenhum outro liquido.
Quando processar grandes
quantidades, ndo utilize o aparelho

de forma continua durante um
periodo superior a 60 segundos. Deixe
arrefecer antes de reiniciar.

Néo utilize este aparelho para misturar
tinta. Perigo: poderia dar origem a
uma explosao!

Nunca utilize o acessoério picadora sem
tampa.

Este aparelho destina-se apenas a
utilizacao doméstica. O fabricante

ndo aceita qualquer responsabilidade
por possivel danos causados por uma
utilizacdo inadequada ou incorrecta.
Caso se justifique, prolongue a
duragdo e aplique limites de volume a
utilizacao dos acessorios.

Makineyi ilk kez kullanmadan 6nce

asagidaki talimatlan dikkatle okuyun.

« Guvenlik nedeniyle kendilerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimiyla ilgili olarak gereken
egitim verilmeden veya kontrol/
gozetim altinda tutulmadan, cocuklar
da dahil olmak tzere fiziksel, duyusal
veya zihinsel yeterlilikleri sinirli olan
ya da deneyimi ve bilgisi olmayan
kisilerin bu cihazi kullanmasi uygun
degildir.

«  Cocuklarin, gerekli uyarilar yapilarak
cihazla kesinlikle oynamamasi
saglanmalidir.

« Cocuklarin cihazi gézetimsiz olarak
kullanmasina kesinlikle izin vermeyin.

« Cihaz yalnizca voltaj ve frekansi, anma
degerleri plakasindaki 6zelliklere uyan
bir gli¢ kaynagina baglanmalidir!

« Cihaz, asagidaki sartlarda kesinlikle
kullanmayin veya elinize almayin:

— elektrik kablosu hasar gérmusse,
- dis govdesi/kasasi hasar gérmiisse.

« Cihaz veya elektrik kablosu hasar
gorurse, bir tehlike olasiligini ortadan
kaldirmak amaciyla s6z konusu kablo;
(retici, servis temsilcisi veya benzer
niteliklere sahip bir kisi tarafindan
degistirilmelidir.

Cihaz kullanilmadiginda ve pargalarin
montaji, demontaji veya temizlenmesi
oncesinde daima cihazin fisini prizden
cikartin.

Cihaz fisi prize takilmis durumdayken
bicaklar veya cikintilarina elleriniz veya
herhangi bir aletle dokunmayin.
Bigaklar ve cikintilari cok keskindir!
Yaralanma tehlikesi! Parcalarin
montaji, kullandiktan sonra demontaji
veya temizlenmesi sirasinda dikkatli
olun! Cihazin fisinin prizden ¢ekilmis
oldugundan emin olun.

Cihaz, buz kirmak ya da ceviz,
sekerleme gibi ok sert ve kuru
malzemeleri karmak icin kullanilamaz.
Bu durumda bicaklar keskinligini
kaybedebilir.

Cihazi suya veya diger sivilara
daldirmayin.

Yogun sekilde kullaniyorsaniz cihazi
stirekli olarak 60 saniyeden daha

uzun sureyle kullanmayin. Yeniden
calistirma 6ncesinde sogumasini
bekleyin.

Bu cihazi boya karistirmak igin
kullanmayin. Tehlike, bu durum
patlamaya yol acabilir!

Kiyict kabini kapagi takili olmadan
kesinlikle kullanmayin.

Bu cihaz, yalnizca ev kullanimi
amaciyla tasarlanmis ve tretilmistir.
Cihaz Ureticisi, cihazin uygun olmayan
veya yanlis bicimde kullaniimasindan
kaynaklanan herhangi bir olasi
zarardan sorumlu degildir.

Eger gerekirse, aksesuarlar igin siire ve
hacim sinirlamalari ilave edin.




Operazioni preliminari

Introducao

—
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. Prima del primo utilizzo, assicurarsi

di pulire I'albero di miscelazione e di
lasciarlo asciugare. Prima di inserire
o rimuovere |'albero di miscelazione,
staccare la spina dalla presa di
corrente

Antes de utilizarlo por primera vez,
asegurese de limpiar el pie y deje que
se seque. Antes de colocar o quitar el
pie, saque el enchufe de la toma.

. Antes da primeira utilizagéo,

certifique-se de que lava o pé
misturador e de que o deixa secar.
Antes de colocar ou retirar o pé
misturador, retire a ficha da tomada.

. ilk kullanim 6ncesinde, kanstirma

tabaninin temizlendiginden ve
kurudugundan emin olun. Karistirma
tabanini takmadan veya ¢ikartmadan
6nce mutlaka fisi prizden cekin.

Introduccién

Baslarken

. Inserire il manico nel miscelatore e
bloccarlo in posizione. Per rimuoverlo,
premere il tasto di sgancio ed estrarre
il piede.

Introduzca la pieza de mano en
la pieza para mezclar y ajustela.
Para quitarla, oprima el botén para
desarmar y saque el pie.

. Introduza o pé da varinha no corpo
da varinha e bloqueie na posicéo.
Para retirar, prima o botéo de ejectar e
retire o pé da varinha.

. Elde tasinan parcayi karistirma
pargasina yerlestirin ve yerine
kilitleyin. S6kmek icin, kilit agma
tusuna basin ve ayagi gekerek gikartin.

. Selezionare la velocita mediante

I'apposito selettore. Premere il tasto
di accensione per iniziare a miscelare.
Premere il tasto Turbo per ottenere la
massima velocita. La spia LED indica la
velocita di miscela.

. Seleccione la velocidad moviendo el

selector de velocidad. Oprima el boton
de encendido para empezar a mezclar.
Oprima el botén Turbo para obtener la
méxima velocidad. La luz LED indicara
la velocidad de mezclado.

. Escolha a velocidade movendo o

selector de velocidade. Prima o botdo
ON/OFF para comegar a misturar.
Prima o botao Turbo para uma
velocidade mais elevada. A luz LED
indica a velocidade de mistura.

. Hiz segme diigmesini hareket

ettirerek hizi secin. Karistirmayi
baglatmak i¢in agma/kapama tusuna
basin. En yliksek hiz icin Turbo tusuna
basin. LED isik karistirma hizini
gosterecektir.



4. Inserire il frullatore ad immersione
in fondo al bicchiere, iniziare a
frullare a velocita normale. Assicurarsi
che il contenuto del bicchiere non
superi i 2/3 della sua capacita. Se non
si utilizza il bicchiere, non immergere
I'albero di miscelazione per piu di
2/3 della sua lunghezza. Muovere il
frullatore ad immersione leggermente
verso |'alto e verso il basso per
assicurarsi che il contenuto venga
frullato in modo ottimale. Rilasciare il
pulsante per arrestare l'apparecchio.

4. Meta la batidora hasta el fondo del
vaso y empiece a batir a una velocidad
normal. Asegurese de que el vaso no se
llena més de 2/3. Si no utiliza el vaso,
no sumerja el brazo més de 2/3 de su
longitud. Mueva la batidora ligeramente
hacia arriba y hacia abajo para asegurar
el mejor procesado del contenido.
Suelte el interruptor para parar.

4. Insira a varinha magica até ao fundo
do copo misturador, comece por
misturar utilizando uma velocidade
normal. Certifique-se de que enche
o copo misturador apenas até 2/3 da
respectiva capacidade. Se néo utilizar
o copo misturador, nao mergulhe o pé
misturador mais de 2/3 do respectivo
comprimento. Mova a varinha magica
suavemente para cima e para baixo para
assegurar um melhor desempenho no
processamento do conteudo. Solte o
botéo para parar.

4. El mikserini karistirma kabina derin
daldirin, karistirma islemine normal
hizla baslayin. Karistirma kabini 2/3'ten
daha fazla doldurmayin. Karistirma
kabi kullanmamaniz durumunda,
karistirma tabani malzemeye kendi
ytiksekliginin 2/3'tinden daha fazla
daldinimamalidir. Malzemelerin en
iyi sekilde islenmesini saglamak icin
el mikserini hafifce asagi ve yukar
hareket ettirin. Durdurmak icin
digmeyi serbest birakin.

* dipende dal modello / * segtin el modelo / * depende do modelo / * modele baglidir

5. Utilizzo del tritatutto mini*.
Posizionare la ciotola tritatutto su
una superficie piana e pulita. Inserire
la lama di acciaio inossidabile in
posizione.

5. Uso de la minipicadora*. Coloque el
accesorio picador en una superficie
limpia y llana. Coloque la cuchilla de
acero inoxidable.

b

Utilizagao da mini-picadora*.
Coloque a taga da picadora numa
superficie limpa e plana. Coloque a
lamina de aco inoxidavel na respectiva
posicao.

5. Mini kiyicinin kullanimi*. Kiyici
kabini temiz, diiz bir ylzeye yerlestirin.
Paslanmaz celik bicagi yerine takin.

6. Introdurre il cibo nel tritatutto*. La
quantita di cibo da sminuzzare non
deve superare i 250 g. Chiudere il
coperchio.

6. Coloque los alimentos en el
recipiente para picar*. La cantidad
de comida a picar no puede superar
los 250 gramos. Cierre la tapa.

6. Coloque os alimentos no interior
da mini-picadora*. A quantidade de
alimentos nao pode exceder 250 g.
Feche a tampa.

6. Besini dograyici kasesi igine koyun*.
Dogranacak besin miktari 250 g'i
asamaz. Kapagi kapatin.
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Inserire il manico nel coperchio
del tritatutto e bloccarlo in
posizione. Inserire la spina nella
presa, selezionare la velocita e
premere il tasto di accensione per
iniziare. Rilasciarlo per arrestare
I'apparecchiatura. Staccare il manico
premendo il tasto di sgancio.

. Introduzca la pieza empunadura

en la tapa del picador y ajustela.
Enchufela en una toma de corriente,
seleccione la velocidad y oprima el
botén de encendido para comenzar.
Suéltela hasta que se detenga. Quite
la pieza de mano oprimiento el botén
para soltar.

. Introduza o corpo da varinha na

tampa da mini-picadora e bloqueie

a posicao. Ligue a ficha a tomada
eléctrica, seleccione a velocidade e
prima o botdo ON/OFF para comecgar.
Solte o botao para parar. Retire o
corpo da varinha premindo o botéo de
ejectar.

Elde taginan pargayi dograyici
kapaginin icine yerlestirin ve yerine
kilitleyin. Prize takin, hizi segin

ve agma/kapama tusuna basarak
calismaya baslatin. Durdurmak icin
birakin. Elde tasinan parcayi kilit agma
tusuna basarak ¢ikartin.

4

8. Utilizzo della doppia frusta

professionale*. Per montare la frusta
e il manico, inserirli 'una nell'altro e
bloccare in posizione. Per separarli,
premere il tasto di sgancio ed estrarre
le fruste.

. Como trabajar con el batidor doble

profesional*. Para armar el batidor
con la pieza de mano, conéctelos y
ajustelos. Para desarmar, oprima el
botén para desarmar y saque las aspas
del batidor.

. Trabalhar com os batedores para

massas fina profissionais*. Para
montar o corpo da varinha com

os batedores duplos, encaixe-os e
bloqueie na posi¢do. Para desmontar,
prima o botao de ejectar e retire os
batedores.

. Profesyonel gift cirpma aksesuari

ile calisma*. Cirpma aksesuarini

elde tasinan parca ile monte etmek
icin, birbirlerine baglayin ve yerine
kilitleyin. Sokmek icin, kilit agma
tusuna basin ve ¢irpma aksesuarlarini
cekerek cikartin.

©

©

. Conservazione: per fissare il

dispositivo di supporto a muro,
produrre due fori nel muro, inserire
due tasselli di plastica e assicurare il
dispositivo con due viti.

Almacenamiento: para colocar el
dispositivo en el montaje en pared,
taladre dos agujeros en la pared,
inserte los dos tacos de plasticoy
asegure el aparato con dos tornillos.

. Armazenamento: para fixar o

suporte de fixacao a parede faca
dois furos na parede, insira dois tubos
de plastico e segure o dispositivo
com dois parafusos (parafusos ndo
incluidos).

. Saklama - duvar aski tinitesini

tutturmak icin, duvarda iki delik agin,
iki adet plastik boru yerlestirin ve
Uniteyi iki vidayla sabitleyin.



Pulizia
Limpeza

\

1. Sisconsiglia di lavare la lama del
miscelatore nella lavastoviglie.
In caso contrario, farla asciugare in
posizione verticale (con le lame verso
I'alto) in modo che l'acqua rimasta
all'interno possa fuoriuscire.

1. No se recomienda lavar el brazo de
batido en lavavajillas. Si lo lava en
lavavajillas, seque el brazo en posicion
vertical (con las cuchillas hacia arriba)
para que escurra el agua atrapada.

1. Néo é recomendavel lavar o pé de
mistura na maquina de lavar loica. Se o
lavar na méaquina de lavar loica, seque
o pé de mistura na vertical (com as
ldminas para cima) para remover toda
adagua.

-

Karistirma ayaginin bulasik
makinesinde yitkanmasi 6nerilmez.
Bulasik makinesinde yikanmasi
durumunda, biriken suyun disari
akabilmesi icin karistirma ayagini dikey
bir konumda (bicaklar yukari gelecek
sekilde) kurutun.

Limpieza
Temizleme

2. Una volta rimossi dal supporto
di plastica, il miscelatore e la frusta
possono essere lavati in lavastoviglie.

2. Elvasoy las varillas, sin el soporte de
plastico, pueden lavarse en lavavajillas.

2. O copo e os batedores (sem o
suporte plastico) podem ser lavados
na maquina de lavar loica.

2. Plastik tutucudan ayrilan kap
ve ¢irpma aksesuarlari bulasik
makinesinde yikanabilir.

3. Scollegare sempre l'apparecchio
prima procedere alla puli
Smontare I'impugnatura. Pulirla
con un panno umido e asciugarla
accuratamente. Non immergerla in
acqua per evitare il rischio di scosse
elettriche.

3. Desenchufe siempre el
electrodoméstico antes de
limpiarlo. Desmonte el brazo. Limpie
con un pafo hiumedo y seque bien. No
lo sumerja nunca en agua, porque
podria producirse una descarga
eléctrica.

3. Antes de limpar, desligue sempre
o aparelho. Desmonte o corpo da
varinha para manuseamento. Limpe
com um pano humido e seque
completamente. Nunca mergulhe
em agua devido arisco de choque
eléctrico.

3. Temizlemeden 6nce daima cihazin
fisini prizden cekin. Tutma pargasini
demonte edin. Islak bir bezle silin
ve tam olarak kurutun. Elektrik
carpmasi riski nedeniyle asla suya
daldirmayin.
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Dosi e tempi di preparazione

Accessorio Miscelatore in metallo e bicchiere

Ricetta Ingredienti Quantita Tempo Velocita
_ . Ananas a fette 250 g

E:)ucll;t: diananas-albi- Albicocche secche 40 g 60 sec. Turbo

Yogurt 300 g

Lamponi congelati 250 g

Banana 2 pz.
Frullato di lamponi Acqua 100 g 60 sec. Turbo

zucchero semolato 1 Cucchiaio

Yogurt 300 g

Dosi e tempi di preparazione per il tritatutto
Accessorio Mini tritatutto
Ingredienti Quantité Qualita Tempo | Qualité Tempo Qualité Tempo Tempo
Carote 100-200 g - 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Cipolle 100-200 g 3-5sec - 10-20 sec Turbo
Mandorle 100-200 g 3-5sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Carne 100-200 g | Grossa - Media - Fine 5 sec Turbo
Ghiaccio 100-200 g - 5 impulsi su 10 impulsi su Turbo
ON per 3 sec,, ON per 3 sec,,
su OFF per su OFF per
2 sec. 2 sec.
Dosi e tempi di preparazione per lo sbattitore/frusta

Accessorio Doppia frusta professionale
Ingredienti Quantita Tempo Velocita
Panna 500 g 50-70 sec. Turbo
Albumi 4 unita 60 sec. Turbo

Nota: La doppia frusta professionale puo essere utilizzata per montare la panna all'interno del bicchiere, sempre che la temperatura
della pannasi trovi tra i 4 e gli 8 gradi Celsius. Per sbattere le uova, utilizzare una recipiente da da 1,5 litri.




H Cantidades y tiempo de procesamiento de mezcla

Accessorio Miscelatore in metallo e bicchiere

Receta Ingredientes Cantidad Tiempo Velocidad
Pifa en rodajas 250 g

Batido de pinay albaricoque | Albaricoques secos 40 g 60 seg. Turbo
Yogur 300 g
Frambuesas congeladas 250 g
Platano % uds.

Batido de frambuesa Agua 100 g 60 seg. Turbo
Azucar superfina 1 C/S
Yogur 300 g

Cantidades y tiempo de procesamiento de picado

Accessorio Mini tritatutto

Ingredientes Cantidad | Qualita Tiempo | Qualita Tiempo Qualita Tiempo Velocidad
Zanahorias 100-200 g - 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Cebollas 100-200 g 3-5sec - 10-20 sec Turbo
Mandorle 100-200 g 3-5sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Carne 100-200 g | Grossa - Media - Fine 5 sec Turbo
Hielo 100-200 g - 5 impulsi su ON 10 impulsi su Turbo

per 3 sec., su ON per 3 sec.,,

OFF per 2 sec. su OFF per

2sec

Cantidades y tiempo de procesamiento de batido/montado

Accessorio Batidor doble profesiona

Ingredientes Cantidad Tiempo Velocidad
Nata 500 g 50-70 seg. Turbo
Claras de 4 unidades 60 seg. Turbo
huevo

Nota: Se puede utilizar la Professional Double Whisk para batir nata en el vaso, siempre que la temperatura de la nata esté entre 4 y 8 grados
Centigrados. Para batir huevos, utilice un cuenco de 1,5 litros.
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Quantidades e tempos de processamento de mistura

Akcesorium Metalowa koricéwka miksujaca i pojemnik

Receita Ingredientes Quantidade Tempo Velocidade
) ) Rodelas de ananas 250 g

zr;g::;?le de anands e Alperces secos 40 g 60 seg. Turbo

logurte 300 g

Framboesas congeladas 250 g

Banana %2 Unidades
Smoothie de framboesa Agua 100 g 60 seg. Turbo

Acucar refinado 1 Colher de sopa

logurte 300 g

Quantidades e tempos de processamento para picar
Akcesorium Minirozdrabniacz
Ingredientes | Quantidade | Rozdrobnienie | Tempo | Rozdro. Tempo Rozdro. Velocidade
Cenouras 100-200 g - 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Cebolas 100-200 g 3-5sec - 10-20 sec Turbo
Migdaty 100-200 g 3-5sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Carne 100-200 g = i = ) 5 sec Turbo
Gelo 100-200 g Grube - srednie 5 impulséw: 3 srednie 10 Turbo
sekundy wt, 2 impulséw: 3
sekundy wyt. sekundy wt.,
2 sekundy
wyt.
Quantidades e tempos de processamento para bater

Akcesorium Batedores para massas finas profissionais
Ingredientes Quantidade Tempo Velocidade
Natas 500 g 50-70 seg. Turbo
Claras de ovo 4 Unidades 60 seg. Turbo

Uwaga: Ubijanie w pojemniku $mietany za pomocg podwajnej trzepaczki jest mozliwe, gdy temperatura $mietany wynosi od 4 do 8°C.
Do ubijania jajek nalezy uzy¢ miski o pojemnosci 1,5 litra.




Karisim Miktarlari ve islem Siireleri

Aksesuar Metal karistirma ayagdi ve Hazne

Tarif Malzemeler Miktar Siire Hiz
Dilimlenmis ananas 250 g

Ananas-kayisi Smoothie Kuru Kayisi 40 g 60 sn Turbo
Yogurt 300 g
Dondurulmus ahududu 250 g
Muz ¥ adet

Ahududulu smoothie Su 100 g 60 sn Turbo
Pudra sekeri 1 Yemek kasigi
Yogurt 300 g

Dograma Miktarlari ve islem Sireleri

Aksesuar Mini-Dograyici

Malzemeler Miktar Kalite Siire Kalite Siire Kalite Siire Hiz
Havug 100-200 g - 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Sogan 100-200 g 3-5sec - 10-20 sec Turbo
Badem 100-200 g 3-5sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Et 100-200 g - - 5 sec Turbo
Buz 100-200 g | - ACIK konumda | ACIK konum- | Turbo
Iri taneli Orta 3 saniye Ince taneli | da 3 saniye
boyunca, KA- boyunca,
PALI konumda KAPALI
2 saniye konumda
boyunca 5 2 saniye
Darbe boyunca 10
Darbe

Cirpma Miktarlari ve islem Siireleri

Aksesuar Profesyonel ¢ift cirpma aksesuari

Malzemeler Miktar Siire Hiz
Krema 500 g 50-70 sn Turbo
Yumurta aki 4 birim 60 sn Turbo

Not: Krema ¢irpmak icin, kremanin sicakligi 4 - 8 Santigrat Derece oldugu strece, Haznede Profesyonel Cift Cirpma Aksesuari
kullanilabilir. Yumurta girpmak icin, liitfen 1,5 Litrelik bir kap kullanin.
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Ricerca ed eliminazione dei guasti

Resolucao de problemas

Solucién de problemas

Sorun giderme

Problema

Causa possibile

Soluzione

Il tritatutto mini* non funziona.

Il coperchio del tritatutto non e chiuso
correttamente.

Assicurarsi che il coperchio e la ciotola
tritatutto siano montati correttamente.

L'albero di miscelazione/doppia frusta* non
funziona.

L'albero di miscelazione/doppia frusta* non &
montato correttamente.

Assicurarsi di bloccare I'albero di
miscelazione/doppia frusta* in posizione.

* dipende dal modello

Problema

Posible causa

Solucién

La minipicadora* no funciona.

La tapa de la picadora no encaja bien.

Asegurese de que la tapa y el envase estan
bien montados.

El brazo o el batidor doble* no funcionan.

El brazo o el batidor doble* no estan bien
montadas.

Asegurese de encajar bien en su sitio el brazo
o el batidor doble*.

*seglin el modelo

Problema

Causa possivel

Solucao

A mini-picadora* ndo funciona.

A lamina da picadora nao esté correctamente
posicionada.

Certifique-se de que montagem da tampa
e da taga da picadora foi correctamente
efectuada.

O pé misturador/batedor duplo para massas
finas* nao funciona.

A montagem do pé misturador/batedor duplo
para massas finas* nao foi correctamente
efectuada.

Certifique-se de que encaixa o pé
misturador/batedor duplo para massas finas*
correctamente.

* depende do modelo

Sorun

Olasi neden

Coziim

Mini kiyici* calismiyor.

Kiyici kapagi yerine tam olarak oturmamustir.

Kapak ve kiyici kabinin dogru sekilde monte
edildiginden emin olun.

Karistirma tabani/cift cirpma aksesuarr*
calismiyor.

Karistirma tabani/cift cirpma aksesuar* dogru
sekilde monte edilmemistir.

Karistirma tabani/cift cirpma aksesuar* tam
olarak yerine oturdugundan emin olun.

* modele baghdir




Smaltimento
Eliminacao

Smaltimento

Materiali diimballaggio

| materiali di imballaggio utilizzati sono
ecologici e riciclabili. | componenti

in plastica sono contrassegnati dalle
indicazioni >PE<, >PS<, e cosi via.
Smaltire i materiali di imballaggio negli
appositi contenitori presso le isole
ecologiche locali.

Coémo desechar el electrodoméstico

Anoppidn

Apparecchio usato

Il simbolo 2 riportato sull'apparecchio
o sulla sua confezione indica che questo
prodotto non puo essere considerato

un normale rifiuto domestico, ma che
deve invece essere smaltito presso un
apposito punto di raccolta specializzato
nel riciclaggio di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Lo scrupoloso
rispetto delle disposizioni in materia

di smaltimento delle apparecchiature

elettriche ed elettroniche contribuisce
alla salvaguardia dell'ambiente e

alla tutela della salute. Per ulteriori
informazioni su come riciclare questo
prodotto, contattare il proprio comune
di residenza, il servizio di smaltimento
rifiuti o il negozio presso il quale & stato
acquistato il prodotto.

Como desechar el electrodoméstico
Materiales de embalaje

Los materiales de embalaje son
respetuosos con el medio ambiente y
pueden reciclarse. Los componentes de
plastico se identifican con marcas como
>PE<, >PS<, etc.

Tire el material de embalaje en los
contenedores pertinentes en las
instalaciones de recogida de basura de su
comunidad.

Electrodoméstico antiguo

El simbolo incluido en el producto
o en su envase indica que este producto
no debe ser tratado como un residuo
domeéstico. Debe llevarse hasta un punto
de recogida para el reciclaje de equipos
eléctricos y electronicos. El vertido
correcto del producto evitara perjudicar
al medio ambiente y a la salud. Para
obtener informacion mas detallada acerca
del reciclaje de este producto, consulte

al departamento correspondiente de

su municipio, al servicio de recogida de
residuos domésticos o a la tienda donde
adquirié el producto.

Eliminagao

Materiais da Embalagem

Os materiais da embalagem respeitam
0 ambiente e podem ser reciclados.

Os componentes plasticos estao
identificados por marcagdes, como, por
exemplo, >PE<, >PS<, etc.

Elimine os materiais da embalagem no
recipiente adequado nos respectivos
pontos verdes.

Aparelho vg/lho

O simbolo no produto ou na sua
respectiva embalagem indica que este
produto nao podera ser tratado como
residuo doméstico. Pelo contrario,
devera ser entregue ao ponto de
recolha aplicavel para a reciclagem dos
equipamentos eléctricos e electronicos.
Ao garantir que este produto é
eliminado correctamente, ajudaré a
evitar possiveis consequéncias nefastas

para o meio ambiente e para a saude de
seres humanos, o que, caso contrario,
poderia acontecer se este produto fosse
eliminado de forma incorrecta. Para
informagoes mais detalhadas sobre a
reciclagem deste produto, contacte o seu
gabinete municipal local, o seu servico de
eliminacéo de residuos domésticos ou a
loja onde adquiriu este produto.

Elden gikarma

Ambalaj malzemeleri

Ambalaj malzemesi ¢evre dostudur ve
geri donusturilebilir. Plastik bilesenler
tzerlerindeki isaretler ile taninir; 6r. >PE<,
>PS< vb.

Lutfen ambalaj malzemesini, size en yakin
¢op atik tesislerine uygun bir tasiyici
icinde atin.

Eskiyen cihazlar

Urlinde ya da ambalajinda bulunan E
simgesi, bu trtiniin evsel atik olarak
degerlendirilemeyecegini belirtir. Aksine,
cihazin elektrikli ve elektronik aygitlarin
geri donusturilmesi icin uygun bir top-
lama noktasina gétiriilmesi gerektigini
ifade eder. Bu Urtintin diizglin bicimde
atilmasini saglayarak, trtintin uygun atik
yontemleri disinda degerlendirildiginde
ortaya cikabilecek cevre ve insan sagligi

agisindan olasi olumsuz sonuglarin 6n-
lenmesine katkida bulunmus olursunuz.
Bu Urlintin geri dontstmdi ile ilgili olarak
daha ayrintili bilgi edinmek igin lGtfen
yerel ydnetim birimlerine, evsel atik/¢6p
toplama hizmeti yetkililerine ya da Grtini
satin aldiginiz yere basvurun.
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Delar

. LED-varvtalsindikator

. Hastighetsreglage

. Strombrytare

. Knapp for turbohastighet
. Handenhet

Mixerstav av metall

. Lésgoringsknapp
. Blandarkniv

Bagare
Minihackare och halkskydd
till bagaren*

. Knivblad till hackarskal*
. Hackarskal*

. Lock till hackarskal*

. Professionell dubbelvisp*

Véaggfaste med
sladdférvaring och skruvar
Stromsladd

*beroende pa modell

Komponenter
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Led-lampe
hastighedsindikator

. Hastighedsvaelger
. Teend/sluk-knap

. Turboknap

. Héndholdt del

Blenderfod i metal

. Udlgserknap
. Blenderkniv

Malebzeger
Enhed med minihakker,
malebzeger og anti-skrid*

. Hakkerens skal*

. Hakkerens skal*

. Lag til hakkerens skal*
. Professionelt dobbelt

piskeris*

Vaegbeslag med
ledningsholder og skruer
Stremledning

*afhaenger af model
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Osat

. Nopeuden ilmaisin (LED)
. Nopeuden valitsin

. Virtapainike

. Turbo-painike

. Kadensija

Metallinen sekoitusjalka

. Vapautuspainike
. Leikkuutera

Mitta
Minihienonnusastian ja
mitan liukueste*
Hienonnusastian tera*

. Hienonnusastia*
. Hienonnusastian kansi*
. Ammattimainen

kaksoispallovispild*
Seinateline, jossa on lovi
johdon kerimista varten ja
ruuvit

Virtajohto

* vaihtelee malleittain

Komponenter
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. LED-indikator for hastighet
. Hastighetsvelger

. Pa/av-knapp

. Turboknapp

. Handholdt del

Miksefot av metall

. Utlgserknapp
. Blandekniv

Beger

Sklisikkert underlag til
minihakker og beger*
Vannbeholder*

Kniv til hakkebolle*

. Lokk til hakkebolle*

Profesjonell dobbeltvisp*
Veggfeste med
ledningsoppbevaring og skruer
Stremledning

* avhengig av modell
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Sakerhet

Las foljande instruktioner noga innan
du anvénder maskinen for forsta
gangen.

Den hér apparaten &r inte avsedd

att anvandas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental forméga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, savida

de inte har fatt handledning eller
instruktioner for hur apparaten
anvénds av en person som ansvarar for
deras sakerhet.

Barn maste passas sa att de inte leker
med apparaten.

Lat inte barn anvdnda maskinen utan
overvakning.

Mixern far endast kopplas till ett
eluttag med samma spanning och
frekvens som anges pa produktens
markplat.

Anvand aldrig och ror aldrig maskinen
om

- stromkabeln har skadats

- holjet har skadats.

Om mixern eller stromkabeln

har skadats maste den bytas

ut av tillverkaren, auktoriserad

Sikkerhedsrad

servicepersonal eller nagon annan

kvalificerad person for att undvika fara.

Koppla alltid fran apparaten fran
eluttaget om den lédmnas odvervakad
samt innan montering, demontering
eller rengoring.

Ror aldrig knivbladen eller insatserna
med handen eller nagra verktyg nér
apparaten ar inkopplad.

Knivbladen och insatserna &r valdigt
vassa. Risk for skador! Var forsiktig
nar du monterar, demonterar efter
anvandning eller nér du rengér. Se
till att apparaten inte ar inkopplad i
eluttaget.

Produkten kan inte anvandas for att
krossa is eller for att mixa harda, torra
produkter, sdsom notter eller godis
utan sarskilda tillbehor. Vid felaktigt
anvandande kommer knivbladen bli
sloa.

Sénk aldrig ned mixern i vatten eller
nagon annan vatska.

Anvénd inte apparaten i mer én 60
sekunder i strack nar harda livsmedel
bearbetas. Lat maskinen svalna innan
den startas om.

Anvand inte mixern for att blanda farg.
Fara! Kan leda till explosion.

Anvand aldrig hackartilloehéren utan
lock.

Apparaten ar endast avsedd for
hushallsbruk. Tillverkaren tar inte

pa sig nagot ansvar for skada som
uppstar vid felaktig anvandning av
apparaten.

Lagg till tid- och volymbegransningar
for tillbehor om det &r relevant.

Lzes folgende vejledning omhyggeligt,
for apparatet anvendes forste gang.

Dette apparat er ikke beregnet til at
blive brugt af personer (herunder
bern), hvis fysiske, sansemaessige

eller mentale evner er nedsat, eller
personer uden den forngdne erfaring
og viden, medmindre de er instrueret i
sikker brug af apparatet eller er under
opsyn af en person, der har ansvaret
for dem.

Born skal holdes under opsyn og ma
ikke lege med apparatet.

Barn ma ikke anvende apparatet uden
opsyn.

Apparatet ma kun tilsluttes en
stikkontakt med samme spaending og
frekvens som de specifikationer, der er
angivet pa meerkepladen!

Anvend eller handter ikke apparatet,
hvis

- den medfglgende ledning er
beskadiget

- kabinettet er beskadiget.”

Hvis apparatet eller den medfalgende
ledning beskadiges, skal producenten,
en servicerepraesentant eller en

tilsvarende kvalificeret tekniker
udskifte den af hensyn til sikkerheden.
Treek altid stikket ud af stikkontakten,
hvis apparatet efterlades uden opsyn
samt fer montering, adskillelse eller
renggring.

Rer aldrig ved knivene eller

tilbehgret med handen eller med
kekkenredskaber, mens apparatet er
tilsluttet stikkontakten.

Knivene og tilbehgret er meget
skarpe! Risiko for personskade! Veer
forsigtig ved montering og adskillelse
efter brug og rengering! Serg for, at
stikket er taget ud af stikkontakten.
Produktet mé ikke anvendes til
hakning af is, samt héarde og terre
indredienser som ngdder og sukker.
Knivbladene bliver slgve. Det er muligt
at hakke disse ingredienser, hvis
produktet udstyres med et specielt
tilbehor, som er egnet til hakning af is,
samt harde og terre indredienser.
Nedsaenk aldrig apparatet i vand eller
andre vaesker.

Nar apparatet kerer med hard
belastning, bor det ikke anvendes i
mere end 60 sekunder ad gangen.
Lad apparatet kole af, inden du starter
igen.

Brug ikke dette apparat til at rore
maling. Eksplosionsfare!

Anvend aldrig hakkeanordningen
uden lag.

Dette apparat er kun beregnet til brug
i private husholdninger. Producenten
patager sig intet ansvar for eventuelle
tab, der forarsages af forkert eller
ukorrekt brug.

Begraens evt. tidsforbrug og maengder
for tilbehoret.



Turvallisuusohjeita

Lue seuraavat ohjeet huolella, ennen
kuin kaytat laitetta ensimmaisen
kerran.

- Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
ihmisten (lapset mukaan lukien)
kaytettavaksi, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat
alentuneet tai jotka eivat osaa kayttaa
laitetta, ellei heidan turvallisuudestaan
vastuussa oleva henkil6 ole antanut
heille ohjeita laitteen kédytosta tai valvo
heidan laitteen kayttoaan.

« Huolehdi, ettéd lapset eivat kayta
laitetta leikkikaluna.

. Al3 anna lasten kayttaa laitetta ilman
aikuisen valvontaa.

- Laite voidaan kytked vain
virtaldhteeseen, jonka jannite ja
taajuus vastaavat arvokyltin tietoja!

« Al4 koskaan kayti tai valitse laitetta,
jos
- virtajohto on vaurioitunut
- kotelo on vaurioitunut.

« Jos laite tai virtajohto vaurioituu,
valmistajan, huoltoedustajan tai muun
patevén henkilon on vaihdettava se
vaarojen valttamiseksi.

Sikkerhetsrad

Irrota laite aina virtaldhteests, jos
laite jaa vartioimatta, seka ennen

sen kokoamista, purkamista ja
puhdistamista.

Ald kosketa terid kadelldsi tai
tyokalulla, kun laitteen virtajohto on
kytketty pistorasiaan.

Terat ovat erittdin teravia!
Tapaturmavaara. Ole varovainen, kun
kokoat laitetta tai purat sitd kdyton
jalkeen tai puhdistat sita. Varmista,
etta laitteen virtajohto on irrotettu
pistorasiasta.

Laitetta ei saa kayttad jaan
murskaamiseen eika kovien ja

kuivien aineiden sekoittamiseen,
kuten péhkinat, karkit yms., paitsi
erilliselld tahan tarkoitukseen olevalla
lisdvarusteella. Muuten terd voi
tylsistya.

Al3 upota laitetta veteen tai mihinkaan
muuhun nesteeseen.

Kun sekoitat raskaita aineita, dla kayta
laitetta yhtajatkoisesti yli 60:a sekuntia.
Anna laitteen jadhtyd, ennen kuin
kaynnistat sen uudelleen.

Al3 kayta laitetta maalin
sekoittamiseen. Vaara, voi aiheuttaa
rajahdyksen.

Al3 kdyta hienonnustoimintoa ilman
kantta.

Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon.
Valmistaja ei ota vastuuta
mahdollisista vaurioista, jotka johtuvat
vaarasta tai asiattomasta kaytosta.
Lisaa lisavarusteille tarpeen mukaan

Les folgende anvisninger ngye for du

bruker maskinen for fgrste gang.

« Apparatet skal ikke brukes av personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller
manglende erfaring eller kunnskap,
med mindre de under tilsyn av en
ansvarlig person far oppleering i bruk
av apparatet.

« Pass pa at barn ikke leker med
apparatet.

« Ikke la barn bruke apparatet uten
tilsyn.

« Apparatet kan bare kobles til en
stromkilde med samme spenning og
frekvens som er angitt pa typeskiltet!

« lkke bruk eller laft opp apparatet hvis
- stromledningen er skadet,

- huset er skadet.”

« Hvis apparatet eller stremledningen
er skadet, ma disse skiftes av
produsenten, produsentens
servicerepresentant eller tilsvarende
kvalifisert person for & unnga fare.

« Koble alltid apparatet fra
stremforsyningen hvis du gar fra
det uten tilsyn samt for montering,
demontering eller rengjering.

Ta aldri pa knivene elller innsatsene
med hénden eller eventuelle
redskaper mens apparatet er koblet til
stremforsyningen.

Knivene og innsatsene er sveert
skarpe! Fare for skade! Veer forsiktig
ved montering, demontering etter
bruk eller rengjering! Serg for & koble
apparatet fra stramforsyningen.
Apparatet kan ikke brukes til knusing
av is eller blanding av harde og terre
ingredienser, som notter og kandis;
unntatt med spesialtilbehgr som
felger med apparatet. Da kan bladet
bli slgvt.

Ikke senk apparatet i vann eller andre
vaesker.

Nar apparatet gar med hgy belastning,
ma det ikke brukes i mer enn 60
sekunder kontinuerlig. La apparatet
avkjole for du starter det igjen.

Ikke bruk apparatet til a rgre om
maling. Fare, kan medfere eksplosjon!
Bruk aldri hakketilbehgret uten lokk.

Dette apparatet er kun beregnet
pa husholdningsbruk. Produsenten
patar seg ikke ansvar for eventuell
skade som skyldes feilaktig bruk av
apparatet.

Legg om ngdvendig til tids- og
mengdebegrensninger for tilbehar.
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Fore forsta anvandning ska
mixerstaven rengoras och torkas. Ta
ut kontakten fran eluttaget innan du
satter fast eller tar bort mixerstaven.

. For ibrugtagning skal du serge for

at rengere blenderfoden og lade den
torre. Fjern stikket fra stikkontakten,
for blenderfoden pasaettes eller
fiernes.

. Ennen ensimmaista kayttokertaa

sekoitusjalka tulee puhdistaa ja antaa
sen kuivua. Ennen kuin kiinnitat tai
irrotat sekoitusjalan, irrota virtajohto
pistorasiasta.

. For forste gangs bruk ma du

rengjore miksefoten og la den torke.
Trekk stopselet ut av stikkontakten
for du setter inn eller tar ut
miksefoten.

Sadan kommer du i gang

Slik kommer du i gang

2. Satt handtaget i blandardelen och

las fast det. Ta bort genom att trycka
pa 16sgoringsknappen och dra loss
den nedre delen.

. Saet den handholdte del i

blenderdelen og las den pa plads.
Tryk pa udlgserknappen og traek
foden af for at fjerne den.

2. Kytke moottoriosa sekoitusosaan

ja lukitse paikalleen. Irrota osat
painamalla vapautuspainiketta ja
vedd sekoitusosa irti.

2. Trykk maskinen inn i mikserfoten,

og las den pa plass. Trykk utloser-
knappen og trekk av foten for a ta
den av.

3. Vailj hastighet genom att flytta

hastighetsreglaget. Bérja mixa genom
att trycka pa startknappen. Tryck pa
turboknappen fér maximal hastighet.
LED-belysningen indikerar varvtalet.

. Veelg hastigheden ved at flytte

pa hastighedsveelgeren. Tryk pa
teend/sluk-knappen for at starte
blendningen. Tryk pa Turbo-knappen
for hgjeste hastighed. LED-lampen
viser blenderhastigheden.

. Valitse nopeus liikuttamalla

nopeuden valitsinta. Aloita
sekoittaminen painamalla
virtapainiketta. Paina turbopainiketta,
kun haluat kdyttda suurinta nopeutta.
LED-valo ilmaisee sekoitusnopeuden.

. Velg hastighet ved & bevege

hastighetsvelgeren. Trykk pé-/av-
knappen for a starte mikseren. Trykk
Turbo-knappen for a fa den hgyeste
hastigheten. LED-lampen viser
hastigheten.



4. Placera stavmixern langt ned
i bdgaren och borja mixa med
normal hastighet. Se till att bagaren
inte &r fylld till mer &n 2/3. Sénk
inte ned mixerstaven till mer an 2/3
av ldngden om du inte anvander
bagaren. Ror mixern forsiktigt upp
och ned for att bearbeta innehallet
pa bésta satt. Avbryt genom att
sldppa knappen.

4, Seet stavblenderen langt ned i
malebaegeret, og begynd at blende
ved at starte ved normal hastighed.
Kontrollér, at baegeret ikke er mere
end 2/3 fuldt. Hvis du ikke bruger
baegeret, skal du ikke nedsaenke
blenderfoden mere end 2/3 af dens
lzengde. Bevaeg stavblenderen let
op og ned for at sikre den bedst
mulige behandling af indholdet. Slip
knappen for at stoppe.

4. Pane sauvasekoitin syville
mitta-astiaan ja aloita sekoitus
normaalinopeudella. Varmista, etta
mitta-astiasta jaa yksi kolmasosa
tyhjilleen. Jos et kdyta mitta-astiaa,
ala upota sekoitusjalkaa syvemmalle
kuin kaksi kolmasosaa sekoitusjalan
pituudesta. Liikuta sauvasekoitinta
hiukan yl6salas, jotta tulos on
tasainen. Pysaytd vapauttamalla
painike.

4. Stikk stavmikseren dypt ned i
begeret, begynn & mikse ved normal
hastighet. Pass pa at begeret ikke
er mer enn 2/3 fullt. Hvis du ikke
bruker begeret, mé du ikke senke
miksefoten mer enn 2/3 av sin egen
lengde ned. Beveg stavmikseren lett
opp og ned for at innholdet skal bli
best mulig behandlet. Slipp bryteren
for & stoppe.

5. Anvanda minihackare*. Stall
hackarskalen pa en ren och plan yta.
Satt fast knivbladet av rostfritt stal.

5. Brug af minihakker*. Placer
hakkerens skal pa et rent, jeevnt
underlag. Seet den rustfri kniv pa
plads.

5. Minihienontimen kdytté*. Pane
hienonnusastia puhtaalle tasaiselle
pinnalle. Pane ruostumattomasta
teraksestd valmistettu terd
paikoilleen.

5. Slik bruker du minihakkeren*.
Sett hakkebollen pa et rent og plant
underlag. Sett den rustfrie kniven pa
plass.

6. Lagg mat i hackarskalen*. Hogst
250 g mat kan hackas i taget. Stang
locket.

6. Put maden i minihakkeren*. Der ma
ikke hakkes mere end 250 g mad. Luk
laget.

6. Aseta ruoka leikkurikulhoon*.
Silputtavan ruoan enimmaispaino on
250 g. Sulje kansi.

6. Legg maten i blandebollen*.
Mikseren kan ikke kappe mer enn
250 gram mat. Lukk lokket.

*beroende pa modell / *afhzenger af model / * vaihtelee malleittain / * avhengig av modell

35



36

Komma igdng / Sddan kommer duigang / Aluksi / Slik kommer duigang

ﬁ

i
&

. Satt fast handtaget i hackarens
lock och |as fast det. Anslut till ett
vagguttag, valj hastighet och tryck pa
strombrytaren. Slapp for att stanna. Ta
bort handtaget genom att trycka pa
16sgoringsknappen.

7. Saet den handholdte del i
minihakkerens lag og las den pa
plads. Seet stikket i kontakten, veelg
hastigheden og tryk pa teend/sluk-
knappen for at starte. Udlgs for at
stoppe. Tag den handholdte del af ved
at trykke pa udlaserknappen.

7. Aseta moottoriosa leikkurin
kannen palle ja lukitse paikalleen.
Kytke laite verkkovirtaan,
valitse nopeus ja kaynnista laite
painamalla virtapainiketta. Pysayta
laite vapauttamalla virtapainike.
Irrota moottoriosa painamalla
vapautuspainiketta.

7. Plasser maskinen inn i lokket pa
kutteren, og las det pa plass. Koble til
i stopselet, velg hastighet og trykk pa-/
av-knappen for a starte. Slipp knappen
for & stoppe. Frigjer handtaket ved &
trykke utlgserknappen.

*beroende pa modell / *afhzenger af model / * vaihtelee malleittain / * avhengig av modell
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8. Arbeta med den professionella
dubbelvispen*. Satt ihop vispen med
handtaget genom att trycka ihop dem
sa att de lases ihop. Ta isar genom att
trycka pa 16sgoringsknappen och dra
loss visparna.

8. At arbejde med det professionelle
dobbelte piskeris*. For at samle
piskeriset og den handholdte del, skal
du saette den handholdte del ned i
piskeriset og lase den pa plads. Tryk pa
udlgserknappen og traek piskerisene
af for at skille delene ad.

8. Kalk p ispilan kaytta
Kytke vispila ja moottoriosa
toisiinsa ja lukitse paikoilleen.
Irrota osat toisistaan painamalla
vapautuspainiketta ja vetamalla
vispilat irti.

8. Bruk av den profesjonelle
dobbeltvispen*. Hvis du vil koble
vispen til maskinen, ma du sette dem
sammen og ldse dem pa plass. Trykk
utlgserknappen og trekk av vispene
for & demontere.

©

v
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. Forvaring - Om du ska sdtta upp

vaggfastet borrar du tva hal i vaggen,
for in tva plastror och satter fast
enheten i vaggen.

Opbevaring - veegmonterings-
enheden fastggres til vaeggen ved

at bore to huller i veeggen, indsaette to
plastikrer og fastgere enheden med to
skruer.

. Sailytys - kiinnita seinateline

poraamalla seinaan kaksi reikda,
tyontamalla kaksi muoviputkea
porattuihin reikiin ja kiinnittamalla
teline kahdella ruuvilla.

. Oppbevaring - veggfestet monteres

ved a bore to hull i veggen, sette inn
to plastplugger og feste enheten med
to skruer.



Rengora
Puhdistus

\

1.

-

. Sekoit ei

Lindick

Knivdelen bor inte mask
Om den anda diskas i diskmaskin, 1at
den torka i stédende position (med
bladen uppat) sé att allt vatten kan
rinna ur.

. Det anbefales ikke at vaske

blanderen i opvaskemaskinen. Hvis
blanderen vaskes i opvaskemaskinen,
skal den terres i en opretstdende
stilling (med bladene opad), s alt det
opsamlede vand kan lgbe ud.

pestavaksi astianpesukoneessa.
Jos peset sekoitusosan
astianpesukoneessa, kuivaa se
pystyasennossa (terdt yléspdin) niin
ettd kaikki vesi paasee valumaan ulos.

. Det anbefales ikke & vaske bunnen

til blenderen i oppvaskmaskinen.
Hvis den vaskes i oppvaskmaskinen,
ma du la bunnen til blanderen terke i
staende stilling (med bladene opp) slik
at oppsamlet vann kan renne ut.

Renggring
Rengjering

2. Tillbringare och vispar som har
avlagsnats fran plasthallaren kan
maskindiskas.

2. Baeger og piskeris, der er koblet
fra plastikholderen, kan vaskes i
opvaskemaskinen.

2. Sekoituskulho ja vispildt voidaan
pesta astianpesukoneessa.

2. Boller og visper som ikke er festet
til plastikkholderen kan vaskes i
oppvaskmaskinen.

3. Dra alltid ut kontakten ur viagg-

uttaget innan rengdring. Montera
isér handenheten. Torka av med en
fuktad trasa och torka noggrant. Sank
aldrig ned den i vatten eftersom det
kan uppsta elektriska stotar.

. Husk altid at treekke stikket til

apparatet ud for rengering. Adskil
den handholdte del. After den med

en fugtig klud, og ter den grundigt af.
Nedsank den aldrig i vand pa grund
af risikoen for elektrisk stod.

. Irrota laite pistorasiasta aina ennen

puhdistusta. Irrota kadensija. Pyyhi
kostealla kangasliinalla ja kuivaa
huolellisesti. Al4 kasta veteen
sahkoiskuvaaran vuoksi.

. Koble alltid apparatet fra strom-

forsyningen for rengjoring.
Demonter den handholdte delen. Tork
av den med en fuktig klut, og la den
torke grundig. Den ma aldri senkes i
vann, da det kan forarsake elektrisk
stot.
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Ingrediensméngder och mixningstider

Tillbehor Mixerstav och bagare i metall

Recept Ingredienser Mangd Tid Hastighet
) Ananasskivor 250 g

iglfkc::“e med ananas och Torkade aprikoser 40 g 60 sek Turbo
Yoghurt 300 g
Frysta hallon 250 g
Banan V2 st

Smoothie med hallon Vatten 100 g 60 sek Turbo
Strosocker 1 tsk
Yoghurt 300 g

Findelningsmangder och mixningstider

Tillbehor Liten hackare

Ingredienser Miéngd Kvalitet Tid Kvalitet Tid Kvalitet Tid Hastighet
Morbtter 100-200 g - 5-10sec 10-20 sec Turbo
Lok 100-200 g 3-5sec - 10-20 sec Turbo
Mandel 100-200 g 3-5sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Kott 100-200 g | Grovmalet - Medium - Finmalet | 5sec Turbo
Is 100-200 g - 5 pulser PAi 3 10 pulser PA Turbo
sek, AVi 2 sek i3sek, AVi
2 sek

Vispmangder och mixningstider

Tillbehor Professionell dubbelvisp

Ingredienser Maéngd Tid Hastighet
Gradde 500 g 50-70 sek Turbo
Aggvitor 4 st 60 sek Turbo

Obs! Det gar att anvdanda den professionella dubbelvispen for att vispa gradde i bagaren, sa lange som temperaturen pa gradden ar
mellan 4 och 8 grader Celcius. Anvand en 1,5 liters skal om du ska vispa dgg.
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m Blandingsmaengder og behandlingstider

Tilbehor Mixerstav af metal og baeger

Opskrift Ingredienser Mangde Tid Hastighed
Ananas i skiver 250 gram
Ananas-abrikos smoothie Torrede abrikoser 40 gram 60 sek. Turbo
Yoghurt 300 gram
Frosne hindbaer 250 gram
Banan Y2 stk.
Hindbaer smoothie Vand 100 gram 60 sek. Turbo
Sukker 1 Spsk.
Yoghurt 300 gram
Findelingsmaengder og behandlingstider
Tilbehor Minihakker
Ingred Maengd Kvalitet Tid Kvalitet Tid Kvalitet Tid Hastighed
Gulerpdder 100-200 gram - 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Leg 100-200 gram 3-5sec - 10-20 sec Turbo
Mandler 100-200 gram 3-5sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Kod 100-200 gram Grov -- Middel - Fin 5sec Turbo
Is 100-200 gram - 5 pulseringer 10 pulser- Turbo
ON i 3 sek, OFF inger ON i
i2sek 3sek, OFF i
2sek
Rere-/piskemaengder og behandlingstider
Tilbehor Professionelt dobbelt piskeris
Ingredienser Maengde Tid Hastighed
Flode 500 gram 50-70 sek. Turbo
Aggehvider 4 enheder 60 sek. Turbo

Bemaerk! Den professionelle dobbeltpisker kan bruges til at piske flode i baegeret, sa laenge flodens temperatur er mellem 4 og 8
grader Celcius. Brug en skal pa 1,5 liter til at piske aeg.
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Sekoitusmadrat ja kasittelyajat

Lisdvaruste Metallinen sekoitusvarsi ja mittalasi

Resepti Ainekset Maara Aika Nopeus
ananasviipaleita 250 g

Ananas-aprikoosi-smoothie | kuivattuja aprikooseja 40 g 60s turbo
jogurttia 300 g
pakastevadelmia 250 g
banaania Y2 kpl

Vadelmasmoothie vetta 100 g 60s turbo
hienoasokeria 1 rkl
jogurttia 300 g

Paloittelumaarat ja kasittelyajat

Lisdvaruste Minisilppuri

Ainekset Maara Laatu Aika Laatu Aika Laatu Aika Nopeus
porkkanat 100-200 g - 5-10 sec 10-20 sec turbo
sipulit 100-200 g 3-5sec - 10-20 sec turbo
Mantelit 100-200 g 3-5sec 7-10 sec 10-20 sec turbo
liha 100-200 g Karkea - Puolihi- - Hieno 5 sec turbo
eno

jaa 100-200 g - 5 sykaysta 10 sykaysta turbo

paalla 3 paalla 3

sekuntia, pois sekuntia, pois

2 sekuntia 2 sekuntia

Vatkausmaarat ja kasittelyajat

Lisdavaruste Ammattimainen kaksoispallovispila

Ainekset Maara Aika Nopeus
kerma 500 g 50-70's turbo
munanvalkuai- 4 kpl 60s turbo
set

Huomaa: Korkealuokkaista kaksoisvatkainta voidaan kayttaa kerman vatkaamiseen mittalasissa edellyttéen, ettd kerman lampétila
on 4-8 celsiusasteen valilla. Kayta 1,5 litran kulhoa kananmunien vatkaamiseen.

40



n Blandingsmengder og tilberedeningstid

Utstyr Blenderfot i metall og bolle

Oppskrift Ingredienser Mengde Tid Hastighet
Ananas i biter 250 g

Ananas og aprikos smoothie | Torkede aprikoser 40 g 60 sek. Turbo
Yoghurt 300 g
Frosne bringebaer 250 g
Banan Y2 stk

Bringebaersmoothie Vann 100 g 60 sek. Turbo
Strasukker 1 ss
Yoghurt 300 g

Hakkede mengder og tilberedeningstider

Utstyr Minihakker
Ingredienser Mengde Type Tid Type Tid Type Tid Hastighet
(kvalitet) (kvalitet) (kvalitet)
Gulrptter 100-200 g - 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Lok 100-200 g 3-5sec - 10-20 sec Turbo
Mandler 100-200 g 3-5sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Kjott 100-200 g (kaV 9 - Medium - Finhakket |5 sec Turbo
orne

Is 100-200 g - 5 pulseringer 10 pulser- Turbo

PAi3sek, AVi ingerPAi 3

2 sek. sek., AVi2

sek.

Vispede/piskede mengder og tilberedningstid

Utstyr Profesjonell dobbeltvisp

Ingredienser Mengde Tid Hastighet
Flote 500 g 50-70 sek. Turbo
Eggehviter 4 enheter 60 sek. Turbo

Merk: Det er mulig & bruke den prosesjonelle doble vispen til & piske kremflgte i bollen, sa lenge temperaturen til kremen er mellom
4 og 8 grader Celsius. For visping av egg, bruk en 1,5 liters bolle.
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Felsdkning
Vianetsinta

Fejlfinding
Feilsgking

Problem

Trolig orsak

Losning

Minihackaren* fungerar inte.

Hackarlocket &r inte ordentligt fastsatt.

Se till att locket och hackarskalen ar korrekt
ihopsatta.

Mixerstaven/dubbelvispen* fungerar inte.

Mixerstaven/den traditionella vispen* &r inte
korrekt fastsatt.

Se till att mixerstaven/den traditionella
vispen* satts fast ordentligt.

*beroende pa modell

Problem

Mulig arsag

Losning

Minikhakkeren* fungerer ikke.

Laget til minihakkeren er ikke korrekt sat pa.

Kontrollér, at laget og hakkerens skal er
samlet korrekt.

Blenderfoden/dobbelt piskeris* fungerer ikke.

Blenderfoden/dobbelt piskeris* er ikke samlet
korrekt.

Serg for at lase blenderfoden/dobbelt
piskeris* korrekt fast.

* afhaenger af model

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Minihienonnin* ei toimi.

Hienontimen kantta ei ole kiinnitetty kunnolla.

Varmista, ettd kansi ja hienonnusastia on
kiinnitetty asianmukaisesti.

Sekoitusjalka / kaksoispallovispila* ei toimi.

Sekoitusjalka / kaksoispallovispiléd* on kiinnitetty
vaarin.

Varmista, ettd sekoitusjalka /
kaksoispallovispild* lukittuu paikoilleen.

* vaihtelee malleittain

Problem

Mulig arsak

Losning

Minihakkeren* fungerer ikke.

Lokket er ikke festet skikkelig.

Kontroller at lokket og hakkebollen er
montert skikkelig.

Miksefoten/dobbeltvisp* fungerer ikke.

Miksefoten/dobbeltvisp* er ikke skikkelig
montert.

Kontroller at miksefoten/dobbeltvisp* er last
pé plass.

*avhengig av modell




Kassering
Havittaminen

Kassering

Férpackningsmaterial
Forpackningsmaterialen ar

miljévanliga och gar att atervinna.
Plastkomponenterna ar markerade med
exempelvis >PE<, >PS< osv.

Kassera forpackningsmaterialet i

darfor avsedd container i kommunens
dtervinningsanldggningar.

Bortskaffelse
Kassering

Gammal apparat

Symbolen 2 pa produkter eller
férpackningar visar att produkten inte
kan hanteras som hushallsavfall. Den ska
i stallet lamnas till ratt insamlingsstalle
for dtervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Genom att se till
att produkten kasseras pa ratt satt bidrar
du till att forhindra potentiella negativa
konsekvenser for miljon och manniskors
halsa, som annars skulle kunna uppsta

pa grund av felaktig avfallshantering

av produkten. Fér mer detaljerad
information om atervinning av produkten
kontaktar du ditt kommunkontor, en
avfallsstation for hushallssopor eller
affaren dar du kopte produkten.

Bortskaffelse

Emballage

Emballagen er miljevenlig og kan
genbruges. Plastickomponenter er
markeret med f.eks. >PE<, >PS< osv.
Bortskaf emballagen pa en kommunal
genbrugsstation i de relevante
containere.

Gamle apparater

Symbolet pa produktet eller dets
emballage viser, at produktet ikke ma
handteres som husholdningsaffald.

Det skal i stedet afleveres pa
genbrugsstationen, der sgrger for
genbrug og genindvinding af elektrisk
og elektronisk udstyr. Ved at sikre at dette
apparat bortskaffes korrekt, medvirker
du til at forhindre de potentielle negative
konsekvenser for miljget og menneskers

sundhed, som ellers kan vaere resultatet
af forkert affaldshandtering af dette
apparat. Du kan fa flere oplysninger

om genbrug af dette apparat hos

teknisk forvaltning i din kommune, pa
genbrugsstationen eller det sted, hvor du
kobte apparatet.

Havittaminen

Pakkausmateriaalit

Pakkausmateriaalit ovat
ympdristoystavallisid ja ne voidaan
kierrattad. Muoviosat on merkitty, esim.
>PE<, >PS<.

Havitd pakkausmateriaalit laittamalla ne
oikeisiin jateastioihin.

Vanha laite
Tuottees%a taj sen pakkauksessa oleva

symboli tarkoittaa, etta tuotetta

ei saa kasitella kotitalousjatteend. Sen
sijaan laite on vietdva asianmukaiseen
kierratyspisteeseen, joka ottaa

vastaan sahko- ja elektroniikkaromua.
Varmistamalla tuotteen oikean
hévittamisen autat estamaan ymparistolle
ja terveydelle aiheutuvia kielteisia
vaikutuksia, jotka tuotteen virheellisesta

havittamisesta koituisivat. Saat lisdtietoja
tuotteen kierrattdmisestd ottamalla
yhteytta kunnalliseen jatelaitokseen,
kotitalousjatteen kerdyspalveluun tai
tuotteen ostopaikkaan.

Kassering

Emballasje

Emballasjen er miljgvennlig og kan
gjenvinnes. Plastkomponentene er
identifisert av markeringer, f.eks. >PE<,
>PS< osv.

Kast emballasjen i riktig beholder ved et
offentlig resirkuleringspunkt.

Gammelt ‘ﬁat

Symbolet o pé produktet eller
emballasjen angir at produktet ikke

skal behandles som husholdningsavfall.
Det ma i stedet leveres inn til et egnet
returpunkt for gjenvinning av elektrisk
og elektronisk utstyr. Ved a serge for at
produktet kastes pa en forsvarlig mate
bidrar du til a forhindre mulige negative
miljo- og helsemessige konsekvenser,
som ellers ville kunne oppsta ved

uforsvarlig avfallshandtering. Hvis du
vil ha mer informasjon om gjenvinning
av produktet, kan du ta kontakt med
lokale myndigheter, den kommunale
renovasjonstjenesten eller forretningen
der du kjgpte produktet.
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Soucasti
. LED kontrolka rychlosti
. Voli¢ rychlosti
. Spoustéci tlacitko
. Tlacitko Turbo
Rukojet
Kovovy mixovaci néstavec
. Uvoliovaci tla¢itko
. Mixovaci ntiz
Odmeérka
Maly sekaci nastavec a
odmeérka s protiskluzovou
podlozkou*
. Nadoba se sekacim nozem*
. Mixovaci nadoba*
. Viko mixovaci nadoby*
. Profesionalni dvojita Slehaci
metla*
Jednotka pro upevnéni na
zed's prostorem pro uscho-
vani kabelu a Srouby
P. Napéjeci sntira
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*V zévislosti na daném
modelu
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Komponenty

Svetelny ukazovatel
rychlosti LED

. Voli¢ rychlosti

. Tlacidlo ZAP/VYP

. Tlacidlo turbo rychlosti
. Rucny drziak

Kovovy mixovaci néstavec

. Uvolovacie tlacidlo
. Mixovaci néz

Odmerka
Protismykova pomocka pre
mini-sekac a odmerku*

. N6z nadoby na sekanie*
. Nadoba na sekanie*

. Kryt nadoby na sekanie*
. Profesionalna dvojita

metli¢ka na $lahanie*
Néstenny drziak

s priestorom pre kabel
a skrutky

Kébel napajania

*v zavislosti od modelu

KomMnoHeHTbI
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CBeTOAVOAHDIV UHANKATOP
CKOpOCTH

. MepekntouaTtenb CKOPOCTH
. KHonka BknoueHus

. KHonka Typ6o

. [epxatenb

MeTannunyeckuii Ban
MuKcepa

. Knonka dukcatopa
. MNepemelunBaOLWN HOX

CrakaH
Hox vawm gna peskun*

. Hox vawm gna peskun*

. Yawa ana peskn*

. KpbllwKa yalwm ana peskn*
. MpodeccrmoHanbHbin

[BOVIHOW BEHUMK*

. HacteHHoe KpenneHue

C MeCToM Ang WHypa v
BUHTbI
LUHyp nutanuna

* 3aBMCUT OT Mogenn
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SK
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A.

WYX MMBpaowo
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P.

KomnoHeHTn

CeitnogiogHwii ingukaTtop
LWBWAKOCTI

MepemuKay LWBUAKOCTI
KHonka yBiMKHeHHsA
KHonka Typ6opexumy
Pyuka

. MetaneBa 3miluyBanbHa HixKa

KHonka BrBinbHeHHA

. Hix gna smiwyBaHHA
. ipHa cknAHKa
. [pOTVKOB3HWI NPUCTPI Ans

MiHi-noapi6HioBaya Ta MipHOT
CKNAHKN®

. Hix vawi nogpi6bHioBaua*

Yawa nopapi6HioBaua*
Kpuwika yawi nogpibHioBaua*

. MpodecinHuin nogginHun

36mBay*

. MpwucTpint AnA HacTiHHOrO

MOHTaXy 3 BiafineHHAM ana
36epiraHHs Kabenio Ta rBUHTIB
LHyp xu1BneHHA

* 3aneXHo Big mopeni
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Bezpecnostni pokyny

Pied prvnim pouzitim pfistroje si

peclivé prectéte nasledujici pokyny.

« Tento pristroj neni ur¢en k pouziti
osobami (véetné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem
zkudenosti a znalosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo jim osoba
odpovédna za jejich bezpec¢nost
nepodala instrukce k jeho pouzivéni.

« Davejte pozor, aby si s pfistrojem
nehraly déti.

- Déti nemohou pfistroj pouzivat,
pokud nejsou pod dohledem.

- Pristroj Ize pfipojit pouze k takovému
zdroji energie, jehoz napéti a kmitocet
odpovidaji specifikacim uvedenym na
typovém stitku!

- Pristroj nikdy nepouzivejte ani jej
nezapinejte, ma-li
- poskozeny sitovy napajeci kabel,

- poskozeny kryt.

« Je-li ptistroj nebo jeho napajeci kabel
poskozen, musi jej vyménit vyrobce,
jeho autorizovany servisni zastupce
nebo jina zpUsobila osoba, aby se
predeslo ohrozeni.

Bezpecnostné informacie

Pfed montazi, demontézi a ¢isténim
pristroje nebo pokud je pfistroj
ponechan bez dozoru, vzdy vytdhnéte
zastrcku ze zasuvky.

Pokud je pristroj zapojen do sité, nikdy
se nedotykejte ¢epeli ani vnitfnich
Casti.

Cepele a vnitfni ¢asti mixéru jsou
velice ostré! Hrozi nebezpedi zranéni!
Pfi montazi, demontazi zafizeni po
poutziti a pfi ¢isténi budte opatrni!
Zkontrolujte, zda je zastr¢ka vytazena
ze sité.

Spotiebi¢ nemUze byt pouzivan pro
drceni ledu nebo mixovani tvrdych

a suchych surovin, jako ofechti a
tvrdého karamelu, pokud neni pouzito
specifického pfislusenstvi dodaného
se spotfebicem. V takovém piipadé
muze dojit k otupeni noze.

Pfistroj neponofujte do vody nebo jiné
kapaliny.

Pfi zpracovani tézkého tésta nesmi
maximalni doba nepietrzitého
provozu pfistroje prekrocit 60 sekund.
Pfed opétovnym uvedenim do
provozu pfistroj nechejte zchladnout.

Nepouzivejte tento pfistroj k michani
barev. Hrozi nebezpeci vybuchu!

Pfi pouziti doplikd pro mixovani musi
byt viko vzdy nasazeno.

Tento pfistroj je uréen pouze pro
domadci pouziti. Vyrobce nemuze
prevzit jakoukoli odpovédnost

za pfipadné skody zplsobené
nevhodnym nebo nespravnym
pouzivanim pfistroje.

Pokud je to mozné, nastavte u doplika
casové a mnozstevni omezeni.

Pred prvym pouzitim pristroja si

doklad

pokyny.

« Tento pristroj by nemali pouzivat
osoby (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
psychickymi schopnostami, pripadne
osoby, ktoré nemaju dostato¢né
skusenosti alebo vedomosti, iba ak
boli o pouzivani pristroja poucené
osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

« Nikdy nedovolte, aby sa deti
s pristrojom hrali.

+ Nedovolte detom pouzivat pristroj bez
dohladu.

«  Pristroj mozete zapojit len do zdroja
elektrickej energie, ktory zodpoveda
technickym parametrom napatia
a kmito¢tu uvedenym na typovom
stitku.

«  Pristroj nikdy nepouzivajte ani
nedvihajte, ak
— je poskodeny kéabel napajania,

- je poskodeny kryt pristroja.

« Ak su pristroj alebo kabel napajania
poskodené, musi ich vymenit
vyrobca, servisny technik alebo ina
kvalifikovana osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

Tadysist

precitajte juce

Pristroj vzdy odpojte od elektrickej
zasuvky, ak zostane bez dozoru a tiez
pred skladanim, rozobratim alebo
Cistenim.

Ak je pristroj zapojeny do elektrickej
zasuvky, nozov ani vloziek sa nikdy
nedotykajte rukami ani inymi
ndastrojmi.

Noze a vlozky su velmi ostré. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia. Pri
skladani, rozoberani po poufziti a pri
Cisteni budte opatrni. Uistite sa, ze
je pristroj odpojeny od elektrickej
zasuvky.

Spotrebi¢ sa nesmie pouzivat na
sekanie ladu alebo mixovanie
tvrdych a suchych potravin, ako su
orechy a cukrovinky, s vynimkou
pouzitia Specifického prislusenstva
dodavaného s prislusenstvom a
urc¢eného na takyto Ucel.V opacnom
pripade moze dojst k otupeniu noza.
Pristroj neponarajte do vody ani inych
tekutin.

Pri velkom zatazeni nemixujte
nepretrzite viac ako 60 sekund. Pred
opédtovnym spustenim nechajte
pristroj vychladnut.

Tento pristroj nepouzivajte na
miesanie farieb. Nebezpecenstvo,
moze dojst k vybuchu.

Néadobu na sekanie nikdy nepouzivajte
bez krytu.

Tento spotrebic je urceny len na
pouzivanie v domacnosti. Ak sa
pristroj pouziva na iné ako stanovené
ucely alebo sa pouziva nespravne,

v pripade poskodenia neposkytuje
vyrobca na pristroj zaruku.

Ak je to potrebné, pouzite pri
doplnkoch obmedzenia ¢asu

a objemu.



Mepbl NpefoCTOPOXKHOCTA

Mepep nepBbIiM NpMeHeHNEM
YCTPOIiCTBa BHUMaTE/IbHO NpouTUTe
cnepyoLyIo NHCTPYKLUMIO.

«  YCTpOWCTBO He NpeAHa3HaueHo Ania
MCNosb30BaHVA AETbMM, HEOMbITHBIMU
NOAbMU 1 IIOAbMM C OFPaHNYeHHbIMN
YMCTBEHHbIMY 1 U3NYECKNMU
BO3MOXHOCTAMY MHaye KaK nop
NPUCMOTPOM /1Lia, OTBEYaIOLLEro 3a
1x 6e30MacHOCTb.

« He pa3pewaiTe getam urpatb ¢
YCTPOWCTBOM.

« He pa3peliaiite aetaAmM nonb3oBaTbCA
ycTpoicTeom 6e3 npucmoTpa.

«  YCTPOWCTBO MOXHO BKJIOYaTb TONIbKO
B PO3€eTKY CeTU C HanpsXXeHnem
1 YaCTOTO, COOTBETCTBYIOLMMU
TabnnyKe TEXHNYECKNX JaHHBIX
mogenu!

« He ncnonb3yiite n He TporanTe
YCTPOWCTBO:

Npuv NOBPeXAEHNN LWHYpa NUTaHNS;
Npw NOBPEXAEHNN Kopryca.

- Buenax 6esonacHocTn
NnoBpexaeHHble YCTPONCTBO NN
LWHYP NUTaHUA JOMKHbI ObITb
3aMeHeHbl NPOV3BOANTENIEeM, arTeHTOM
1o 06CNYXKMBaHWNIO U APYTUM
KBaNNGMLUMPOBaHHBIM CMIELMANINCTOM.

Mopaan Wwoao TexHiku 6esneku

Bcerpaa BblHUMaliTe BUMKY 13 PO3ETKM,
OCTaB/AA YCTPONCTBO 6e3 NprucmoTpa,
1 nepeg ero c6opkoii, pasbopKo nnn
YNCTKOM.

He Tporaiite ne3sua 1 Hacagku
pyKamu 1nv MHCTPYMeHTaMu, ecnn
YCTPOWCTBO BK/IIOYEHO B CETb.

Jle3BuA N HacaaKu o4YeHb ocTpble!
Bo3moxHbl TpaBmbl! Cobniogaiite
OCTOPOXHOCTb Npu cbopKe 1
pas6opke nocsie NpUMeHeHNA 1 Npu
ymncTke! Y6eanTech, 4To yCTpoiCTBO
BbIK/OYEHO U3 CEeTU.

[laHHbIN Npnbop Henb3a
MCMonb30BaTh N1 U3MeNbYeHua
Nbfa, a TakKe 417 U3MeSibYeHNA
TBEPAbIX CyXVX MPOAYKTOB, TUMa
OpexoB, Kapamenv 1 Npou.; AnA 3Toro
cneplyeT UCMonb3oBaTh CreLuasnbHble
aKceccyapbl, npunaraemble K npuéopy.
Mpu HenpaBMIbHOM UCNONb30BaHUN
ne3BUA MOTYT 3aTyMUTbCA.

He norpy»aite ycTpoicTso B BoAy
VN UHYIO0 XNJKOCTb.

Mpu TAXenon Harpyske He
nosnb3yTech yCTPONCTBOM
HenpepbIBHO Aosblue 60 cekyHa.
[laviTe OCTbITb Nepes MOBTOPHbIM
BKJIIOYUEHMEM.

He nonb3yitecb 3TUM ycTpONCTBOM
[NA CMeLMBaHNA Kpackn. OCTOPOXHO,
3TO MOXET NPUBECTU K B3PbIBY!

He pab6oraiite ¢ npucnocobneHnammn
ANA pe3kun 6e3 KPbILWK.

[laHHOe yCTPONCTBO NpeAHasHauYeHo
[N1A NCNONb30BaHUA TONbKO B
[IOMaLUHUX yCnoBuAX. M3roTosutenb
He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
BO3MOXHble MOBPEXAEHNA 13-3a
HeHazexallero NpUMeHeHuA.

Mpwy HeobxoAMMOCTY yuTUTE
OrpaHVyeHs No BpemeHn 1 obbemam
[NA NPUHaANEeXHoCTeN.

Mepep nep pucT

npunagy yBaX<Ho npoyutaite

IHCTpYKLUilo 3 eKcnnyaTaii.

« lpwunag He Nnpu3HayeHwnin ana
BUKOPWCTaHHA ocobamu (BKMovaoun
ZiTel) i3 06MexeHUMIN Gi3nuHIMY,
CEHCOPHIMM 360 PO3yMOBKMM
37i6HOCTAMM, 6e3 HanexHoro Jocsiay
Ta 06i3HAHOCTI, AIKLLO 33 HAMUN He
HarnAAac un ix He iIHCTPYKTYE Woao
KOPWCTYBaHHA NpUnagjom ocoba,
BignosiganbHa 3a ix 6e3neky.

«  CnigkyiTe 3a TM, Wo06 AiTn He
rpanvca 3 npunagom.

« He go3sonsnte gitam
BUKOPWCTOBYBaTV Npunaz 6e3
Harnagy.

« lNpunag moxHa nig'egHyBaTV NULLe O
[Kepena eHepronocTayaHHA, Hanpyra
Ta YacToTa AKOro BiANOBIAAOTL
cneundikaLiam, yKasaHiM Ha TabnnyLi
3 TEXHIYHVMU AaHumK!

+  3abOpPOHAETHCA BUKOPUCTOBYBATU 260
nigHiMaTV Npunag, AKWo:

— MOLUKOAPKEHO LUHYP XKUBNEHHS;
— MOLLKO/PKEHO Kopnyc.

« Y BUNaAKy NOLWKOMKeHHA npunagy
260 LWHYypa XMBNIEHHA 10ro Mae
3aMiHUTN BUPOGHYIK, 1Oro cepBicHNIN
LeHTp abo iHwa KBanidikoBaHa 0coba,
wo6 3ano6irt1 HewacHoMy BUNaaKY.

3aBxAu Bip'eaHynTe Npunap Bif
[Kepena XVBJIeHHA, AKLLO 3anuiiaeTe
1oro 6e3 HarnAAy, a Takox nepeq
36MpaHHAM, PO36MPaHHAM i
YNLLEHHAM.

Y >KofHOMy pasi He TopKaiiTecb ne3

i pi3yiB pykamu a6o 6yab-akrmm
iHCTpyMeHTamK, Konu npunag
NigKAYEeHNN 4O PO3eTKN.

Jle3a Ta pi3ui gyxe roctpi! He6e3neka
TpaBmyBaHHs! [loTpumyitech
3acTepexKHX 3ax0AiB nif vac
361paHHA, Po3bupaHHA nicna
BUKOPUCTaHHA abo nif yac

ynweHHs! NepekoHarnTecs, Wo
npwvnaga Bia'eaHaHo Bif pxkepena
€N1eKTPOXKMBIEHHSA.

Mpunap He MOXHa BUKOPMCTOBYBATH
AnA nofpibHeHHsA nboay abo
3MilLyBaHHA TBEPANX | CYXUX PEYOBUH,
Hanpuknag ropixis abo NbogAHUKIB.
Lle moxe npu3BecTn 0 3aTynieHHA
nesa.

3ab0pOoHAETbCA 3aHyploBaTU Npunag y
Bofy abo 6yab-AKy iHLY pPifuHY.

Mig yac po6oTn 3 BenvKUMK 06'emammn
He BMKOPUMCTOBYITe Npunaf 6e3
3ynuHKM binblue 60 cekyHa. Mepen

NPOJOBXKEHHAM PO6OTU 3aueKaiiTe,
[IOKV NpYNag He OXONOoHe.

He BuKopucTOBYiTe Npunag ans
nepemilyBaHHA ¢papbu. Lie moxe
npu3BecTu Ao Bnbyxy!

Y >kofiHoMy pasi He BUKOPUCTOBYITE
enemMeHTU NoApiGHIoBaYa 6e3 KpULLIKK.
Llei npunag nprisHayeHnin BUKSTIOYHO
[N1A [OMALLHBbOTO BUKOPUCTAHHS.
Brpo6HYK He BianoBigae 3a MOXNMBY
LWKOAY, CNPUYMHEHY HEHANIEXHUM YN
HenpaBUIbHUM BUKOPUCTAHHAM.

Y pasi HeobxigHocTi fopalTe
06MeXeHHs 3a YacoMm i 06'eMom ans
[IOlAaTKOBUX E/IEMEHTIB.
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Zaciname
MoaroToBKa K pabote

—

1. Pied prvnim pouzitim mixovaci
néstavec vycistéte a nechejte
vyschnout. Pfed nasazovanim a
sejmutim mixovaciho nastavce
vytahnéte zéastréku ze sitové zasuvky.

1. Pred prvym pouzitim mixovaci

nastavec vycistite a nechajte vyschnut.

Pred zasunutim alebo vybratim
mixovacieho nastavca odpojte
zéastrcku od elektrickej zasuvky.

1. Mepep nepBbIM NpUMeHEHNEM
y6eAmnTeCh, YTO BaN MUKCEPA BbIMBIT 1
BbICyLLEH. [lepes BCTaBKOW 1 CHATEM
Basla MMUKCepa BblHVIMaliTe BUIKY 13
po3eTKM.

Mepep nep P

MoMuiiTe Ta BUCYLLITb 3MillyBanbHY
HiXKy. Mepep ycTaHOBAEHHAM

260 3HATTAM 3MiLLYBaNbHOI HIXKKM
BUMMITb LUTENCENb i3 PO3ETKN
€/1IeKTPOXVBIEHHSA.

Zaciname

MouaTtok poboTun

2. Rucni ¢ast zasurite do mixovaci ¢asti
a zajistéte ji. Chcete-li ji vyjmout,
stisknéte uvolnovaci tlacitko a
vytahnéte ji z podstavce.

2. Mixovaciu ¢ast pripojte k rukovati
a zaistite ju. Pri odpajani stlacte
uvolhovacie tla¢idlo a spodnu ¢ast
potiahnite.

2. BcraBbTe CbeMHYI0 YacTb B
4acTb ANA NnepemelnBaHnA n
3adpukcupyimre. [1na cHATUA —
HaXXMuTe KHOMKY pukcaTopa 1
NOTAHNTE OCHOBaHME.

2. BcraBTe pyKOATKY y 3MillyBa/ibHYy
4acTuHy 8o ynopy. [1na pos'eHaHHA
HaTUCHITb KHOMKY BUBINbHEHHSA i
BUTATHITb 3MilLyBaSIbHY YaCTUHY.

3.

w

rychlost p im volice
rychlosti. Stisknutim spoustéciho
tlacitka za¢nete mixovat. Stisknutim
tlacitka Turbo nastavite nejvyssi
rychlost. LED kontrolka signalizuje
maximalni rychlost.

Volicom rychlosti nastavte potrebnu
rychlost. Stlacte tlacidlo ZAP/VYP a
spotrebi¢ sa spusti. Ak chcete nastavit
najvyssiu rychlost, stlacte tlacidlo
Turbo. Ukazovatel LED indikuje
rychlost mixovania.

Bbi6epeTe cCKOPOCTb C NOMOLYbIO
nepeksntoyaTensa ckopocTu.
Haxmute KHOMKY BK/IIOYeHUA yTObbI
HauaTb cMmeluvBaHue. Haxmunte
KHOMKy «Typ6o» ans nepexoga

Ha MaKCcMMalibHYI0 CKOPOCTb.
CBETOAVOAHbI NHAVKATOP yKa3blBaeT
CKOPOCTb NepemeLLvBaHuA.

O6epiTb icTb 32 g 010
nepeMmkava WBMAKOCTI. HaTncHiTb
KHOMKY YBIMKHEHHS, 06 noyaTu
3MillyBaHHA. HaTUCHITb KHOMKY
«Turbo» Ans nepemmnKaHHs Ha
HanBuLy WBnAKiCTb. CBiTnogiogHMiA
iHAMKATOP NO3HavaE WBUAKICTb
3MillyBaHHA.



4.

Vlozte tycovy mixér co nejhloubéji
do odmérky a za¢néte mixovat pfi
normalni rychlosti. Odmeérku naplrite
maximalné do 2/3. Pokud nepouzivate
odmeérku, nesmite mixovaci ndstavec
ponotit hloubéji nez do 2/3 jeho
délky. Nejlepsiho zpracovani obsahu
dosahnete, pokud budete ty¢ovym
mixérem pohybovat nahoru a dol(.
Pfistroj zastavite uvolnénim tlacitka.

Vlozte tycovy mixér hiboko do
odmerky a za¢nite mixovat normélnou
rychlostou. Uistite sa, Ze je odmerka
naplnend maximalne do 2/3. Ak
nepouzivate odmerku, neponarajte
mixovaci nastavec viac ako do 2/3
jeho dizky. Ak chcete dosiahnut ¢o
najdékladnejsie zmixovanie obsahu,
pomaly pohybujte ty¢ovym mixérom
nahor a nadol. Uvolnenim tlacidla
mixovanie ukondite.

BcTaBbTe pyuHoil MUKcep rny6oko
B CTaKaH 1 HaYHUTe CMellMBaHue Ha
06blYHOI CKOpOCTU. Y6enumTech, uto
CTaKaH 3anosiHeH He 6onee yem Ha
2/3. Ecnu cTakaH He ncnonb3ayercs,
He Morpy»aiiTe Ban MUKcepa

6onee yem Ha 2/3 ero gnviHbl. ina
ynyulleHna 06paboTky cmecu cierka
[iBUraiiTe py4HON MIKCep BBEPX 1
BHM3. OTNyCTUTE BbIKMIOYaTeNb ANA
OCTaHOBKU.

Mun6oko 3aHypTe GneHaep y MipHy
CKNIAAHKY, MOYHITb 3MillyBaHHA Ha
HOpManbHil wengkocTi. MipHa
CKNAHKa NOBKHHa Gy TV 3anoBHEHa He
6inbLue HiX Ha ABi TPETUHU. AKLO BK
He BUKOPWCTOBYETE MipHY CKNAHKY,

He 3aHyploiTe 3MillyBasbHY HiXKY
6inbLue HiXK Ha ABi TPETVHN il BOBXMNHN.
LLlo6 3a6e3neunTn KpaLle 3millyBaHHS,
3n1erka nepemityyiiTte 6neHgep yropy

1 yHu3. LLlo6 3ynuHuTn poboTy,
BiNyCTiTb KHOMKY.

5. Pouziti malého sekaciho nastavce*.
Postavte mixovaci nadobu na ¢isty
arovny povrch. Vlozte ¢epel z
nerezavéjici oceli.

v

Pouzivanie mini-sekaca*. Polozte

nadobu na sekanie na Cisty a rovny

povrch. VloZte néz z nehrdzavejucej
ocele na miesto.

*

5. Kak TbCA

MocTaBbTe Yally Ans pe3KU Ha POBHYIO

YNCTYIO MOBEPXHOCTb. YcraHoBuTe
Ha MecTO Nle3Blie 13 HeprKaBeloLleit
CTanun.

5. BukopucTaHHA MiHi-

nogpi6HioBaya*. [lomicTiTb yally
noapi6HIoBaYa Ha YNCTy PiBHY
NOBepPXHH0. YCTaHOBITb 130 3
Hep»aBitoyoi cTani.

6. Vlozte potraviny do mixovaci
nadoby*. Mnozstvi mixovanych
potravin nesmi presdhnout 250 g.
Zavfete viko.

6. Do nadobky na sekanie vilozte
potraviny*. Hmotnost vlozenych
potravin nesmie presiahnut 250 g.
Zatvorte veko.

6. MomecTuTe MHrpeaneThb B Yawy
ANA nepemewnBaHnA*. Bec
nepemewnBaemMbiX UHFPEONEHTOB He
[omKeH npesblwaTtb 250 . 3akpoiTe
KPbILLKY.

6. MoknapiTh NpoAyKTN y Yawy
noapi6HioBaua*. Bara npoaykTis
[N1A NofpibHeHHA He NOBUHHA
nepesuulyBaTu 250 r. 3akpuiite
KPWLLKY.

*V zavislosti na daném modelu. / * v zavislosti od modelu / * 3aBucut ot mogenu / * 3anexHo Big mogeni
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Zacindme / Zac¢iname / MoprotoBka K pabote / NovaTok po6oTn

7.

m

Zasuiite rucni ¢ast do vika

mixovaci nadoby a zajistéte ji.
Zapojte mixér do zasuvky, zvolte
rychlost a stisknutim spoustéciho
tlacitka za¢néte mixovat. Uvolnénim
napajeciho tlacitka prestanete
mixovat. Vyjméte ru¢ni ¢ast stisknutim
uvolnovaciho tla¢itka.

Rukovit umiestnite na na veko
nadobky na sekanie a zaistite ho.
Spotrebic zapojte do elektrickej siete,
nastavte rychlost a stlacte tlacidlo
ZAP/VYP a spotrebic sa spusti.
Spotrebi¢ sa vypne po uvolneni
tlacidla. Pri odpajani rukovate stlacte

uvolnovacie tlacidlo a rukovat odpojte.

BcTaBbTe CbeMHYI0 YacTb B
KpbILWKy npu6opa n sapukcupyire.
BcTaBbTe BUJIKY CETEBOTO LWWHYpa

B PO3ETKY, BblbepyTe CKOPOCTh

N HaXMUTE KHOTKY BK/TIOYEHUA.
OTI'IyCTI/ITE KHOTMKY, 4yT06bI OCTAHOBUTL
nepemeluvBaHne. Yianmte CbemHyio
YacTb, HaXKaB KHOMKY duKcaTopa.

BcTaBTe pyKOATKY Yy KpULIKY
noapi6HioBaua fj0 ynopy. Bctaste
wTencenbHy BUIKY B PO3ETKY,
06epiTb WBUAKICTb Ta HATUCHITD
KHOMKY yBiMKHeHHs. LLlo6 npununHnti
NoApiGHIOBaHHSA BiAMYCTiTb KHOMKY.
BriMiTb pyKOATKY, HaTUCHYBLUN
KHOMKY BVBINIbHEHHS.

8. Prace s profesionalni dvojitou
Slehaci metlou*. Metlu k ru¢ni ¢asti
pripojte a zajistéte na misté. Chcete-li
metly odpojit, stisknéte uvolhovaci
tlacitko a metly vytdhnéte.

»

Pouzivanie profesionalnej dvojitej
metlicky na slahanie*. Pri montazi
metlicky na rukovat obe casti

spojte a zaistite. Pri odpajani stlacte
uvolfiovacie tlacidlo a metlicky
odpojte.

8. Pa6orta c npogecc

4

v

©

Uskladnéni - jednotku pro upevnéni
na zed' namontujete tak, Ze vyvrtate
dva otvory do zdi, vlozite dvé plastové
trubice a zajistite zafizeni pomoci
dvou $roubt.

Uskladnenie - ak chcete upevnit
nastenny drziak, navftajte do steny
dva otvory, vlozte dve plastové trubice
a upevnite drziak pomocou dvoch
skrutiek.

Xp ANA 3aKp

ABOIHbIM BeHuUnkom*. CoeanHunte
BEHYMK CO CbEMHOW YacTbio U
3aduKkempyiTe. inA cHATUA —
HaXXmMuUTe KHOMKy dukcatopa u
OTCOeANHUTE BEHUYUK.

8. Po6orta 3 npodeciiiHum noaABiHUM
36muBauem*. 3'egHaliTe 361Bay
3 PyKOATKOIO Ao ynopy. Ana
PO3’€/HAHHA HAaTUCHITb KHOMKY
BUBINIbHEHHA | BUTATHITb 361Bay.

HacTeHHOro npucnocobnexns
npoceepnuTe B CTeHE iBa OTBEPCTUA,
BCTaBbTe /iBE MN1ACTVKOBbIE TPYGOUKM
1 3aKpenuTe npucnocobnexne AByma
BUHTaMW.

36epiraHHa. L o6 3akpinuTu
MPUCTPill ANA HACTIHHOrO MOHTaXY,
npocBepAiTh y CTiHi ABa OTBOPY,
yCTaBTe ABi NNacTNKOBI TPYOKM 1
3adikcyiTe NPUCTpIN 3a LONOMOroio
[ABOX BUHTIB.

*V zavislosti na daném modelu. / * v zavislosti od modelu / * 3aBucuT oT Mofilenu / * 3anexHo Big moaeni
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1. Mixovaci podstavec se
nedoporucuje myt v myéce nadobi.
Pokud mixovaci podstavec umyjete
v mycce nadobi, vysuste jej ve
vzpiimené poloze (s nozi smérem
nahoru), aby mohla vytéct veskera
zachycend voda.

1. Spodna ¢ast sa neodporuéa umyvat
v umyvacke riadu. Ak umyjete
spodnu ¢ast v umyvacke riadu, vysuste
ju v stojacej polohe (¢epele smerom
hore), tak aby mohla akakolvek
zachytend voda vytiect.

1. OcHoBaHue ANA HacafoK He ciepyeT
MbITb B NOCYJOMOEUHOII MalInHe.
Ecnu ocHoBaHMe ns Hacafjok Mblioch
B OCY/JOMOEYHO MallnHe, CylnTe
€ro B MONOXEHNI BBEPX (HOXM
BBEpXy), 4TO6bI NoNasLIas BHYTPb
BOJla MOrna BbiTeKaTb.

1. He pekomeHAyeTbCA MUTKN MilLANIKy
B NOCYAOMUITHIl MawmHi. AKLo
BU BCE X Takyi NOMUAV MiLLanky
B MOCYAOMUWIHI MaLUWHi, TO AnA
NpOoCyLWyBaHHA BCTAHOBITb i
BepTUKaNbHO (ne3amu goropw), wob
BOAA, AKa NOTPanuna BCepeamnHy,
Moria CTeKTH.

Cistenie
YuieHHs

2. Nalevku a slehaci metly Ize myt v
my¢ce nadobi, pokud je oddélite od
plastového drzaku.

2. Odmontovanu nadobku a metlicky
na slahanie moézete umyvat v
umyvacke riadu.

2. CraKaH 1 BeHYMK, OTCOANHEHHbIE
OT OCHOBAHMA, MOXXHO MbITb B
NoCyJOMOEYHO MaLLVHe.

2. CrakaH i 36MBa4 MOXXHa M1TIN B
MOCyAOMMIAHIN MaLLVHi, NonepeaHbO
Bifi'€4HaBLUN iX Bif NNaCTMKOBOrO
TpUMaya.

w

. Pred cisténim pristroj vzdy odpojte

ze zasuvky. Demontujte rukojet.
Otiete ji vihkym hadfikem a dukladné
osuste. Nikdy ji nesmite ponofit

do vody. Hrozi nebezpeci urazu
elektrickym proudem.

. Pred cistenim pristroj vzdy

odpojte od zasuvky. Odmontujte
ru¢ny drziak. Utrite ho vihkou
utierkou a dokladne vysuste. Nikdy
ho neponarajte do vody, aby
doslo k neb P ¢enstvu za

elektrickym prudom.

h

. Mepep uncTkom Bcerga

oTcoeAMNHAITE YCTPOICTBO OT ceTh.
Pa3bepuTe nepxatens. Mpotpute
BNIAXXHON TKaHbIO 1 TLiATENbHO
npocywute. He norpy»aiite B

BoAy BO nsbexaHue nopaxxeHua
3N1eKTPUYECKNM TOKOM.

. Mepep unweHHAM 3aBXKAN

BiA'eAHyiTe Nnpunapa Big
eneKTpomepexi. 3HiMiTb pyuKy.
MpoTpiTb ii BONOrolo TKaHNHOW Ta
peTenbHO BUCYLWITb. Y XKogHOMY
pasi He 3aHypioiiTe y Boay, 60 Le
MOXKe NPU3BECTYU 0 BPaXKeHHA
enekTPNYHUM CTPYMOM.
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Doby pfipravy a mnozstvi k mixovani

PFislusenstvi Kovova mixovaci noha a mixovaci nddoba

Recept Prisady Mnozstvi Cas Rychlost
. ’ Ananas na platky 250 g

r:(lirtl;;kovo—ananasovy Susené merunky 40 g 60s Turbo
Jogurt 300 g
Mrazené maliny 250 g
Banan % ks

Malinovy koktejl Voda 100 g 60s Turbo
Cukr krupice 1 polévkova Izice
Jogurt 300 g

Doby pfipravy a mnozstvi k sekani ¢i mleti

PFislusenstvi Minisekacek
Prisady Mnozstvi Kvalita Cas Kvalita Cas Kvalita Cas Rychlost
Mrkev 100-200 g - 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Cibule 100-200 g 3-5sec - 10-20 sec Turbo
Mandle 100-200 g 3-5sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Maso 100-200 g | - Lo - | 5 sec Turbo
Hruba Stredni Jemnd

Led 100-200 g - 5 pulzi 10 pulzt Turbo

ZAPNUTO na ZAPNUTO na

3 sekundy, 3 sekundy,

VYPNUTO na 2 VYPNUTO na

sekundy 2 sekundy

Doby pfipravy a mnozstvi ke Slehani

PFisludenstvi Profesionalni dvojita slehaci metla*

Prisady Mnozstvi Cas Rychlost
Smetana 500 g 50—70s Turbo
Vajecné bilky 4 ks 60s Turbo

Poznamka: V mixovaci nadobé je ke $lehani smetany mozné pouzit profesionalni dvojité metly, pokud je teplota smetany mezi4 a 8
stupni Celsia. Ke Slehani vajec pouzijte misu o objemu 1,5 litru.
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Mnozstva uréené na miesanie a doba spracovania

Prislusenstvo Kovovy ru¢ny mixér s nadobkou

Recept Ingrediencie Mnozstvo Doba spracovania Rychlost
) - Nakrajany ananas 250 g
/S-\:"aor:)at:::o»marhulove Susené marhule 40 g 60 sek. Turbo
Jogurt 300 g
Mrazené maliny 250 g
Banan Y2 ks
Malinovy Smoothie Voda 100 g 60 sek. Turbo
Krystalovy cukor 1 Lyzic
Jogurt 300 g
MnozZstva uréené na posekanie a doby spracovania
Prislusenstvo Minisekac
Ingrediencie | Mnozstvo | Kvalita Doba spraco- Kvalita | Doba spraco- | Kvalita Doba spraco- Rychlost
vania vania vania
Mrkva 100-200 g - 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Cibula 100-200 g 3-5sec - 10-20 sec Turbo
Mandle 100-200 g 3-5sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Miso 100-200 g | Hrubé - Stredné - Jemné | 5ec Turbo
Lad 100-200 g - 5 pulzov ) 10 pI:l|ZOV ZAP- i Turbo
ZAPNUTE 35, NUTE 3's, VYPNUTE
VYPNUTE 2 s 2s

Mnozstva urcené na Slahanie a doba spracovania

Prislusenstvo Profesionalna dvojita metlicka na slahanie

Ingrediencie Mnozstvo Doba spracovania Rychlost
Smotana 500 g 50-70 sek. Turbo
Vajecné bielka 4 jednotky 60 sek. Turbo

Poznédmka: Na $lahanie slahacky v nddobke mozete pouzivat profesionalny dvojity slahac, ak je teplota slahacky v rozmedzi 4 az 8
stupnov Celzia. Na $lahanie vajec pouzivajte misu s objemom 1,5 litra.
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Konnuectso 1 Bpemsa CMeLIvBaHus

54

MpuHapnexxHocTb MeTannnyeckan Hacajika AN nepeMeLlBaHNA 1 vala

Peuent WHrpepmneHTbl Konunyecteo Bpemsa Ckopoctb
JlomTnKM aHaHaca 250 r
AHaHaCHO-abpUKOCOBbIN
cmyan lfypara 40 60 c Typbo
Worypt 300 r
3amMoporKeHHas ManuHa 250 r
banaH Y2 wr
ManuHoBbI cmy31 Bopa 100 r 60 c Typ6o
CaxapHas nygpa 1 cnn
Vorypr 300 r
KonnyectBo n BpemMA nsmenbyeHuaA
MpuHagnexHocTb HoX-n3menbuntens
WurpepmnenTol | Konunyecteo | U Bp n Bp n Bp CkopocTb
MopkoBb 100-200 r - 5-10 sec 10-20 sec Typbo
Nyk 100-200 r 3-5sec - 10-20 sec Typbo
MuHgans 100-200 r 3-5sec 7-10 sec 10-20 sec Typbo
Msaco 100-200 r - - 5 sec Typ6o
lpy6oe CpegHee ToHKoe
Tepn 100-200 r - 5 BKJIIOUYEHMI 10 Typ6o
no 3 cek, BK/IIOUYEHWI
BbIKNloYeHne no 3 cek,
2 cek BbIK/IIOYeHne
2 cek
Konnuyectso n Bpemsa B3OMBaHMA
MpuHagnexHocTb [podeccrioHanbHbI BOVIHOWM BEHUMK
WHrpepmneHTbl Konunuyecteo Bpemsa CkopocTb
CnuBkun 500 50-70 c Typ6o
AAnuHble 6enkn 4 wr 60 c Typ6o

anIMeLIaHI/IE‘ ﬂﬂﬂ B36VBaHVA B Yalle CIMBOK AoNyCcTUMO NCNonb3oBaHne I'IpOd)eCCI/IOHaﬂbHOI;I HBOVIHOIZ Hacagkwu ana B36UBaHUA
Npw yCIIOBMY, Y4TO TeMMepaTypa CIMBOK HaXOAUTCA B NpeAenax 4-8 rpapaycos Lienbcua. [nsa B36rBaHua AnL ncnonb3ayiTe 1,5 11 yaluy.




IHrpedieHTu | TPMBANICTb 3MillyBaHHA

Axkcecyap 3ani3Ha Miwanka Ta 36usay

Peuent IHrpegieHTn Kinbkictb TpuBanictb LWBngkicTb
. LmaToukn aHaHaca 250 r
::::ea;::-ﬁpmocosmm Kypara 40 r 60 cek. Typbo
Worypt 300 r
3amopoeHa ManunHa 250 r
BaHaH 2wt
ManvHOBUI KOKTENSb Boga 100 r 60 cek. Typ6o
LlykpoBa nyapa 1 cTonosa noxKa
Morypt 300 r
[HrpepieHTN | TPUBANICTb NOAPIOHEHHA
Axkcecyap Mini-nogpi6Hiosay
InrpepieHTn Kinbkicte | AKicTb TpuBanictb | AKicTb TpuBanictb | fkicTb TpuBanictb | LWBnakictb
Mopksa 100-200 r - 5-10 sec 10-20 sec Typ6o
LUnbyns 100-200 r 3-5sec - 10-20 sec Typ6o
Mwurgans 100-200 r 3-5sec 7-10 sec 10-20 sec Typbo
M’aco 100-200 r Benuki - CepeaHi - [Opi6Hi 5sec Typ6o
Nig 100-200 r maTkn - wmaTkn | 5 pyxis ON WMaTOuKM | 10 pyxis ON Typ6o
(yBimMK.) Ha (yBimMK.) Ha
3 cex, OFF 3 cek, OFF
(BUMK.) Ha 2 (BUMK.) Ha 2
Cek. CekK.
[HrpegieHTN | TPUBANICTb 30MBaHHSA
Akcecyap Hix yawi nogpi6HioBaua
IHrpepienTn Kinbkictb TpuBanictb LWengkictb
BepLukn 500 r 50-70 cek. Typ6o
AleyHi 6inkn 4 wr 60 cek. Typ6o

MpumiTka: Mo>xHa BUKOPUCTOBYBaTW NpodecinHnii NoasinH1iA 36mBay Ans 36MBaHHA BEPLLKIB y 361Bavi, ane nuiwe AOTY, AOKN
TemnepaTypa BepLUKiB CTaHOBUTb 4-8 rpagycis Llenbcis. [1na 361BaHHA A€Lb BUKOPUCTOBYITE 1,5-NiTPOBY Yaly.
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Odstranovani zavad
YcTpaHeHue HenoagokK

Odstranovanie poruch

YCyHeHHA HecnpaBHOCTeN

Problém

Mozna pficina

Redeni

Maly sekaci nastavec* nefunguje.

Viko mixovaci nddoby nenf spravné dotazeno.

Zkontrolujte, zda jsou viko a mixovaci nddoba
nasazeny spravné.

Mixovaci ndstavec/dvojita slehaci
metla*nefunguji.

Mixovaci nastavec/dvojita slehaci metla* nejsou
nasazeny spravné.

Zkontrolujte, zda jsou mixovaci nastavec/
dvojita $lehaci metla* zajistény ve spravné
poloze.

*V zévislosti na daném modelu.

Problém

Mozna pricina

Riesenie

Mini-sekac* nefunguje.

Kryt nadoby na sekanie nie je spravne upevneny.

Skontrolujte, ¢i st kryt a nddoba na sekanie
spravne zlozené.

Mixovaci nastavec/dvojitd metlicka na
3lahanie* nefunguje.

Mixovaci nastavec/dvojitd metlicka na Slahanie*
nie su spravne zlozené.

Uistite sa, Ze sU mixovaci nastavec/dvojita
metlicka na $lahanie* spravne zaistené.

* v zavislosti od modelu

Mpo6nema

Bo3smoxHas npuunHa

PeweHne

MuHupesak* He paboTaeT.

KprLIJKa pe3aka He 3aKpernneHa npasuibHO.

lMpoBepbTe, NPaBUILHO 1 COBPaHbI KPbILLKa
1 Yalua Ans pesku.

Ban mukcepa unu [1BoiHoOM BEHUMK* He
pab6ortaer.

Ban mukcepa unu [IBoiiHON BEHUMK*®
HenpaeuiIbHO COGpPaHbI.

MpoBepbTe, 3alenkHyTbl v Ban MUKCepa unn
[1BOHOW BeHUMK®.

* 3aBUCUT OT Mofenun

Mpo6nema

MoxnuBa npuynHa

BupiweHHsa

MiHi-nopapibHioBay* He NpaLjoe.

KpuLuka nofpiGHIioBaya He 3aKprBa€eTbCA
HaNeXHNM YMHOM.

MepekoHaiiTecs, WO KpyLLIKa Ta yalua
noApibHIBaYa BCTaHOBEH] HANEXHNM
YrHOM.

3milyBanbHa HixKa abo MoasiiHuiA 36nBay*
He NpaLyioioTb.

3milyBanbHa HixKa abo MopggiliHnii 36meay*
YCTaHOB/EH] HEHANIEKHIM YMHOM.

3adikcyiiTe 3miLLyBanbHy HiXKy a6o
MoaBiliHMI 36MBaY* HaNEXHNM YMHOM.

* 3anexHo Big mogeni




Likvidace
YTunnsauyma

Likvidace

Obalové materidly

Obalové materialy jsou ekologické a
Ize je recyklovat. Plastové soucasti jsou
oznaceny napf. >PE<, >PS<, atd.
Obalové materidly zlikvidujte v souladu
s mistnimi predpisy pro sbér tfidéného
komunalniho odpadu.

Likvidacia
YT1unizauis
Stary pristroj,

Symbol 2 na vyrobku nebo na
obalu znameng, Ze s timto vyrobkem
nelze nakladat jako s béznym domacim
odpadem. Namisto toho se musi pfedat
do prislusného sbérného mista pro
recyklaci elektrickych a elektronickych
zatizeni. Zajisténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomdizete zabranit
ptipadnym nepfiznivym disledkim pro
Zivotni prosttedi a lidské zdravi, které

by mohly byt zplsobeny nevhodnym
zpracovanim odpadu z tohoto vyrobku.
Vice informaci o recyklaci tohoto vyrobku
vam poskytnou mistni Ufady, vasi
zpracovatelé odpadl nebo obchod, kde
jste vyrobek zakoupili.

Likvidacia

Baliace materidly

Baliace materialy nezatazuju zivotné
prostredie a mozno ich recyklovat.
Plastové komponenty st oznacené
symbolmi, napr. >PE<, >PS< a pod.
Baliace materidly vyhodte do prislusnych
kontajnerov na miestach urcenych na
likvidaciu komunalneho odpadu.

Staré spotrebice

Symbol na produkte alebo baleni
oznacuje, ze tento produkt nemozno
likvidovat s domacim odpadom. Mal by
sa zaniest na prislusné zberné miesto
urc¢ené na recyklaciu elektrickych

a elektronickych pristrojov. Spravnou
likvidaciou produktu predchadzate
moznym negativnym vplyvom na Zivotné
prostredie a zdravie 0s6b, ku ktorym

by mohlo dojst v pripade nespravnej

likvidacie produktu. Ak chcete ziskat
podrobnejsie informacie o recyklacii
tohto produktu, obratte sa na miestny
mestsky Urad, spolo¢nost zaoberajticu
sa zberom domaceho odpadu alebo
obchod, v ktorom ste produkt zakupili.

Yrunusauuna

YnakogoyHble Mamepuasnel
YnakoBOYHble MaTepuasnbl SKONOrYHbI

1 NoAAaI0TCA BTOPUYHOI NepepaboTke.
MNacTMKOBbIE KOMMOHEHTbI UAEHTUGNLM-
pyloTCA No MapKnpoBKe, Hanpumep >PE<,
>PS<nrt.g.

YTUnusnpyite ynakoBoYHble MaTepuasb
B NOAXOAALLEM KOHTENHepe Ha nnoLajKe
Ana c6opa mycopa.

Cmapoe %oacmso
—

Cumson Ha U3[enuun UK Ha yna-
KOBKe 03HAuaeT, uTo U3fienvie Henb3s Bbl-
6pacbiBaTb Kak 6bITOBOI Mycop. Bmecto
3TOro OHO AOMKHO GbITb NepeaaHo Ana
nepepaboTKy B COOTBETCTBYIOLI MyHKT
c60pa NEeKTPUYECKOTO 1 INEKTPOHHOTO
obopypoBaHusa. MpaBunbHas yTunMsauma
[aHHOTO M3aenus cnoco6CTByeT npeaoT-
BPALLEHMIO MOTEHLMANIbHBIX HEraTUBHbBIX
NOCNeACTBUI HENPABUIbHO YyTUAN3ALMUY

[NA OKPY»KatoLen cpefibl 1 300poBbA
niogeir. MogpobHyto nHpopmavmio 06
YTUAU3aLuUM JaHHOTO U3LEeNNA MOXKHO Mo-
NyYnTb B OPraHax MECTHOrO Camoyrnpas-
neHws, B cnyx6e, OTBETCTBEHHOM 3a Bbl-
BO3 GbITOBbIX OTXOfOB, UMV B MarasunHe,
rae 6b110 NpMoGpeTeHo 3To n3genve.

YTunisauis

Mamepianu ynakosku

Matepiann ynakoBku € eKoNoriyHo
6e3neyHMI Ta MOXKYTb
BUKOPUCTOBYBATVCA AJ1A MOBTOPHOT
nepepobku. MnacTmkosi cknagosi
No3Ha4aloTbCA CMBONIAMU, HanpyKiaz,
>PE<, >PS< Touyo.

Byab nacka, Bukugante matepianu
YNaKoBKM B HaNeXHi KOHTeHepn
KOMYHarbHuX ciy»6 ana ytunisauii
CMITTA.

Cmaputi %aa

Cumson oo Ha BUpoGi abo Ha

110ro ynakoBLli BKa3ye Ha Te, Lo Liei
BMPi6 HEe MOXKHa BUKMAATY Pa3oMm i3
no6yToBMMU Bifxofamu. HatomicTb
110ro NoTpibHO 3A4aTu 40 BiANOBIgHOTO
NYHKTY yTURi3aLil enekTpuyuHnx Ta
eNeKTPOHHWUX Npunagis. 3abesneuyoun
HanexHy yTunisauito BUpoby, MoXxHa
3anobir T NOTeHLiNHNM HeraTUBHUM
HacnigKam Ans HaBKOIULLHLOTO
cepefoBULLa Ta JIACHKOro 3A0POB'A, AKi
B iHLIOMY BVMNaAKY MOXYTb BUHUKHY TN

B pe3ynbTaTi HeHaneXXHoi yTunisauii
BMpoOy. 3a JoKNaAHiLwoo iHpopmaLli€io
LLI0/10 BTOPUHHOT Nepepo6Ku BUpoby
3BEPHITbCA 4O MYHILMNANITeTy, CNy6u
yTunizauii abo 1o MarasmHy, B AKOMy B/
npupbanu Bupio.
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Czesci i oznaczenia

A. Diodowy wskaznik
predkosci

. Przetacznik wyboru
predkosci

. Wigcznik

. Przycisk turbo

. Rekojes¢
Metalowa naktadka
mieszajaca

. Przycisk zwalniajacy

. N6z miksujacy
Kubek
Podktadka zapobiegajaca
slizganiu sie mini siekacza i
kubka*

. N6z miski do siekania*

. Miska do siekania*

. Pokrywa miski do siekania*

. Profesjonalna podwdjna
trzepaczka*

. Mocowanie $cienne z
miejscem na przewod i
Sruby

P. Przewdd zasilajacy

* zaleznie od modelu

@™

mmoN
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A készilék részei

A. Led fényes fordulatszam
kijelzé

. Fordulatszam-valaszto

. Uzemi kapcsolé gomb

. Turb6 gomb

. Fogorész
Fém kever6szar

. Kioldogomb

. Keverékés
Keverépohar
Csuszasmentesité eszkdz
az apritotalhoz és a
keverépoharhoz*

. Apritotal kése*

. Apritotal*

. Apritotal fedele*

. Professziondlis dupla
habveré*

. Falra szerelhet6 egység
kabeltaroloval és
csavarokkal

P. Haldzati tapkabel

ST IomMmmoN®@

zzrx

o

* tipustol figgden

Sastavni dijelovi

A. LEDindikatori pokazivaca
brzine

. Tipka za odabir brzine

. Tipka za ukljucivanje

. Tipka turbo brzine

. Rukohvat uredaja
Metalni nastavak za
mijesanje

. Tipka za otpustanje

. Noz za mijesanje
Casa
Mini sjeckalica i naprava za
sprjecavanje proklizavanja
case*

. Noz zdjele sjeckalice*

. Zdjela sjeckalice*

. Tradicionalna metlica*

. Profesionalna dvostruka
pjenilica*

. Zidni drzac sa spremistem
za kabel i vijcima

P. Elektri¢ni kabel

mmo N

=T Io

zzrr =
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* ovisno o modelu

Komponente

A. Led lampica kao indikator
brzine
. Birac¢ brzine
. Dugme za napajanje
. Turbo dugme
. Deo koji se drzi u ruci
Metalna nozica za mesanje
. Dugme za oslobadanje
. Noz za medanje
Casa
Mini seckalica i deo za
sprecavanje klizanja ¢ase*
. Nozi¢ ¢inije za seckanje*
. Cinija za seckanje*
. Poklopac cinije za
seckanje*
N. Profesionalna dvostruka
mutilica®
O. Deo za montiranje na
zid sa leziStem za kabl i
zavrtnjima
P. Kabl za napajanje

ST IOomMmoNw

=Erx

* u zavisnosti od modela
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Bezpieczenstwo

Przeczytaj uwaznie ponizsze zalecenia
przed pierwszym uzyciem urzadzenia.

Urzadzenia nie powinny obstugiwac
osoby (w tym dzieci) z zaburzeniami
uktadu ruchowego lub czuciowego,
uposledzone umystowo oraz
nieposiadajace odpowiedniej wiedzy
badz doswiadczenia. Osoby takie
mogag uzywac urzadzenia wytacznie
po otrzymaniu instrukgji dotyczacych
jego obstugi lub pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo.

Nalezy pilnowac, aby dzieci nie bawity
sie urzadzeniem.

Dzieci nie moga korzystac z
urzadzenia bez nadzoru.

Urzadzenie mozna podfaczac tylko
do zrédta zasilania, ktérego napiecie i
czestotliwos¢ odpowiada specyfikacji
na tabliczce znamionowej!

Nie wolno uzywac ani podnosi¢
urzadzenia z

- uszkodzonym przewodem
zasilajgcym,

- uszkodzong obudowa.

W razie uszkodzenia urzadzenia lub
przewodu zasilajagcego jego wymiane

Biztonsagi el6irdsok

nalezy powierzy¢ autoryzowanemu
serwisowi firmy Electrolux lub osobie
o odpowiednich kwalifikacjach, tak
aby unikna¢ niebezpieczenstwa.
Zawsze odfgczaj urzadzenie od
zasilania, gdy nie jest ono uzywane
oraz, przed montazem, demontazem
lub czyszczeniem.

Nigdy nie dotykaj ostrzy lub

wktadéw palcami lub narzedziami,
gdy urzadzenie jest podtaczone do
zasilania.

Ostrza i wktady sg bardzo ostre!
Niebezpieczenstwo zranienia! Nalezy
zachowac ostroznos¢ przy montazu,
demontazu i czyszczeniu! Upewnij sig,
Ze urzadzenie jest odtaczone od zrédta
zasilania.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane

do kruszenia lodu oraz rozdrabniania
twardych, suchych przedmiotdw,
takich jak orzechy czy cukierki; chyba,
Ze przy uzyciu specjalnie do tego
przeznaczonych akcesoriéw bedacych
na wyposazeniu urzgdzenia. W
przeciwnym wypadku moze dojs¢ do
stepienia ostrza.

Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub
innym plynie.

Przy rozdrabnianiu wiekszych

porgji nie uzywaj nieprzerwanie
urzadzenia dtuzej niz przez 60 sekund.
Przed ponownym uruchomieniem
urzadzenie musi ostygnac.
Urzadzenie nie jest przeznaczone

do mieszania farby. Uwaga, grozi to
wybuchem!

Nigdy nie uzywaj siekacza bez
pokrywy.

Urzadzenie jest przeznaczone tylko
do uzytku domowego. Producent
nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci
za ewentualne szkody wynikajace z
niewtasciwego lub nieprawidtowego
uzycia.

Akcesoria moga podlegac
ograniczeniom czasowym i
ilosciowym.

A késziilék els6 hasznalatat

gel6zéen olvassa el figyel 1a

kovetkezé utasitasokat.

60

Korlatozott fizikai, mentalis vagy
érzékelési képességii személy
(ideértve a gyermekeket is), tovabba
a késztilék hasznalatdban nem jartas
személy a készuléket csak akkor
muikodtetheti, ha a biztonsagaért
felel6s személy Utmutatassal latta el
vagy gondoskodik a feltigyeletérél.
Gyermekek a késziiléket csak
felligyelet mellett mikodtethetik, és
tigyelni kell arra, hogy ne hasznaljak
jatékra.

Ne engedje, hogy gyermekek
felugyelet nélkil hasznéljak a
készlléket.

A késziiléket csak a miiszaki adatok
cimkéjén feltlintetett értékekkel
azonos fesziiltségu as frekvenciaju
elektromos hélézathoz szabad
csatlakoztatni.

Soha ne hasznalja és ne vegye kézbe a
késziiléket, ha:

- megsérilt a tapkabel,

- megsériilt a burkolat.

Ha a készulék vagy a tapkabel
megsérilt, a veszély elkerilése
érdekében azt a gyartonak, a gyarto
altal megbizott szerviznek vagy
hasonldan képzett szakembernek kell
kicserélnie.

A késztiléket mindig dramtalanitsa
Osszeszerelés, szétszerelés vagy
tisztitas el6tt, illetve ha feliigyelet
nélkil hagyja.

Amig a késziilék az elektromos
halézathoz van csatlakoztatva, a
vagokéseket és a csatlakoztathato
fejeket soha ne érintse meg sem
kézzel, sem mas eszkozzel.

A vagokések és a csatlakoztathatd
fejek rendkivil élesek. Sériilésveszély!
Osszeszerelés, hasznalat utani
szétszerelés vagy tisztitas soran legyen
bvatos! Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
késztilék tapkabelét kihuzta a haldzati
aljzatbol.

Ne hasznalja a késztiléket jég feldol-
gozasara, valamint kemény és szizas
anyagokhoz (pl. mogyord, cukor, cask
abban az esetben ha a késziilékhez
ezen anyagok feldolgozésahoz vald
tartozék is van. Ellenkezé esetben a
pengék megsérilnek.

A késziiléket ne meritse vizbe vagy
egyéb folyadékba.

Ha nagy témegi anyagot dolgoz fel,
ne haszndlja a késziiléket egyszerre
60 masodpercnél hosszabb ideig.
Ujraindités el6tt hagyja lehdlni.

A késziiléket ne hasznalja festék
keverésére. Veszélyes, robbanashoz
vezethet!

Az apritét soha ne hasznalja a fedél
nélkiil.

Ez a késziilék kizardélag haztartasi
hasznalatra alkalmas. A gyarté nem
vallal semmilyen kotelezettséget a
helytelen vagy nem rendeltetésszer(
hasznalat miatt bekovetkezett
esetleges karokért.

Adja meg a kiegészitSkre vonatkoz6
idétartambeli és mennyiségi
korlatozasokat, ha vannak ilyenek.



Sigurnosni savjeti

Prije prvog koristenja uredaja pazljivo
procitajte sljedece upute.

Ovaj uredaj nije namijenjen za
koristenje osobama (ukljucujuci

i djecu) sa smanjenim tjelesnim,
osjetnim ili mentalnim sposobnostima
te osobama bez iskustva i znanja o
uporabi uredaja, osim ako im osoba
zaduZena za njihovu sigurnost nije
dala upute o koristenju uredaja.
Potreban je nadzor nad djecom kako
se ne bi igrala aparatom.

Nemojte dopustiti da djeca koriste
uredaj bez nadzora.

Uredaj se smije prikljucivati samo

na izvore napajanja ciji napon i
frekvencija odgovaraju specifikacijama
na plocici s nominalnim vrijednostimal!
Nikad ne koristite i ne posezite za
uredajem ako je

- kabel za napajanje ostecen,

- kuciste uredaja osteceno."

Ako se uredaj ili kabel za napajanje
osteti, mora ga zamijeniti proizvodac,
njegov ovlasteni serviser ili druga
kvalificirana osoba kako biste izbjegli
opasnost.

Bezbednosni saveti

Kad uredaj ne koristite, kao i prije
rastavljanja, sastavljanja ili ¢is¢enja,
uvijek ga drzite iskop¢anog iz
napajanja.

Dok je uredaj priklju¢en na napajanje,
nemojte dodirivati ostrice ili umetke
rukom ili bilo kakvim alatom.

Ostrice i umetci su vrlo ostril Opasnost
od ozljede! Budite pazljivi prilikom
sastavljanja ili rastavljanja nakon
uporabe ili prilikom ¢is¢enja! Provjerite
je li uredaj isklju¢en iz napajanja.

Ne koristite uredaj za mljevenje leda ili
za mijesanje tvrdih i suhih namirnica
kao $to su orasasti plodovi ili bomboni;
izuzev ako koristite posebne dodatke
koje ste dobili uz uredaj. U suprotnom
, mozete ostetiti ostrice.

Ne uranjajte uredaj u vodu ili drugu
tekucinu!

Prilikom obrade teskih tvari uredaj
nemojte koristiti neprekidno vise od
60 sekundi. Prije ponovnog pokretanja
ostavite uredaj da se ohladi.

Uredaj nemojte koristiti za mijesanje
boje. Opasnost, moze doci do
eksplozije!

Dodatak sjeckalice nemojte koristiti
bez pokrova.

Uredaj je namijenjen samo za
koristenje u kuc¢anstvu. Proizvodac
ne prihvaca nikakvu odgovornost
za moguca ostecenja nastala zbog
neodgovarajuceg ili nepravilnog
koristenja uredaja.

Ukoliko je moguce, dodacima
dodijelite vremenska ili koli¢inska
ogranicenja.

Pre prve upotrebe uredaja pazljivo
procitajte sledeca uputstva.

Ovaj aparat ne treba da koriste osobe
(ukljucujuci i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim i mentalnim
sposobnostima niti osobe bez iskustva
odnosno odgovarajucih znanja, osim
u slu¢aju kada ih nadgleda osoba koja
je zaduzena za njihovu bezbednost

ili kada im ta osoba objasni kako se
aparat koristi.

Treba paziti da se deca ne igraju ovim
aparatom.

Nemojte dozvoljavati deci da koriste
ovaj aparat ukoliko ih ne nadgleda
neka odrasla osoba.

Ovaj kuéni aparat moze da se poveze
samo na napajanje ciji napon i
frekvencija odgovaraju vrednostima
na plocici modela!

Nemojte da koristite ili podizete aparat
ukoliko je

- kabl za napajanje ostecen,

- kuciste osteceno.

Ako je uredaj ili kabl za napajanje
ostecen, zamenu uredaja mora da
izvrsi proizvodac, njegov ovlasceni
servis ili druga kvalifikovana osoba
kako bi se izbegle sve opasnosti.

Obavezno iskljucite aparat iz uti¢nice
ukoliko ga ostavljate bez nadzora, kao
i pre sklapanja, rasklapanja i ¢is¢enja.
Ni u kom slu¢aju nemojte rukom
dodirivati seciva, umetke niti bilo
kakav pribor dok je uredaj uklju¢en u
struju.

Seciva i umeci su veoma ostri!
Opasnost od povredivanja! Oprezno
sklapajte i rasklapajte aparat nakon
upotrebe ili prilikom ¢iscenja!
Obavezno iskljucite aparat iz struje.
Ovaj kuéni aparat se ne moze koristiti
za usitnjavanje leda niti za mesanje
tvrdih i suvih supstanci, kao sto su
orasi ili bombone. U suprotnom secivo
moze postati tupo.

Nemojte potapati aparat u vodu ili
neku drugu te¢nost.

Prilikom obrade velike koli¢ine
sastojaka nemojte neprekidno koristiti
aparat duze od 60 sekundi. Pre
ponovnog pokretanja ostavite aparat
da se ohladi.

Nemojte koristiti aparat za mesanje
boja. Opasnost, moze doci do
eksplozije!

Ni u kom slucaju nemojte koristiti
pribor za seckanje bez poklopca.

Ovaj aparat sluzi iskljucivo za ku¢nu
upotrebu. Proizvodac ne snosi nikakvu
odgovornost za moguca ostecenja
nastala zbog neodgovarajuceg ili
nepravilnog koris¢enja uredaja.
Ukoliko je to relevantno, dodajte
vremenska ogranicenja i ogranicenja
koli¢ine za pribor.
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Rozpoczecie uzytkowania

Pocetak rada

—

-

1.
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. Przed pierwszym uzyciem pamietaj

o umyciu i wysuszeniu nakfadki
miksujacej. Przed witozeniem lub
zdjeciem naktadki miksujacej wyjmij
wtyczke z kontaktu.

. Alegelsé hasznal 1626

tisztitsa meg és hagyja megszaradni
a keverdszarat. A keverészar
behelyezése vagy eltavolitasa el6tt
mindig dramtalanitsa a készlléket,
kihuzva a csatlakozddugdjat a fali
aljzatbol.

. Prije prve upotrebe svakako odistite

nastavak za mijesanje i ostavite da

se osusi. Prije umetanja ili uklanjanja
nastavka za mijesanje iskopcajte kabel
za napajanje iz uticnice.

Pre prve upotrebe obavezno ocistite
nozicu za mesanje i ostavite je da se
ohladi. Pre umetanja ili skidanja nozice
za mesanje iskljucite utikac iz struje.

Uzembe helyezés

Pocetak rada

2. Wsuna¢ korpus w koricowke

miksujaca i zablokowac. Aby zdja¢
koncowke miksujaca, nalezy nacisnac
przycisk zwalniajacy i pociagnac ja.

. Dugja a fogorészt a keverébe, majd

reteszelje a helyén. A kivételéhez
nyomja meg a kioldbgombot, majd
huzza ki a befogot.

. Ru¢ni dio umetnite u rotirajudi i

blokirajte u polozaju. Za uklanjanje
pritisnite gumb za otpustanje i
povucite s nozice.

. Umetnite deo koji se drzi rukom

u deo za mesanje i zako¢ite ga.
Kada skidate, pritisnite dugme za
oslobadanje i izvucite nozicu.

3.

w

w

Wybra¢ predkos¢, poruszajac
przetacznikiem wyboru predkosci.
Nacisna¢ wiacznik, aby rozpoczac
miksowanie. Nacisna¢ przycisk Turbo,
aby wiaczy¢ najwyzsza predkosc.
Diodowy wskaznik predkosci bedzie
wskazywat predko$¢ miksowania.

. A fordulatszam-valaszto

elforgatasaval valassza ki a
fordulatszamot. Nyomja meg

az Uzemi kapcsolo gombot a

keverés megkezdéséhez. A Turbo
gombot nyomja meg a legnagyobb
fordulatszam kivalasztasahoz. LED fény
jelzi a legnagyobb fordulatszamot.

. Pomicanjem tipke regulatora za

odabir brzine odaberite brzinu. Za
pokretanje mijesanja pritisnite tipku
za ukljucivanje. Za najvecu brzinu
pritisnite tipku Turbo. LED Zaruljica
pokazivat ¢e brzinu mijesanja.

. 1zaberite brzinu tako sto cete

okrenuti birac brzine. Pritisnite
dugme za napajanje da biste poceli
sa mesanjem. Pritisnite turbo dugme
za maksimalnu brzinu. Lampica ¢e
pokazati brzinu mesanja.



4. Wt6z mikser reczny glteboko do
kubka, rozpocznij miksowanie z
normalng szybkoscig. Upewnij sig, ze
kubek jest napetniony najwyzej w 2/3.
Jesli nie uzywasz kubka, nie zanurzaj
naktadki miksujacej gtebiej niz do
2/3 jej dtugosci Poruszaj mikserem
recznym delikatnie w gére i w dét,
aby zapewni¢ lepsze przetwarzanie
zawartosci. Pus¢ wytacznik, aby
przerwac.

4. A botmixert helyezze be mélyen
a keverépoharba, és normal
sebességgel kezdje meg a keverést.
Ugyeljen arra, hogy a keverépoharat
legfeljebb 2/3-dig toltse fel. Ha
nem hasznélja a keverépoharat, a
keverészarat a hosszlsaga 2/3-anal
mélyebben ne meritse az anyagba. A
botmixer enyhe fel-le mozgataséaval
segitheti az anyag feldolgozasat. Ha
felengedi a kapcsolot, a késztilék leall.

4. Stapni mikser umetnite duboko
u ¢asu, zapocnite s mije3anjem na
normalnoj brzini. Svakako provjerite
da ¢asa ne bude napunjena vise od
2/3. Ukoliko ne rabite ¢asu, nastavak
za mijesanje nemojte uranjati vise od
2/3 njene duzine. Stapni mikser polako
pomicite gore i dolje kako bi zajamdili
najbolju obradu sadrzaja. Otpustite
prekidac za zaustavljanje.

4. Umetnite Stapni mikser duboko u
¢asu, a mesanje zapoc¢nite normalnom
brzinom. Casa moZe da bude
maksimalno napunjena do 2/3. Ako ne
koristite ¢asu, nemojte potapati nozicu
za mesanje vise od 2/3 njene duZzine.
Laganim pokretima pomerajte Stapni
mikser gore-dole da biste obezbedili
najbolju mogucu obradu sadrzaja.
Pustite prekidac da biste prekinuli rad
aparata.

5. Uzywanie mini siekacza* Umies¢
miske do siekania na czystej, poziomej
powierzchni. Wiéz stalowe ostrze na
miejsce.

5. Az apritétal* hasznalata. Az
apritotalat helyezze tiszta, vizszintes
felliletre. Helyezze a rozsdamentes
acél vagokést a helyére.

5. Koristenje mini sjeckalice*. Zdjelu
sjeckalice postavite na Cistu i ravnu
povrsinu. Postavite ostricu od
nehrdajuceg Celika na mjesto.

5. Korisc¢enje mini-seckalice*. Stavite
Ciniju za seckanje na Cistu i ravnu
povrsinu. Pri¢vrstite secivo od
nerdajuceg celika na odgovarajuce
mesto.

6. Umiesci¢ produkty w pojemniku
do rozdrabniania*. Nie mozna
jednorazowo wktadac wiecej niz 250 g
produktéw. Zamknac pokrywke.

6. Tegye az ételt az apritoedénybe.*
Nem haladhatja meg a 250 g-ot az
apritandé étel mennyisége. Zarja le a
fedelet.

6. Hranu postavite u posudu sjekaca*.
Koli¢ina hrane za sjecenje ne smije
prelaziti 250 g. Zatvorite poklopac.

6. Stavite hranu u ¢iniju seckalice*.
Koli¢ina hrane koju seckate ne sme da
premasi 250 g. Zatvorite poklopac.

* zaleznie od modelu. / *tipustdl fliggéen / * ovisno o modelu / * u zavisnosti od modela
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7. Wsuna¢ korpus w pokrywke
pojemnika do rozdrabniania i
zablokowac. Podtaczy¢ urzadzenie
do gniazdka, wybrac zadang
predkos¢ i nacisna¢ wiacznik, aby
uruchomi¢ urzadzenie. Zwolni¢
wigcznik, aby zatrzymac urzadzenie.
Odtaczyc korpus, naciskajac przycisk
zwalniajacy.

7. Dugja a fogérészt az aprité
fedelébe, és reteszelje a
helyén. Dugja a héalézati kébel
csatlakozodugojat a halozati
csatlakozdaljzatba, dllitsa be a
fordulatszamot, majd az inditdshoz
nyomja meg az lizemi kapcsold
gombot. Engedje fel a leallitashoz. A
kioldbgomb megnyomasaval huzza ki
afogorészt.

7. Umetnite rucni dio u poklopac
sjekaca i blokirajte u polozaju.
Ukljucite u strujnu uti¢nicu, odaberite
brzinu te za pokretanje pritisnite
tipku za ukljucivanje. Za zaustavljanje
otpustite. Pritiskom tipke za
otpustanje uklonite ru¢ni dio.

7. Umetnite deo koji se drzi u ruci
u poklopac seckalice i zakocite.
Utaknite kabl u uti¢nicu, izaberite
brzinu i pritisnite dugme za napajanje
da biste poceli. Pustite dugme da biste
prekinuli. Skinite deo koji se drzi u ruci
pritiskom na dugme za oslobadanje.

8.

4

r3

Korzy ie z profesj j
podwadjnej trzepaczki*. Aby zatozy¢
trzepaczke, nalezy pofaczyc jg z
korpusem i zablokowac. Aby zdja¢
trzepaczke, nalezy nacisnac przycisk
zwalniajacy i pociagnac trzepaczke.

A professziondlis dupla habverével
torténé munkavégzés.* A habverd
fogorészbe szereléséhez dugja be azt,
majd rogzitse a helyén. A kiszereléshez
nyomja meg a kioldégombot, majd
huzza ki a habverét.

. Rad s profesionalnom dvostrukom

pjenilicom*. Za sastavljanje pjenilice
s ru¢nim dijelom prikljucite je i
blokirajte u polozaju. Za rastavljanje
pritisnite tipku za otpustanje i izvucite
pjenilice.

. Rad sa profesionalnom dvostrukom

mutilicom*. Da biste sklopili mutilicu
sa delom koji se drzi u ruci, spojite ih

i zakocite. Kada rasklapate, pritisnite
dugme za oslobadanje i izvucite
mutilice.

©

©

©

* zaleznie od modelu. / *tipustdl fliggben / * ovisno o modelu / * u zavisnosti od modela

. Przechowywanie - aby

przymocowac wieszak scienny,
wywier¢ dwa otwory w Scianie, wtéz
plastikowe kotki i przykrec¢ wieszak
dwoma srubami.

Tarolas - a fali egység
felszereléséhez furjon két lyukat a
falba, a két tiplit helyezze a lyukakba,
és a két csavarral rogzitse az eszkozt.

. Cuvanje - za pri¢vricivanje zidnog

nosaca, izbusite dvije rupe u zidu,
umetnite dvije plasti¢ne cijevi i
pricvrstite pomocu dva vijka.

. Drzanje aparata - da biste pricvrstili

deo za postavljanje na zid, izbusite
dve rupe u zidu, umetnite dva
plasti¢na tipla i izvrsite pricvrsc¢ivanje
pomocu dva zavrtnja.



Czyszczenie
Cis¢enje

\

1. Nie zalecamy mycia koricowki
miksujacej w zmywarce. W
przypadku mycia koricdwki miksujacej
w zmywarce nalezy suszy¢ jg na
stojaco (z ostrzami skierowanymi do
gory), tak aby woda mogta swobodnie
wyptynac.

1. Nem ajanlott a keveréfej
gatogépben valo gatasa.
A mosogatogépben torténd
mosogatés utan, felallitott helyzetben
széritsa a keveréfejet (pengékkel
felfelé), hogy kifolyhasson a benne
maradt viz.

1. Ne preporucuje se pranje podloge
za mijesanje u perilici posuda. Ako
se pere u perilici posuda, osusite
podlogu za mijesanje u uspravnhom
polozaju (s ostricama okrenutim
prema gore) tako da sva voda moze
iscuriti.

1. Ne preporucuje se pranje nozice
miksera u masini za pranje posuda.
Ukoliko operete nozicu miksera u
masini za pranje posuda, osusite je u
uspravnom polozaju (seciva treba da
budu okrenuta nagore) kako bi sva
zaostala voda iscurela.

2. Miske oraz topatki po wyjeciu z
plastikowego uchwytu mozna my¢ w
zmywarce.

2. M PRSI hatéal

gatogep
a muanyag tartobdl kivett edény és
habverék.

2. Casai mijesalice skinute s plasti¢nog
drzaca mogu se prati u perilici posuda.

2. Posuda i mutilice koje se skidaju sa
plasti¢cnog drzaca mogu se prati u
masini za pranje posuda.

3. Przed czyszczeniem zawsze odtacz
urzadzenie od zasilania. Rozmontuj
rekojes¢. Wytrzyj wilgotna Sciereczka i
doktadnie osusz. Nigdy nie zanurzaj
w wodzie, aby unikna¢ ryzyka
porazenia pradem.

3. Tisztitas el6tt mindig aramtalanitsa
a késziiléket, kihuzva a
csatlakozédugdjat a fali aljzatbdl.
Szerelje szét a fogorészt. Nedves
torl6kenddvel tisztitsa meg, és
alaposan torélje szarazra. Az aramiités
veszélye miatt tilos vizbe meriteni.

3. Uvijek iskopcajte uredaj iz
napajanja prije ci$¢enja. Rastavite
dio s rukohvatom. Obrisite vlaznom
krpom i temeljito osusite. Nemojte
nikada uranjati u vodu zbog
opasnosti od elektri¢nog udara.

3. Pre ciscenja, uvek iskljucite uredaj
iz struje. Rasklopite deo koji se drzi
u ruci. Obrisite ga vlaznom krpom i
ostavite da se potpuno osusi. Ni u
kom slucaju ga ne potapajte u vodu
kako biste otklonili opasnost od
strujnog udara.
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llosci do miksowania i czas obrdobki

Akcesorium Metalowa koricéwka miksujaca i pojemnik

Przepis Sktadniki llos¢ Czas Predkos¢
. Plastry ananasa 250 g

r}:)clfrt:IJcI;Vr;anasowo— Suszone morele 40 g 60 s Turbo
Jogurt 300 g
Mrozone maliny 250 g
Banany Y2 szt

Koktajl malinowy Woda 100 g 60s Turbo
Cukier puder 1 tyzek
Jogurt 300 g

llosci do posiekania i czas obrébki

Akcesorium Minirozdrabniacz

Sktadniki llos¢ Rozdro- Czas Rozdro- Czas Rozdro- Czas Predkos¢
bnienie bnienie bnienie

Marchew 100-200 g - 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Cebula 100-200 g 3-5sec - 10-20 sec Turbo
Migdaty 100-200 g 3-5sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Mieso 100-200 g Grube - Srednie - Drobne 5 sec Turbo
Lod 100-200 g - 5 impulsow: 3 10 impulséw: Turbo

sekundy wt., 2 3 sekundy

sekundy wyt. wi, 2

sekundy wyt.

llosci do ucierania/ubijania i czas obrébki

Akcesorium Profesjonalna podwdjna trzepaczka

Sktadniki llos¢ Czas Predkos¢
Smietana 500 g 50-70's Turbo
Biatka jajka 4 szt 60 s Turbo

Uwaga: Ubijanie w pojemniku $mietany za pomocg podwajnej trzepaczki jest mozliwe, gdy temperatura $mietany wynosi od 4 do
8°C. Do ubijania jajek nalezy uzy¢ miski o pojemnosci 1,5 litra.
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n Turmixoland6 mennyiségek és miveleti idék

Kiegészité Fém keverdfej és keverbedény

Receptek Hozzavalok Mennyiség 1dé Fordulatszam
Ananasz szeletek 250 g

Anandsz-sargabarack turmix | Szaritott sargabarack 40 g 60 mp Turbo
Joghurt 300 g
Mélyhditott malna 250 g
Banén V2 db

Malna turmix Viz 100 g 60 mp Turbo
Finom cukor 1 Evoékanal
Joghurt 300 g

Apritand6 mennyiségek és muveleti idék

Kiegészit6 Mini aprité
Hozzavalok Mennyiség Minéség 1dé Minéség 1d6 Minéség 1dé Fordulatszam
Sérgarépa 100-200 g - 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Hagyma 100-200 g 3-5sec - 10-20 sec Turbo
Mandula 100-200 g 3-5sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Hus 100-200 g Durva - Kozepes - Finom 5sec Turbo
Jég 100-200 g - 5 rovid ciklus: 10 révid Turbo

3 méasodperc ciklus: 3 ma-

BE, 2 masod- sodperc BE, 2

percKI masodperc Kl

Habverési/felverési mennyiségek és mdveleti id6k

Kiegészité Professzionélis dupla habverd

Hozzavaléok Mennyiség 1dé Fordulatszam
Tejszin 500 g 50-70 mp Turbo
Tojasfehérje 4 egység 60 mp Turbo

Megjegyzés: Habveréshez a professzionalis kettds habverd is hasznalhaté a keveréedényben, ha a krém hémérséklete 4 és 8 Celsius
kozott van. Tojasfehérje felveréséhez kérjuk, hasznéljon egy 1,5 literes talat.
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Koli¢ine i trajanje mijesanja

Pribor Metalno postolje i posuda za mijesanje

Recept Sastojci Koli¢ina Vrijeme Brzina
) ) Kriske ananasa 250 g
rsnrg:)e?it:ele odananasai Suhe marelice 40 g 60s Turbo
Jogurt 300 g
Smrznute maline 250 g
Banana %2 kom
Smoothie od malina Voda 100 g 60s Turbo
Kristalni $ecer 1 Zlica
Jogurt 300 g

Koli¢ine i trajanje sjeckanja

Pribor Mini-sjeckalica

Sastojci Kolic¢ina Kvalitet | Vrijeme | Kvalitet Vrijeme Kvalitet Vrijeme Brzina
Mrkve 100-200 g - 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Luk 100-200 g 3-5sec - 10-20 sec Turbo
Bademi 100-200 g 3-5sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Meso 100-200 g Sirovo - Srednje - Dobro 5 sec Turbo
Led 100-200 g - 5 pulseva ON 10 pulseva Turbo

3 sek, OFF ON 3sek,,

2 sek. OFF 2 sek.

Koli¢ine i vrijeme muckanja/tucenja

Pribor Profesionalna dvostruka pjenilica

Sastojci Koli¢ina Vrijeme Brzina
Vrhnje 500 g 50-70's Turbo
Bjelanjak 4 komada 60s Turbo

Napomena: Moguce je koristiti Profesionalni dvostruki mikser za miksanje kreme uposudi, dok god je temperatura kreme izmedu 4 i

8 stupnjeva Celzija. Za miksanje jaja, koristite posudu od 1,5 litre.




Koli¢ine za blendiranje i vreme obrade

Pribor Metalno postolje i posuda za mijesanje

Recept Sastojci Koli¢ina Vreme Brzina
Kriske ananasa 250 g

Sejk od ananasa i kajsija Susene kajsije 40 g 60 sek. Turbo
Jogurt 300 g
Smrznute maline 250 g
Banana % kom.

Sejk od malina Voda 100 g 60 sek. Turbo
Beli Secer 1 kas.
Jogurt 300 g

Koli¢ine za seckanje i vreme obrade

Pribor Mini-sjeckalica

Sastojci Koli¢ina Kvalitet Vreme | Kvalitet Vreme Kvalitet Vreme Brzina
Sargarepa 100-200 g - 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Crni luk 100-200 g 3-5sec - 10-20 sec Turbo
Bademi 100-200 g 3-5sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Meso 100-200 g Sirovo - Srednje - Dobro 5 sec Turbo
Led 100-200 g - 5 pulseva ON 10 pulseva Turbo

3 sek., OFF ON 3sek,

2 sek. OFF 2 sek.

Koli¢ine za mucenje i vreme obrade

Pribor Profesionalna dvostruka mutilica

Sastojci Koli¢ina Vreme Brzina
Pavlaka 500 g 50-70 sek. Turbo
Belanca 4 jedinice 60 sek. Turbo

Napomena: Moguce je koristiti Profesionalni dvostruki mikser za miksanje kreme uposudi, dok god je temperatura kreme izmedu 4 i
8 stupnjeva Celzija. Za miksanje jaja, koristite posudu od 1,5 litre.
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Rozwigzywanie problemow
Otklanjanje poteskoca

Hibaelharitas

Resavanje problema

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Mini siekacz* nie dziata.

Pokrywa siekacza nie zostata prawidtowo
zamocowana.

Upewnij sig, ze pokrywa i miska do siekania sa
prawidtowo ztozone.

Nakfadka miksujaca lub podwdjna trzepaczka*
nie dziata.

Nakfadka miksujaca lub podwdjna trzepaczka*
jest nieprawidfowo zamocowana.

Upewnij sie, ze nakfadka miksujaca lub
podwdjna trzepaczka* zostata prawidtowo
zamocowana.

* zaleznie od modelu.

Hiba

Lehetséges ok

Megoldas

Az aprité* nem mukodik.

Az apritotél fedelét nem rogzitette megfelelGen.

Ellenérizze, hogy a fedél megfeleléen legyen
felhelyezve az apritotalra.

A keverészar/dupla habveré* nem muikodik.

A keverészérat/dupla habveré* nem
megfelelGen szerelte fel.

A keverészarat/dupla habveré* rogzitse a
helyén a megfeleld felszerelést kovetéen.

*tipustol fliggbéen

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Mini sjeckalica* ne radi.

Pokrov sjeckalice nije pravilno pri¢vricen.

Provjerite jesu li pokrov te zdjela sjeckalice
pravilno sastavljeni.

Nastavak za mijesanje/dvostruka pjenilica®
ne radi.

Nastavak za mijesanje/dvostruka pjenilica® nisu
pravilno sastavljeni.

Provjerite jesu li nastavak za mijeanje/
dvostruka pjenilica* zabravljeni u pravilnom
polozaju.

* ovisno o modelu

Problem

Moguci uzrok

Resenje

Mini-seckalica® ne radi.

Poklopac seckalice nije ispravno pri¢vrséen.

Poklopac i ¢inija za seckanje moraju biti
ispravno sklopljeni.

NoZzica za mesanje/dvostruka mutilica* ne
radi.

NoZica za mesanje/dvostruka mutilica* nije
ispravno sklopljena.

Obavezno fiksirajte nozicu za mesanje/
dvostruka mutilica®.

* u zavisnosti od modela




Utylizacja
Odlaganje

Utylizacja

Opakowania

Materiaty na opakowania sa przyjazne
srodowisku i moga by¢ poddawane
recyklingowi. Czesci plastikowe sg
identyfikowane dzieki odpowiednim
oznaczeniom, np. >PE<, >PS< itp.
Wyrzu¢ opakowanie do odpowiedniego
zbiornika w zaktadach przetwarzania
odpadoéw.

Hulladékkezelés

Odlaganje
Stare urzqdzenie

Symbol L na produkcie lub na

jego opakowaniu wskazuje, ze ten
produkt nie moze by¢ traktowany jako
zwykty domowy odpad do wyrzucenia.
Zamiast tego powinien by¢ oddany do
recyklingu do odpowiedniej zbiornicy
urzadzen elektrycznych i elektronicznych.
Dbajac o prawidtowe zeztomowanie

tego produktu, pomozesz zapobiegac
negatywnym skutkom dla srodowiska i

zdrowia ludzkiego, ktére mogtyby by¢
wynikiem niewfasciwego ztomowania
tego produktu. Szczegotowe informacje
na temat prawidtowego recyklingu tego
produktu mozna uzyskac w lokalnym
urzedzie miejskim, w zbiornicy sprzetu
gospodarstwa domowego lub w sklepie,
w ktérym produkt ten zostat kupiony.

Hulladékkezelés

Csomagoléanyagok

A csomagoldanyagok kérnyezetbarat
anyagok és ujrahasznosithatok. A
csomagolads mianyagbdl késziilt darabjait
meghatarozott jelolések azonositjak,
példaul >PE<, >PS< stb.

A csomagoldanyagokat a megfelel6
lakossagi hulladékgy(ijtékbe kell helyezni.

Leselejtezés

A terméken vaf}y a csomagolason

1év6 jelzés arra figyelmeztet, hogy
atermék nem dobhatd ki haztartasi
hulladékgydjtébe. Ha a termék
hasznalhatatlanna vagy fol6slegessé valik,
hulladékkezelés céljabol adja le olyan
specidlis gy(jtéhelyen, amely biztositja

az elektromos és elektronikus eszk6zok
Ujrahasznositasat. A termék megfelelé

hulladékkezelésével megelézhet6

a kdrnyezetre és az egészségre
gyakorolt olyan karos kévetkezmények
kialakulasa, amelyeket a nem megfelelé
hulladékkezelés okozna. A termék
Ujrahasznositasaval kapcsolatban a helyi
onkormanyzatnal, egy hulladékkezelést
végz6 vallalatnal, illetve a terméket
arusitd szaklzletben kérhet tovabbi
felvilagositast.

Odlaganje

Materijali za pakiranje

Ambalaza je bezopasna za okolis i moze
se reciklirati. Plasti¢cne komponente
prepoznaju se po oznakama, npr. >PE<,
>PS<itd.

Molimo vas da materijal za pakiranje
odlozite u odgovarajucu kantu kod
ustanove za otpad u vasoj zajednici.

Stari ur%
Simbol - N3 proizvodu ili na ambalazi
znaci da ovaj proizvod mozda nec¢e modi
biti obraden kao ku¢ni otpad. Potrebno
ga je predati na odgovarajuce mjesto

za recikliranje elektri¢ne i elektronicke
opreme. Osiguravanjem pravilnog
zbrinjavanja ovog proizvoda pomazete

u sprje¢avanju potencijalno negativnih
posljedica za okolis i ljudsko zdravlje, koje
moze uzrokovati nepravilno zbrinjavanje

ovog proizvoda. Podrobnije informacije
o recikliranju ovog proizvoda potrazite
u lokalnoj gradskoj upravi, komunalnom
poduzecu ili u trgovini u kojoj ste kupili
proizvod.

Odlaganje

Materijali za pakovanje

Materijali za pakovanje su prilagodeni
¢ovekovoj okolini i mogu da se recikliraju.
Plasticne komponente su obelezene
oznakama, npr. >PE<, >PS<itd.

Odlozite materijal za pakovanje u
odgovarajudi kontejner u objektima za
odlaganje smeca.

Stari kuépigparat

Simbol wmsm na proizvodu ili na
njegovom pakovanju pokazuje da ovaj
proizvod ne moze da se tretira kao
obi¢no smece. Umesto toga trebalo bi
ga predati na odgovaraju¢em mestu
gde se prikupljaju elektri¢ni i elektronski
uredaji za recikliranje. Omogucivsi da
ovaj proizvod bude odloZen na pravilan
nacin, pomazete u sprecavanju mogucih
negativnih posledica po okruzenje i

zdravlje ljudi, do kojih bi u suprotnom
moglo da dode zbog neodgovarajuceg
rukovanja otpadnim materijama ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o
recikliranju ovog proizvoda obratite se
svojoj lokalnoj gradskoj sluzbi, sluzbi za
odnosenje smeca ili prodavnici u kojoj ste
nabavili proizvod.
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Componente

A. Indicator luminos cu led
pentru viteza

. Selector pentru viteza

. Buton de pornire

. Buton Turbo

. Parte portabila
Picior din metal pentru
amestecare

. Buton pentru eliberare

. Cutit pentru amestecare
Pahar
Mini-tocator si dispozitiv
antialunecare pentru
pahar*

. Cutit vas tocator*

Vas tocator*

. Capac vas tocator*

. Tel dublu profesional*

. Suport pentru montare pe
perete cu suport pentru
cablu si suruburi

P. Cablu de alimentare

mmo N

=T Io

ozzr=x

*in functie de model

KomnoHeHTn

A. CBeTOMOAEH NHAVKATOP Ha
cKopocTTa

B. CenekTop Ha ckopocTTa

C. byToH 3a BK/louBaHe

D. ByToH 3a pexum,Typ60o”

E. PbuHa npuctaBka

F. MeTtaneH Mukcupaty Ha-
KpaHuK

G. byToH 3a ocBoGOXAaBaHe

H. MacaTtopeH HOX

I. Yawa

J. ®ukcnpallo npucnoco-

6neHve 3a Mankarta Kyna 3a

Kb/lLjaHe 1 vyalaTa*®

Hox Ha KynaTa 3a KbiLaHe

HaTpollaBaHe*

L. Kyna 3a kbnuyaHe*

M.Kanak Ha KynaTa 3a KbnlaHe
Y HaTpollaBaHe*®

N. MpodecroHanHa asoitHa
6bpKanka*®

O. MocTaBKa 3a MOHTaX Ha CTe-
Ha C oTfeneHve 3a npréupa-
He Ha Kabena 1 BUHTOBe

P. 3axpaHBaLy kaben

*B 3aBMCUMOCT OT MOAena

=

Sestavni deli

A.

B.
C
D,

——Taomm

==

p=4

P.

Signalna lucka LED za
hitrost

. Izbirno stikalo za hitrost

Gumb za vklop

. KGumb TURBO za visoko

hitrost delovanja

. Rocni del

. Kovinska mesalna noga
. Gumb za sprostitev

. Mesalni noz

Mesalna posoda

. Podloga proti zdrsu mini

sekljalnika in mesalne
posode*

. Rezilo posode za sekljanje*
. Posoda za sekljanje*
. Pokrov posode za

sekljanje*

. Profesionalni dvojni

stepalnik*

. Stenski nosilec s prostorom

za shranjevanje kabla in
vijaki
Napajalni kabel

* odvisno od modela

Koostisosad

Kiiruse LED-indikaator

. Kiirusevalija

. Toitenupp
Turbokiiruse nupp

. Kéeshoitav osa
Metallist segamisjalg

. Vabastusnupp

. Segamistera

Mob6tendu
Minihakkija ja mé6tenéu
libisemisvastane seade*
. Hakkimiskausi nuga*

. Hakkimiskauss*

. Hakkimiskausi kaas*

. Professionaalne
topeltvispel*
Seinahoidik koos
juhtmehoidiku ja
kruvidega

Oitejuhe

—CIomMmoN®>

o zr =

o

*s6ltub mudelist
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Sfaturi de siguranta

Cititi cu atentie urmatoarea
instructiune inainte de prima utilizare
a aparatului.

Acest aparat nu este conceput pentru
a fi folosit de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale
si mentale reduse, sau care nu au
experientd sau cunostinte legate de
acesta, daca nu sunt supravegheate
sau daca nu au fost instruite cu
privire la utilizarea acestuia de catre
o persoana responsabild de siguranta
lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a
nu se juca cu aparatul.

Nu permiteti copiilor sa foloseasca
aparatul féra a fi supravegheati.
Acest aparat poate fi conectat numai
la o sursa de curent electric ale carei
tensiune si frecventa sunt conforme
cu specificatiile trecute pe placuta de
identificare!

Nu folositi si nu ridicati niciodata
aparatul daca

— cablul de alimentare este deteriorat,
- carcasa este deteriorata.’

In cazul in care aparatul sau cablul de
alimentare este deteriorat, pentru a

YKa3aHuA 3a 6e30MnacHOCT

evita pericolul, acesta trebuie inlocuit
de producator, de un agent de service
al acestuia sau de o persoana cu o
calificare similara.

Deconectati intotdeauna aparatul

de la sursa de alimentare daca este
ldsat nesupravegheat si inainte de a-
asambla, dezasambla sau curata.

Nu atingeti niciodata lamele sau
componentele introduse cu mana
sau cu vreun instrument in timp ce
aparatul este conectat la priza.
Lamele si componentele introduse
sunt foarte ascutite! Pericol de
vatamare! Fiti atenti la asamblare,
dezasamblare dupa utilizare sau la
curatare! Asigurati-va ca aparatul este
deconectat de la reteaua de curent
electric.

Acest aparat nu poate fi folosit pentru
spargerea ghetii sau pentru amestecul
(méruntirea) alimentelor tari sau
uscate, cum ar fi nuci, bomboane.
Exceptie: in cazul in care aparatul
este livrat cu astfel de accesorii. In

caz contrar, lama cutitului se poate
deteriora.

Nu scufundati aparatul in apa sau alte
lichide.

Cand se proceseaza o incarcatura grea,
nu folositi aparatul in mod continuu
mai mult de 60 de secunde. Lasati
aparatul sa se raceasca inainte de
repornire.

Nu utilizati acest aparat pentru a
amesteca vopsea. Pericol, ar putea
genera o explozie!

Nu folositi niciodata accesoriul de
tocat fara capac.

Acest aparat este conceput exclusiv
pentru uz casnic. Producatorul

nu isi asumd raspunderea pentru
eventualele daune cauzate de
utilizarea necorespunzatoare sau
incorectd a aparatului.

Daca este relevant, addugati limitari de
timp si volum pentru accesorii.

Mpeau pa nsnonseate ypepa 3a Nbpsun
N'bT, NpoyYeTeTe BHUMATENHO Te3N
VHCTPYKLUMN 3a ynoTpe6a.

To3u ypea He e npeaHasHayeH 3a
ynotpeba ot mua (BKNUUTENHO
[leua) C HamaneHun Gprsnyecku,
CETUBHW UM YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTH,
C HejOCTaTbYeH OMNWUT 1 NO3HaHWA,
OCBEH aKO He ce Habnoaasar unu ca
VM JafeHn MHCTPYKLUMK 3a ynoTpebata
Ha ypefia OT NviLie, OTFTOBOPHO 3a
TAXHaTa 6€30MacHoCT.

[euata TpAbBa Aa ce Haf3Mpasar,

3a Aja ce rapaHTMpa, Ye HAMa Aa cn
VrpasT c ypepa.

He nossonsBaiite Ha fieua Aa
n3nonsgar ypeaa 6e3 Haasop.

To3m ypep TpsbBa fla ce CBbP3Ba Camo
KbM U3TOYHVIK Ha eneKkTpo3axpaHBaHe,
YMETO HamnpexeHue 1 YectoTa
CbOTBETCTBAT Ha creunduKalmumuTe Ha
Tabenkarta c gaHHU!

Hwvkora He u3nonseaiTe 1 He
B3eMmaiiTe ypeaa, ako:

- 3axXpaHBaLYMAT Kaben e NoBpeaeH;

— KOPMyCbT € noBpefeH.

AKO YpefbT Unu 3axpaHBaLLmaT

Kaben e noBpepeH, Tol TpAGBa Aa

6bje CMeHeH OT NPOU3BOANTENS,
HeroB CePBU3EH areHT U nuue ¢
aHarnornyHa KBanudmkauus, 3a aa ce
n3berHe onacHocT.

BuHaru nskniousaiite ypesa ot
3axpaHBaHeTo, KoraTo ro octaBATe 6e3
Hafi30p, KaKkTo v npeaw crnobasaxe,
pasrno6asaHe UM NOYNCTBAHE Ha
ypepna.

Hukora He fokocBaliTe HoXoBeTe
VNV NPUCTaBKMTe C PbKa U ¢
VHCTPYMEHTU, JOKaTO YpeabT e
BK/IOYEH.

HooBeTe 1 NnpucTaBkuTe Ca MHOTO
octpu! ONacHOCT OT HapaHsaBaHe!
BbaeTte BHUMaTENHN, Korato
crno6sBare, pasrnobsasare unm
nouncreate ypepa! Ysepere ce, ue
YpeasT e U3KMIoUEeH OT 3aXxpaHBaHETo.
YpenbT He MoXe Aa ce 13nonssa

3a pasTpoluaBaHe Ha nef un
CMecBaHe Ha TBbPAY U CyXu
cy6CTaHLMK,KaTo Hanpumep

A0KN, 6GOHOOHW;HEBET LWeKep C
U3K/IOYeHVe Ha CllyyauTe,Korato ce
non3Bat creyuanHnTe akcecoapu

OT KoMMJieKTauvATa Ha ypeaa.B

NPOTUBEH CNlyyai HOXOBETe MoraT Aia
ce N3TbNAT.

He noTansiite ypefa BbB BoAa nnun
Apyrv TeyHocTn!

Mpwv ronAmo HaToBapBaHe, He
n3nonsganTe ypena 6e3 npekbCBaHe
B NPOAb/IXKeHMe Ha noBeye oT 60
cekyHan. OcTaBeTe ypepa fia U3CTuHe,
npegn fa ro ctaptmpare OTHOBO.

He u3nonsgaiite T031 ypen 3a
pa3bbpkBaHe Ha 60s. ToBa e onacHo n
MOXe [ia loBeAe 40 ekcnno3us!
Hukora He nsnonsgante
NprCcnoco6ieHNeTo 3a KbiiaHe ¢
OTBOPEH Kanak.

To3u ypep e npeaHasHayeH camo 3a
6uToBa ynotpeba. [Mponssoautenat
He noema HMKakBa OTTOBOPHOCT

3a Bb3MOXXHN LWeTN, NPUYNHEHN

OT HenoAxoAALLa UKW HenpasuiHa
ynotpeba Ha ypeaa.

AKO e NpUIoXNMo, creasa aa ce
[106aBVM OrpaHmnyeHe 3a CPoK 1 obem
3a NnpuHagnexHocTuTe.



Varnostni nasveti

Pred prvo uporabo naprave pozorno

preberite navodila za uporabo.

- Naprave ne smejo uporabljati osebe
(vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi
fizi¢nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi, s premalo izkusenj in
znanja, razen Ce jim zanje odgovorna
oseba pokaze, kako napravo varno
uporabljati, in jih pri tem nadzoruje.

« Otroke je treba nadzirati, da se ne
bodo igrali z napravo.

«  Ne dovolite otrokom, da bi napravo
uporabljali brez nadzora.

« Napravo lahko prikljucite samo
na elektri¢no napajanje, katerega
napetost in frekvenca ustrezata
podatkom na ploscici s tehni¢nimi
lastnostmi.

- Naprave ne uporabljajte in je ne
prijemajte, ce je
- napajalni kabel poskodovan,

- ohisje poskodovano.

«  Ce sta naprava ali napajalni kabel
poskodovana, ju mora proizvajalec,
serviser ali druga usposobljena oseba
zamenjati, da se izognete nevarnosti.

« Pred sestavljanjem, razstavljanjem
in ciS¢enjem naprave ter takrat, ko

Ohutussoovitused

je ne uporabljate, odklopite vtikac iz
elektritcnega omrezja.

Ko je naprava priklopljena v elektri¢cno
omrezje, se ne dotikajte rezil ali
nastavkov z rokami ali orodiji.

Rezila in nastavki so zelo ostri! Obstaja
nevarnost telesne poskodbe! Pri
sestavljanju, razstavljanju po uporabi
ter pri ¢is¢enju bodite previdni!
Poskrbite, da bo naprava odklopljena
iz elektricnega omrezja.

Aparat ni namenjen drobljenju ledu.
Ni primeren za mesanje ali sekljanje
trdih, suhih snovi, na primer orehov
ipd., razen e v ta namen uporabite
namenske prikljucke, ki so aparatu
prilozeni.V nasportnem primeru bi
rezilo postalo topo.

Naprave ne potapljajte v vodo ali
kakrsno koli drugo tekocino.

Ce naprava deluje pod veliko
obremenitvijo, je ne uporabljajte
neprekinjeno vec kot 60 sekund. Pred
vnovi¢nim zagonom jo pustite, da se
ohladi.

Naprave ne uporabljajte za mesanje
barve. Ce to pocnete, se izpostavljate
nevarnosti eksplozije!

Sekljalnika nikdar ne uporabljajte brez
pokrova.

Naprava je namenjena samo za
domaco uporabo. Izdelovalec ne
prevzema odgovornosti za morebitno
skodo ali poskodbe, ki so posledica
neprimerne ali napacne uporabe
naprave.

Po potrebi sestejte ¢asovne in
prostorninske omejitve nastavkov in
prikljuckov.

d 1

Enne dset ki

lugege jargnev juhend hoolikalt labi!

« See seade ei ole méeldud
kasutamiseks inimestele (sealhulgas
lapsed), kelle futsilised, sensoorsed
voi vaimsed véimed on véhenenud
voi kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, voi ainult sel juhul, kui
nende ohutuse eest vastutav isik neid
valvab voi juhendab.

« Laste jarele tuleks vaadata, et nad
seadmega ei mangiks.

+ Arge lubage lastel ilma jarelevalveta
seadet kasutada.

« Seadme voite Ghendada ainult sellise
elektrivorguga, mille pinge ja sagedus
vastavad nimiandmete sildil toodud
andmetele!

. Arge vétke seadet kasutusele ega
tostke seda Ules, kui
- toitejuhe on vigastatud;

- korpus on kahjustatud.

« Vigastatud seadme vdi toitejuhtme
korral laske see ohu véltimiseks
tootjal, tootja volitatud teeninduses
VvOi sarnase valjadppega isikul vélja
vahetada.

Uhendage seade alati vooluvérgust
lahti, kui see jaetakse jarelevalveta
ning enne seadme kokkupanekut,
lahtivotmist voi puhastamist.

Arge kunagi puudutage kiega voi
mis tahes tooriistadega terasid

voi vahetatavaid osi, kui seade on
vooluvorku Gihendatud.

Terad ja vahetatavad osad on

véga teravad! Vigastuse oht!
Ettevaatust seadme kokkupanekul,
kasutamisjargsel lahtivétmisel ning
puhastamisel! Veenduge, et seade on
toitevorgust valjas.

Seadet ei tohi kasutada kovade
toitainete, nagu jaa, pahklite,
karamellkommide purustamiseks
ilma lisavarustuses loetletud purusti
kasutamist. Vastasel juhul voib tera
niristuda.

Arge pange seadet vette ega mis tahes
muusse vedelikku!

Suure koguse toiduainete to6tlemisel
arge kditage seadet jarjest ile

60 sekundi. Laske seadmel enne
taaskaivitamist jahtuda.

Arge kasutage seadet varvi
segamiseks. Hadaohtlik! Voib
pohjustada plahvatuse!

Arge kasutage hakkijat kunagi ilma
kaaneta.

Seade on ette ndhtud tksnes koduseks
kasutamiseks. Tootja ei vastuta valest
voi mittesihipdrasest kasutamisest
tingitud véimalike kahjustuste eest.
Vajadusel arvestage tarvikute
kasutamisel taiendavate aja- ning
mahupiirangutega.
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Ghid de initiere
Priprava za uporabo

—
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Tnainte de prima utilizare, asigurati-
va ca ati curatat piciorul de amestecare
si cd I-ati lasat sa se usuce. Inainte de
aintroduce sau de a scoate piciorul

de amestecare, scoateti stecherul din
priza.

Mpean ynotpe6a 3a nbpBy NbT
MUKCVPALUAT HaKpalHUK TpAbBa
fla ce NOYNCTM 1 [ja Ce OCTaBw fja
n3CbxHe. I'Ipe,qm Aa nocraBute nnn
MaxHeTe MnKcmpawma HaKpaI?IHVIK,
n3BajeTe LWencena oT KOHTaKTa.

Pred prvo uporabo ocistite mesalno
nogo in jo pustite, da se posusi. Pred
namescanjem ali odstranjevanjem
mesalne noge izvlecite vtikac iz
elektricne vticnice.

Enne esmakordset kasutamist
puhastage kindlasti segamisjalg

ning kuivatage see. Enne segamisjala
sisestamist voi eemaldamist tommake
pistik vooluvorgust valja.

MbpBU CTHNKK

Alustamine

2. Introduceti piesa care se tine in
mana in piesa care face amestecul si
blocati-o in pozitia respectiva. Pentru
a o scoate, apasati butonul pentru
eliberare si scoateti piciorul.

2. MocTaBeTe pbYHNA EIEMEHT B
nacupatiara 4acT v 3acTonoperte B
MpPaBUIHO NOJIOXKEHME. 3a n3BaxkgaHe
HaTncHeTe 6yTOHa 3a 0CBOOOXAaBaHe
1 n3gbpnaiiTe AoNHaTa YacT.

2. Vstavite drzalni del v mesalni del
in obrnite v polozaj, da se zaskoci.
Za odstranitev pritisnite gumb za
sprostitev in nastavek potegnite
vstran.

2. Liikake kdeshoitav osa
segamisosa sisse ja lukustage
asendisse. Eemaldamiseks vajutage
vabastusnuppu ja tommake jala
kuljest lahti.

3.

Selectati viteza prin migcarea
selectorului pentru viteza. Apasati
butonul de pornire pentru a incepe

sa amestecati. Apasati butonul Turbo
pentru viteza cea mai mare. Indicatorul
luminos cu LED va arata viteza de
mixare.

U36epeTe Hy»HaTa CKOPOCT

C nnb3raHe Ha cenekTopa.
HatucHete GyToHa 3a BKMtouBaHe,
3a Aa 3anoyHeTe Aja nacmparte. 3a
MaKcKMasnHa CKopocT HaTUCHETe
6yToHa Turbo. CBeToaMOAHUAT
VHAMKATOP NOKa3Ba CKOPOCTTa Ha
nacupate.

Izberite hitrost s premikanjem
izbirnega stikala za hitrost. Pritisnite
gumb za vklop, da pri¢nete z
mesanjem. Pritisnite gumb Turbo za
najvecjo hitrost. Signalna lucka LED za
hitrost bo pokazala hitrost mesanja.

Valige kiirus, liigutades kiirusevalijat.
Segamise alustamiseks vajutage
toitenuppu. Suurima kiiruse valimiseks
vajutage Turbo-nuppu. LED-tuli nditab
segamiskiirust.



4. Introduceti mixerul vertical adancin
pahar, incepeti sa amestecati pornind
de la viteza normala. Asigurati-va ca
paharul este plin cel mult 2/3. Daca nu
folositi paharul, nu introduceti piciorul
de amestecare mai mult de 2/3 din
lungimea sa. Deplasati usor mixerul
vertical in sus si in jos pentru a asigura
cea mai buna procesare a continutului.
Eliberati comutatorul pentru a opri.

4. BkapaiiTe nacaTopa B 4awara v
3anoyHeTe fja pa3dbpKeaTe C HOpManHa
CKOPOCT. YBeperTe ce, ue yaluaTa e
Hanb/HEHa 0 He noBeYe ABe TpeTn OT
BMECTUMOCTTa CU. AKO He 13Mnosi3BaTe
yalata, MUKCUPALLMAT HaKPanHKK He
Tps6Ba Aa e NOTONeH Ha noseye ot
ABE TPEeTU OT CBOATA AbJIKNHA. 3a aa
ce rapaHTVpa onTMmasHa obpaboTka
Ha NPOAYKTUTE, NEKO NPUABKBaTE
MUKCUPALLMA HaKPaHKK Harope 1
Hapgony. OTI'IyCHeTe npeBKo4YBaTena, 3a
na cnpeTe ypefa.

4. Vstavite pali¢ni mesalnik globoko
v mesalno posodo in zacnite mesati
pri obicajni hitrosti. Mesalna posoda
sme biti napolnjena le do 2/3. Ce ne
uporabljate namenske mesalne posode,
mesalne noge ne smete potopiti
globlje kot do 2/3 njene dolZine. Pali¢ni
mesalnik rahlo premikajte gor in dol, da
zagotovite kakovostno obdelavo hrane.
Ce Zelite prekiniti delovanje, izpustite
gumb.

4. Sisestage saumikser siigavale
modtendusse ja alustage segamist
normaalkiirusel. Veenduge, et
mootendu poleks taidetud rohkem
kui 2/3 ulatuses. Kui te mé6tendud
ei kasuta, drge asetage segamisjalga
aine sisse stigavamale kui 2/3 selle
pikkusest. Liigutage saumikserit
kergelt tles-alla, et kindlustada segu
parim tootlemine. Seiskamiseks
vabastage luliti.

5. Utilizarea mini-tocatorului*. Plasati
vasul tocatorului pe o suprafata curata,
plana. Puneti lama din otel inoxidabil
lalocul ei.

5. NsnonsBaHe Ha Mankarta Kyna
3a KbiyaHe*. [ocTaBeTe Kynata
3a Kb/ILlaHe Ha Y1CTa 1 paBHa
noBbpxHOCT. DrKcUpaiiTe OCTPUETO OT
HepbX/aema CToMaHa.

5. Uporaba mini sekljalnika*. Posodo
za sekljanje namestite na Cisto in
ravno povrsino. Namestite rezilo iz
nerjavnega jekla.

b4

Minihakkija kasutamine*, Asetage
hakkimiskauss puhtale ja tasasele
pinnale. Asetage roostevabast terasest
tera oma kohale.

6. Puneti mancarea in vasul pentru
maruntire¥*. Mancarea care trebuie
mdruntita nu poate depasi 250 g.
Tnchideti capacul.

6. MocTaBeTe NnpoayKTUTe B KynaTa
Ha nacaropa*. [pofyKTuTe, KOUTO
we 6baar nacupaxu, He Tpsbea Ja ca
noseue ot 250 1. 3aTBOpeTe Kanaka.

6. Polozite zivila v skledo za
sekljanje*. Kolicina Zivil, ki jo boste
sekljali, ne sme preseci 250 g. Zaprite
pokrov.

6. Pange toiduained
purustamisnousse*. Purustatava
toidu kogus ei tohi olla suurem kui
250 g. Sulgege kaas.

*in functie de model / *B 3aBucmocT ot Mmogiena / * odvisno od modela / * séltub mudelist
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Ghid de initiere / TbpBu ctbnKkK / Priprava za uporabo / Alustamine

ﬁ

7 ‘

7. Introduceti piesa care se tine in
mana in manerul capacului si blocati-o
in pozitia respectiva. Conectati-va la
priza, selectati viteza si apasati butonul
de pornire pentru a incepe. Eliberati
pentru a va opri. Scoateti piesa care se

tine in mand apasand pe butonul de
eliberare.

7. MNocTaBeTe PbUYHNA ENEMEHT B
Karnaka Ha nacatopa v 3actonopeTte
B MPaBWIIHO NonoxeHue. Bkntoyete
Lencena B KOHTaKTa, n3bepete
CKOPOCTTa U HaTUCHETE 6yTOHa
3a BK/TIOYBaHe, 3a Aja 3aMoyHeTe.
OcBobogeTe GyToHa, 3a Aa cnpete.
3a Aa N3BaAnTe PbYHNA ENEMEHT,
HaTucHeTe 6yToHa 3a 0CBOGOX/jaBaHe.

Vstavite drzalni del v pokrov
sekljalnika in obrnite v polozaj, da

se zaskoci. Prikljucite na elektri¢no
omrezje, izberite hitrost in pritisnite
gumb za vklop za zacetek. Ce Zelite
koncati, ga spustite. Odstranite drzalni
del s pritiskom na gumb za sprostitev.

7.

Kinnitage kdeshoitav osa
purustaja kaane kiilge ja lukustage
asendisse. Alustamiseks (ihendage
seade vooluvorku, valige sobiv
kiirus ja vajutage toitenuppu.
Peatamiseks vabastage nupp.
Eemaldage kdeshoitav osa, vajutades
vabastusnuppu.

*in functie de model / *B 3aBucmocT ot Mmogiena / * odvisno od modela / * séltub mudelist

4

8. Lucrul cu telul dublu profesional*.
Pentru uni telul cu piesa care se tine
in mana, conectati-le si blocati-le in
pozitia respectiva. Pentru demontare,
apasati butonul pentru eliberare si
scoateti telul.

8. Pa6ora c npodecnoHanHaTta
ABOIIHa 6bpKanka*. 3a fa crnobute
6bpKasnkaTta C PbUHIUA eNeMeHT,
CbeAnHeTe r'vi 1 3acTonopeTe B
NPaBUIHO MOMOKeHVe. 3a U3BaXKAaHe
HaTuCHeTe byTOHa 3a 0CcBOGOXAaBaHe
1 y3abpnaiTe GbpKankute.

3 1

8. Uporaba pr i gad
stepalnika*. Ce Zelite sestaviti
stepalnik z drzalnim delom, ju povezite
in obrnite v polozaj, da se zasko¢i. Ce
ju zelite dati narazen, pritisnite gumb
za sprostitev in stepalnik potegnite
vstran.

JNEY

8. Professionaalse topeltvispli
kasutamine*. Vispli ja kdeshoitava osa
tihendamiseks suruge need kokku ja
lukustage asendisse. Eemaldamiseks
vajutage vabastusnuppu ja tommake
visplid lahti.

v

©

b

Depozitare - pentru a prinde
dispozitivul de montare pe perete,
faceti doud gauri in perete, introduceti
doua tuburi de plastic si prindeti
dispozitivul cu doua suruburi.

CbXpaHeHue - 3a a MOHTMpaTe
npucnoco6neHneTo 3a MOHTUpaHe
Ha CTeHa, NpobuiiTe ABe AYNKM

B CTeHaTa, nocTasete fiBa
nnactmacosu gro6ena v 3akpenete
NpMCNoco6neHNeTo C 4Ba BUHTA.

Shranjevanje - za pritrditev
stenskega nosilca izvrtajte v steno
dve luknjici, vstavite plasti¢ni cevki in
nosilec pritrdite z dvema vijakoma.

H — seinahoidiku
kinnitamiseks puurige seina kaks
auku, sisestage kaks plasttoru ning
kinnitage seade kahe kruviga.



1. Nu se recomanda sa se spele piciorul
de amestecare in masina de spalat
vasele. Daca acesta este spalat in
masina de spalat vasele, uscati piciorul
de amestecare intr-o pozitie verticala
(cu lamele in sus), astfel incat orice apa
ramasa inauntru sa se scurga.

1. Hecenp pbuBa u
nacupaty T B Cb,
MalWnHa. r‘Ipm MUeHe B CbAOMUATTHA
MallrHa, NacupamAT efieMeHT
Tpﬂ6Ba Aa e B U3npaBeHo NnosioXKeHne
(c HoXOBeTe Harope), 3a fa ce OTTWYa
€BeHTYyasiHO NnornajHanara B Hero Boga.

TO Ha

-

Nastavka za mesanje ni
priporocljivo prati v pomivalnem
stroju. Ce ga perete v pomivalnem
stroju, naj bo nastavek za mesanje pri
susenju v pokon¢nem polozaju (z rezili
navzgor), tako da lahko morebitna
ujeta voda iztece.

-

Segamisjalga ei ole soovitatav pesta
noudepesumasinas. Kui olete seda
pesnud néudepesumasinas, asetage
segamisjalg kuivatamiseks tagurpidi
(terad Ulespoole), et sisse imbunud
vesi saaks vélja valguda.

[MouncTBaHe
Puhastamine

2. Bolulsi telurile detasate de suportul
din plastic pot fi spélate la masina de
spalat vase.

2. KaHara un Tenoserte, 3BafjeHu oT
naacTtMacoBuA AbpxKay, MmoraTt Aa ce
MUAT B CbAOMUANHA MallWHa.

2. Caso in stepalnike, ki so odstranjeni
od plasticnega drzaja, lahko perete v
pomivalnem stroju.

2. Plastist hoidiku kiiljest lahti voetud
segamisndud ja vispleid voib pesta
noéudepesumasinas.

3. Deconectati intotdeauna aparatul
de la priza inainte de curatare.
Dezasamblati partea portabila.
Stergeti cu o carpa umeda si lasati
sa se usuce bine. Nu o scufundati
niciodata in apa, deoarece exista
riscul de electrocutare.

3. MNpean nouncrTeaHe BUHarM
n3KnwuBanTe ypepna OoT KOHTaKTa.
Pasrno6erte pbyHaTa npucTaBka.
M36bplueTe € BNaxHa Kbpna v
noacyweTte ctapaTenHo. Hwukora
He noTansiiTe BbB Bofa nopaau
ONacHOCT OT eNleKTPUYECcKU yaap.

3. Pred cisc¢enjem napravo vedno
izkljucite iz napajanja. Razstavite
ro¢ni del. Obrisite ga z vlazno krpo in
temeljito posusite. Zaradi nevarnosti
elektricnega udara ga nikdar ne
potapljajte v vodo.

3. Enne puhastamist ilhendage seade
alati vooluvérgust vilja. Votke
kdeshoitav osa lahti. Puhastage niiske
lapiga ja kuivatage hoolikalt. Arge
kunagi asetage vette, kuna see véib
pohjustada elektriloogi.
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m Cantitati de amestecare si timpi de procesare

80

Accesorii Tel metalic pentru amestecare si bol

Reteta Ingrediente Cantitate Timp Viteza
Ananas felii 250 g
Smoothie de ananas si caise | Caise uscate 40 g 60s Turbo
laurt 300 g
Zmeura congelatd 250 g
Banana 2 buc
Smoothie de zmeura Apa 100 g 60s Turbo
Zahar pudra 1 Linguri
laurt 300 g
Cantitati pentru tocat si timpi de procesare
Accesorii Mini-taietor
Ingrediente Cantitate Calitate Timp Calitate Timp Calitate Timp Viteza
Morcovi 100-200 g - 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Cepe 100-200 g 3-5sec - 10-20 sec Turbo
Migdale 100-200 g 3-5sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Carne 100-200 g - . - . 5 sec Turbo
Granulat Mediu Fin
Gheatd 100-200 g - 5 pulsuri 10 pulsuri Turbo
ON pentru 3 ON pentru
secunde, OFF 3 secunde,
pentru 2 OFF pentru 2
secunde secunde
Cantitati pentru batut si timpi de procesare
Accesorii Tel dublu profesiona
Ingrediente Cantitate Timp Viteza
Frisca 500 g 50-70's Turbo
Albusuri 4 unitati 60s Turbo

Nota: Este posibila utilizarea Telului dublu profesional pentru realizarea de frisca in bol, atata timp cat temperatura smantanii pentru
frisca este intre 4 si 8 grade Celsius. Pentru baterea oualor se foloseste vasul de 1,5 litri.




KonnyuecTtsa 3a cMecBaHe 1 BpemeHa 3a 06paboTka

MpuHagnexHocT MeTanHa 6bpKanka 1 yaiia

Peuenra CbcTaBKMN Konunuectso Bpeme CkopocTt
AHaHacoBU pe3eHyeTa 250 rp
AHaHacoBoO-Kalicves Myc CyLueHu Kancum 40 rp 60 cek. Turbo
Kuceno mnako 300 rp
3ampaseHu arogu 250 rp
BaHaH Y2 6p.
firopos myc Bopna 100 rp 60 cek. Turbo
MNynpa 3axap 1 cn
Kunceno mnako 300 rp
KonuuecTtBa n BpeMeHa 3a Ha,EI,pO6F| BaHe
MpuHapnexHocT MyHM pe3ayka
CbcTaBKkM Konunyectso CreneH Bpeme | Crenen Bpeme CreneH Bpeme Ckopoct
Mopkosu 100-200 rp - 5-10 sec 10-20 sec Turbo
JNyk 100-200 rp 3-5sec - 10-20 sec Turbo
bapemn 100-200 rp 3-5sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Meco 100-200 rp Tpy6o - Cpearo - ®uro 5 sec Turbo
Nep 100-200 rp - 5 umnynca ON 10 nmnynca Turbo
3a 3 cek, OFF ON 3a 3 cek,
3a 2 cek OFF 3a 2 cek
KonuuecTtBa n BpeMeHa 3a nacmpaHe/pa36|/|BaHe
MpuHapnexHocT MNpodecnoHanHa ABoiHa GbpKanka
CbCcTaBKMN KonunuectsBo Bpeme CkopocTt
CmeTaHa 500 rp 50-10 cek. Turbo
AnueH 6enTbk 4 6p. 60 cek. Turbo

3abenexka: MoxeTe aa nsnonsgare NpodecnoHanHna ABOeH MIKCep 3a pa3buBaHe Ha CMeTaHa B YallaTa, ako Temnepatypata Ha
cmeTaHaTa e mexzy 4 1 8 rpagyca no Llensuir. 3a pa3brBaHe Ha AnLa, u3nonssante 1,5 nuTposa Kyna.
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Koli¢ine pri pasiranju in ¢as postopkov

Pribor Kovinska mesalna noga in vr¢

Recept Sestavine Koli¢ina Cas Hitrost
. _ ) Koscki ananasa 250 g

if:;:;ik fzananasain Posusene marelice 40 g 60 sek. Turbo
Jogurt 300 g
Zamrznjene maline 250 g
Banana ¥ kodcki

Sadni sok iz malin Voda 100 g 60 sek. Turbo
Sladkor v prahu 1 Jedilne Zlice
Jogurt 300 g

Kolic¢ine pri sekljanju in ¢as postopkov

Pribor Mini sekljalnik
Sestavine Koli¢ina Kakovost Cas Kakovost Cas Kakovost Hitrost
Korenje 100-200 g - 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Cebula 100-200 g 3-5sec - 10-20 sec Turbo
Mandlji 100-200 g 3-5sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Meso 100-200 g Grobo - Srednje - Drobno 5 sec Turbo
Led 100-200 g - 5 pulzov 10 pulzov Turbo

VKLOP za 3 VKLOP za 3

sek., IZKLOP sek., IZKLOP

za 2 sek. za 2 sek.

Koli¢ine pri stepanju/tol¢enju in ¢as postopkov

Pribor Profesionalni dvojni stepalnik

Sestavine Koli¢ina Cas Hitrost
Smetana 500 g 50-70 sek. Turbo
Beljaki 4 enote 60 sek. Turbo

Opomba: Za stepanje smetane v vréu lahko uporabite profesionalno dvojno metlico, ¢e je temperatura smetane med 4 in 8 stopinj
Celzija. Za stepanje jajc uporabite 1,5-litrsko skledo.
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Segatavad kogused ja to6tlemisajad

Tarvik Metallist segamisjalg ja segamisnou

Retsept Koostisained Kogus Aeg Kiirus
Viilutatud ananass 250 g
Ananassi-aprikoosi smuuti Kuivatatud aprikoosid 40 g 60s Turbo
Jogurt 300 g
Kulmutatud vaarikad 250 g
Banaan V2 tk
Vaarikasmuuti Vesi 100 g 60s Turbo
Peensuhkur 1 spl
Jogurt 300 g
Purustatavad kogused ja t66tlemisajad
Tarvik Minipurustaja
Koostisained Kogus Jahvatus Aeg Jahvatus Aeg Jahvatus Aeg Kiirus
Porgandid 100-200 g - 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Sibulad 100-200 g 3-5sec - 10-20 sec Turbo
Mandlid 100-200 g 3-5sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Liha 100-200 g Jame - Keskmine - Peen 5 sec Turbo
Jaa 100-200 g - 5 vaju- 10 vajutust Turbo
tust SISSE-3s, SI"SSE -3s5,
VALJAS -2 VALJAS -2
Kloppimine/vahustamine, kogused ja to6tlemisajad
Tarvik Minipurustaja
Koostisained Kogus Aeg Kiirus
Koor 500 g 50-70's Turbo
Munavalged 4 tk 60s Turbo

Markus. Segamisnous voib koort vahustada ka professionaalse topeltvispliga, kui koore temperatuur on vahemikus 4 kuni 8 kraadi.
Munade vahustamiseks kasutage 1,5-liitrist néud.
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Remedierea defectiunilor
Odpravljanje tezav

OTCTpaHHBaHe Ha HEN3NpPaBHOCTN

Veaotsing

Problema

Cauza posibila

Solutie

Mini-tocdtorul® nu functioneaza.

Capacul tocatorului nu este fixat corect.

Asigurati-va cd vasul tocatorului si capacul
sunt asamblate corespunzator.

Piciorul de amestecare/tel dublu* nu
functioneaza.

Piciorul de amestecare/tel dublu* nu este
asamblat corect.

Asigurati-va cd ati blocat in pozitie piciorul de
amestecare/tel dublu*.

*in functie de model

Mpo6nem

Bb3moxkHa npuyviHa

PeweHne

Mankara Kyna 3a KblaHe* He pa6oTu.

KanakbT Ha Kynata 3a KbJ/iLaHe He e ,qo6pe
3aKkpeneH.

yBEpeTE Ce, 4e KanakbT U KynaTta 3a KbJ/ilaHe
Ca MOHTUPaHW NPaBUIHO.

MuKcMpawmaT HakpanHuk/[lBonHa 6bpKanka*
He paboTw.

MuKcMpawmaT HakpanHuk/[BonHa 6bpKanka*
He ca crnobeHu NpasuHo.

lMocTapatiTe ce na puKcnpaTe MUKCHpaLMA
HaKpaiHuK/[lBoiiHa Gbpkanka®.

*B 3aBMCMMOCT OT MoAena

Tezava

Mogoc¢ vzrok

Resitev

Mini sekljalnik* ne deluje.

Pokrov sekljalnika ni pravilno pritrjen.

Poskrbite, da bosta posoda za sekljanje in
njen pokrov pravilno namescena.

Mesalna noga/dvojni stepalnik* ne deluje.

Mesalna noga/dvojni stepalnik* ni pravilno
sestavljena.

Poskrbite, da bo mesalna noga/dvojni
stepalnik* zaskocena v ustreznem polozaju.

* odvisno od modela

Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Minihakkija* ei toota.

Hakkimiskausi kaas pole korralikult kinnitatud.

Veenduge, et kaas ja hakkimiskauss on digesti
ihendatud.

Segamisjalg / topeltvispel* ei toota.

Segamisjalg / topeltvispel* ei ole digesti
tihendatud.

Veenduge, et olete segamisjala / topeltvispel*
digesse asendisse lukustanud.

*s6ltub mudelist




Protectia mediului
Odstranjevanje

Protectia mediului

Materialele de ambalare

Materialele de ambalare sunt ecologice si
pot fi reciclate. Componentele din plastic
sunt identificate prin marcaje, de ex.
>PE<, >PS< etc.

Va rugam sa aruncati materialele de
ambalare in containerul corespunzator de
la centrele locale de reciclare a deseurilor.

M3xBbpnaHe

Jaatmekaitlusse andmine

Aparatele vechi

Simbolul 2 de pe produs sau de

pe ambalajul acestuia indica faptul

ca acest produs nu poate fi tratat ca
deseu menajer. In schimb, aparatul
trebuie predat la un centru de colectare
pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice. Asigurandu-va
ca acest produs este eliminat in mod
corespunzator, ajutati la prevenirea
unor potentiale consecinte negative

asupra mediului si sanatatii oamenilor,
consecinte care ar putea fi cauzate de
casarea necorespunzatoare a acestui
produs. Pentru informatii detaliate
referitoare la reciclarea acestui produs,
consultati autoritatile locale, serviciul
dumneavoastra de colectare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati
cumparat produsul.

UsxBbpnaHe

Onakoewv4YHU mamepuanu
OnakoBbYHMTE MaTepuanu He
BpedAT Ha OKOJiHaTa cpefa 1 morat
Aa ce peuymknnpar. Mnactmacosute
KOMMOHEHTY ca 0603HaueHN ¢
MapKMpoBKa, Kato Hanp. >PE<, >PS<
NT. H.

M3xBbpneTe onakoBbYHNTE MaTepuanu
B MNOAXOAALN KOHTeNHEepU 3a GUTOBK
oTnagbun.

Cmap ypeo,

CumBONBT BbPXY NPOAYKTa Min
BbpXy HEroBaTa onakoBKa yKa3Ba, ue
TO31 NPOAYKT He TpAbBa Aa ce TpeTnpa
KaTo 6KTOBMTE OTMAAbLM. BmecTto
TOBa, TOM TPsGBa a Objje OTHeCeH B
noaxoAAaLwmA NyHKT 3a peuuknupaHe
Ha eNeKTPNYECKO 1 eNeKTPOHHO
obopyaBaHe. Upes ocurypssaHe

Ha NpaBUTHOTO N3XBbPNAHE Ha

TO31 NPOAYKT BUE JONPUHACATE 33

npefoTBpartABaHe Ha NOTeHUMaNHN
HeratTMeBHW nocneanumn 3a OKoNHaTa cpefa
1 YOBELLKOTO 3ApaBe, KOWUTO B MPOTUBEH
cnyyaii Morat Aa 6baaT NpUUYnHeHN oT
HeNpaBWIHOTO N3XBbPJiIAHE Ha TO3U
npoayKT. 3a no-noapo6Ha nHpopmaLma
OTHOCHO pelnKINpPaHeTo Ha To3n
NpPOoAyKT, oﬁpreTe Ce KbM MeCTHaTa
rpaficka ynpasa, ciyx6ata no n3sossaHe
Ha AOMaKUHCKM OTNaabUn nan marasuHa,
OT KOWNTO CTe 3aKynunu NpoayKTa.

Odstranjevanje

Ovojnina

Ovojnina je okolju prijazna in je primerna
za recikliranje. Plasti¢ni deli so oznaceni z
oznakami >PE<, >PS< itd.

Ovojnino odvrzite v ustrezen zabojnik na
odlagalis¢u odpadkov.

Stara %va
Znak o naizdelku ali na njegovi
ovojnini pomeni, da izdelek ni obi¢ajen
gospodinjski odpadek. Oddajte ga

na ustreznem zbiralnem mestu za
recikliranje elektri¢ne in elektronske
opreme. S pravilnim odstranjevanjem
boste pomagali prepreciti morebitne
negativne posledice za okolje in zdravje,
ki bi jih lahko povzrocilo neprimerno
odstranjevanje tega izdelka. Ve¢

informacij o recikliranju izdelka dobite pri
krajevnih upravnih organih, komunalni
sluzbi ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili.

Jadtmekaitlusse andmine
Pakkematerjal

Pakkematerjalid on keskkonnasébralikud
ja taaskasutatavad. Plastist koostisosad
on margistatud, nt >PE<, >PS< jne.
Palun visake pakkematerjalid kohaliku
jaatmekaitlusettevotte vastavasse
konteinerisse.

Kasutatud, sea\ge

Tingmérk oy tootel voi pakendil
nditab, et neid ei tohi kaidelda
olmejadtmetena. Selle asemel tuleb
toode ringlussevétuks le anda vastavale
elektri- ja elektroonikaseadmete
kogumispunktile. Tagades selle toote
oige kaitluse, aitate dra hoida voimalikke
kahjulikke tagajargi keskkonnale ja
inimeste tervisele, mida pohjustaks

selle toote vale jaatmekaitlus. Rohkem

teavet kdesoleva toote taaskaitluse
kohta saate kohalikust omavalitsusest,
prigiveofirmast voi kauplusest, kust
toode on ostetud.
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Sastavdalas

A. Atruma gaismas diozu
indikators

. Atruma izvéles slédzis

. lesléegsanas poga

. Palielinata atruma poga
Korpuss
Maisisanas stiprinajums no
metala

. Barosanas vads

. Maisitajnazis
Meérglaze
Mazajam smalcinatajam
un putotajam paredzéta*®
ierice, kas novers slidésanu

. Smalcinataja trauka nazis*

. Smalcinataja trauks*

. Smalcinataja trauka vaks*

. Profesionala dubulta
putosanas slotina*

. Sienas stiprinajums ar vada
turétaju un skravém

P. Fiksatora poga

mTmoO®

=T Io

zzr =

o

*atkarigs no modela

Sudedamosios dalys

A. Sviesdiodinis greicio
indikatorius

. Greicio pasirinkimo
rankenélé

. Maitinimo mygtukas

., Turbo” mygtukas
Rankiné dalis
Metalinis maisymo antgalis

. Atlaisvinimo mygtukas

. Maisymo peilis
Menzira
Priemoné, apsauganti
mazajj smulkintuva ir
menzlra nuo slydimo*

. Smulkinimo dubens peilis*

. Smulkinimo dubuo*

. Smulkinimo dubens
dangtis*

N. Profesionalus dvigubas

plakiklis*
O. Sieninis laikiklis su laido
laikikliu ir varztais
P. Maitinimo laidas

@

——TIoammonN

==

* priklauso nuo modelio
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leteikumi drosibai

Pirms izmantojat ierici pirmo reizi,
uzmanigi izlasiet noradijumus.

Siierice nav paredzéta lieto$anai
personam (tostarp bérniem) ar
samazinatam fiziskam, manu vai
garigam spéjam vai nepietiekamu
pieredzi un zinasanam, ja vien tas
neuzrauga vai nav apmacijusi persona,
kas atbild par vinu drosibu.
Uzraugiet, lai bérni nerotalatos ar
ierici.

Nelaujiet bérniem izmantot ierici bez
uzraudzibas.

lerici drikst pievienot tikai tadam
barosanas avotam, kura spriegums
un frekvence atbilst parametriem, kas
noraditi uz tehnisko datu plaksnites.
Nekad nelietojiet ierici vai nenemiet to
rokas, ja

- ir bojats barosanas vads;

- ir bojats ierices korpuss.

Ja ierice vai barosanas vads ir bojati,
lai izvairitos no riska, razotajam,
apkalposanas parstavim vai citai
kvalificétai personai tas janomaina.
Vienmeér atvienojiet ierici no
barosanas, ja ta netiek uzraudzita, ka

Saugumo patarimas

ari pirms tas saliksanas, izjauksanas vai
tirisanas.

Nepieskrieties asmeniem vai
starplikam ar rokam vai darbarikiem, ja
ierice ir pievienota stravai.

Asmeni un starplikas ir Joti asi!
levainojuma risks! Esiet piesardzigs,
saliekot, izjaucot vai tirot ierici péc tas
izmanto3anas! Parliecinieties, ka ierice
ir atvienota no barosanas avota.

lerice nav paredzéta ledus
smalcinasanai vai cietu, sausu un
stingru produktu smalcinasanai, ka
pieméram rieksti, ledenes; iznemot,

ja ierice ir nokomplektéta ar specialu
aksesuaru. Pretéja gadijuma asmenis
var palikt neass.

Nemérciet ierici Gdeni vai citos
skidrumos.

Apstradajot lielu produktu daudzumu,
ierici nepartraukti izmantot drikst ne
ilgak par 60 sekundém. Pirms darbibas
atsaksanas laujiet tai atdzist.
Neizmantojiet $o ierici krasas
jauksanai. Tas ir bistami un var izraisit
eksploziju!

Nedarbiniet smalcinasanas piederumu
bez vaka.

lerice ir paredzéta lietosanai tikai
majas. Razotajs neuznemas atbildibu
par bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas izmantosanas dé|.

Ja nepieciesams, pievienojiet
piederumam laika un apjoma
ierobezojumus.

Prie$ pirma karta naudodami prietaisa

ai perskaitykite Sias instrukcijas.
Sis prietaisas neskirtas sutrikusiy
fiziniy, jutimo ar protiniy galimybiy
asmenims (taip pat vaikams) arba
neturintiems Ziniy ir patirties, nebent
uz jy sauguma atsakingas asmuo juos
prizidri arba parodo, kaip prietaisa
naudoti.

Reikia uztikrinti, kad vaikai nezaisty su
prietaisu.

Neleiskite vaikams be priezidros
naudoti prietaiso.

Prietaisg galima jungti tik prie tokio
maitinimo Saltinio, kurio jtampa ir
daznis atitinka duomeny ploksteléje
pateiktas specifikacijas!

Niekada nenaudokite ir neimkite
prietaiso, jei

- pazeistas maitinimo laidas,

— pazeistas korpusas.

Jei prietaisas ar maitinimo laidas
pazeistas, siekiant iSvengti pavojaus,
ji turi pakeisti gamintojas, gamintojo
techninés priezitros atstovas ar kitas
kvalifikuotas asmuo.

Jei prietaisas paliekamas be priezitros
arba prie$ jj surinkdami, isrinkdami ar
valydami, visada isjunkite i$ tinklo.
Niekada nelieskite asmeny ar jdékly
ranka ar kokiu nors jrankiu, jei
prietaisas jjungtas j tinkla.

Asmenys ir jdéklai labai astras! Pavojus
susizaloti! Blkite atsargus prietaisa
surinkdami, iSrinkdami arba valydami!
|sitikinkite, kad prietaisas ijungtas i$
maitinimo lizdo.

Prietaiso negalima naudoti ledui
skaldyti arba kietoms ir sausoms
medziagoms maisyti, pavyzdziui,
rieSutams, saldumynams, iSskyrus tuos
atvejus, kai naudojami specialts kartu
su maisytuvu pridedami priedai. Kitaip
asmenys gali atipti arba suldzti.
Nemerkite prietaiso j vandenj ir kitus
skyscius.

Apdorodami didelius kiekius,
nenaudokite prietaiso be pertraukos
ilgiau nei 60 sekundziy. Pries
pradédami jj vél naudoti leiskite
atvesti.

Nenaudokite $io prietaiso dazams
maisyti. Tai gali sukelti sprogima!

Niekada nenaudokite smulkinimo
indo be dangcio.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik
buityje. Gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés uz galimus pazeidimus,
jei prietaisas naudojamas netinkamai.
Jei reikia, nurodykite priedy laiko ir
tario apribojimus.



Darba saksana

—

1. Pirms izmantojat ierici pirmo
reizi, noteikti notiriet maisisanas
stiprinajumu un |aujiet tam nozat.
Pirms maisisanas stiprindjuma
ievietosanas vai iznemsanas
atvienojiet ierici no kontaktrozetes.

1. Prie$ pirma karta naudodami
batinai nuplaukite maisymo antgalj ir
leiskite jam idziGti. Pries jstatydami ar
iSimdami maisymo antgalj, prietaisa
isjunkite i$ maitinimo lizdo.

Naudojimo pradzia

2. levietojiet roktura dalu maisitaja
korpusa un nostipriniet to. Lai
iznemtu, nospiediet fiksatora pogu un
iznemiet no turétaja.

2. |dékite ranka laikoma dalj j maisymo
dalj ir uzfiksuokite. Jeigu norite isSimti,
paspauskite atlaisvinimo mygtuka ir
istraukite kojele.

*atkarigs no modela / * priklauso nuo modelio

3. Atrumu iestata ar atrumu izvéles
sledzi. Nospiediet ieslégsanas pogu,
lai uzsaktu darbibu. Nospiediet
Turbo pogu maksimalajam atrumam.
Gaismas diozu indikators noradis
maisisanas atrumu.

3. Pasirinkite greitj, patrauke greicio
pasirinkimo rankenéle. Paspauskite
maitinimo mygtuka maisymui pradéti.
Paspauskite mygtuka ,Turbo’, kad
prietaisas veikty didziausiu greiciu.
Sviesdiodiné lemputé parodys
maisymo greitj.
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Darba saksana

—

4. levietojiet rokas mikseri dzili
mérglazé un saciet maisisanu normala
atruma. Parliecinieties, ka piepilditas
ne vairak ka 2/3 mérglazes tilpuma.

Ja neizmantojat mérglazi, maisisanas
stiprinajumu neievietojiet dzilak par
2/3 ta garuma. Parvietojiet rokas
mikseri nedaudz uz augsu un leju, lai
nodrosinatu labako satura parstradi.
Lai apturétu darbibu, atlaidiet slédzi.

4. |statykite pailga maisiklj kuo

giliau j menziira ir pradékite maisyti
pasirinkdami vidutinj greitj. |sitikinkite,
kad menzira nepripildyta daugiau nei
2/3 jos tario. Jei menziros nenaudojate,
maisymo antgalio | maidoma medziaga
nepanardinkite giliau nei 2/3 jo ilgio.
Kad kuo geriau apdorotuméte maisoma
medziaga, judinkite pailga maisiklj Siek
tiek pakeldami ir nuleisdami. Norédami
sustabdyti, atleiskite jungiklj.

Naudojimo pradzia

5. Maza smalcinataja izmantosana*.
Novietojiet smalcinasanas trauku
uz tiras, lidzenas virsmas. levietojiet

térauda asmeni tam paredzétaja vieta.

5. Mazojo Ikintuvo dojimas*,
Padékite smulkinimo dubenj ant
Svaraus lygaus pavirsiaus. |statykite

neridijanciojo plieno aSmenis.

6. lelieciet édienu smalcinataja
trauka*. Smalcinama édiena svars
nedrikst parsniegt 250 g. Aizveriet
vaku.

6. |dékite maista j smulkintuvo inda*.
Smulkinamo maisto kiekis negali
virsyti 250 g. Uzdarykite dangt;.



7.

&

*atkarigs no modela / * priklauso nuo modelio

levietojiet roktura dalu smalcinataja
vacina un nostipriniet to. Pieslédziet
elektrotiklam, izvélieties atrumu

un nospiediet ieslégsanas pogu, lai

uzsaktu darbibu. Atlaidiet, lai apturétu.

Lai nonemtu roktura dalu, piespiediet
fiksatora pogu.

Idékite rankoje laikoma dalj |
smulkintuvo dangtj ir uzfiksuokite.
Jjunkite j maitinimo lizda, pasirinkite
greitj ir spauskite maitinimo mygtuka,
kad paleistuméte prietaisa. Atleiskite,
kad sustabdytumeéte. ISimkite rankoje
laikoma dalj, paspaude atlaisvinimo
mygtuka.

4

8. Darbs ar profesionalo dubulto

putosanas slotinu*. Savienojiet
putotaju ar roktura dalu un
nostipriniet to. Lai atvienotu,
nospiediet fiksatora pogu un iznemiet
putosanas slotinu.

. Profesionalaus dvigubo plakiklio

naudojimas*. Plakikliui su rankoje
laikoma dalimi surinkti, sujunkite juos
ir uzfiksuokite. Jeigu norite isardyti,
paspauskite atlaisvinimo mygtuka ir
istraukite plakiklj.

©

©

. Uzglabasana — lai pierikotu sienas

stiprinajumu, izurbiet siena divus
caurumus, ievietojiet divas plastmasas
caurulites un nostipriniet ierici,
izmantojot divas skraves.

Laikymas - norédami pritvirtinti
sieninj laikiklj, sienoje isgrezkite
dvi skyles, jkiskite du plastikinius
vamzdelius ir pritvirtinkite prietaisg
dviem varZtais.
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Tirisana

\

1. Nav ieteicams mazgat miksera

pamatni trauku mazgajama masina.

Ja miksera pamatne tiek mazgata
trauku mazgajama masing, to izzavé
vertikala stavokli (ar asmeniem uz

augsu), lai taja esosais dens notecétu.

duoi indanl

-

- NEE ) P )
plauti maiSytuvo. Jei plaunate
indaplovéje, maidytuva dZiovinkite
vertikalioje padétyje (aSmenimis |
virsy), kad visas pakliuves vanduo
galéty isteketi.

Valymas

2. Mértrauku un putotajus, ja tie
nonemti no plastmasas turétajiem, var
mazgat trauku mazgajama masina.

2. Menzira ir plaktuva, juos iSémus
i$ plastikinio laikiklio, galima plauti
indaplovéje.

3. Pirms tirisanas vienmér atvienojiet
ierici no elektrotikla. Korpusa
kopsana. Noslaukiet ar mitru dranu un
laujiet tam kartigi nozat. Elektriskas
stravas trieciena riska dé| nekad
neievietojiet korpusu tideni.

3. Pries valydami visada isjunkite
prietaisa i$ elektros tinklo. ISrinkite
rankine dalj. Nusluostykite drégna
Sluoste ir gerai nusausinkite. Niekada
nemerkite j vandenj, nes gali jvykti
elektros smugis.



Daudzums sajauksanai un apstrades laiks

Papildierice Metala jauksanas ierice ar trauku

Recepte Sastavdalas Daudzums Laiks Atrums
Ananass ripinas 250 g
Ananasu-apprikozu dzériens | Zavétas aprikozes 40 g 60 sek. Turbo
Jogurts 300 g
Saldétas avenes 250 g
Banans % gab.
Avenu dzériens Udens 100 g 60 sek. Turbo
Padercukurs 1 Edamkarotes
Jogurts 300 g
Daudzums sasmalcinasanai un apstrades laiks
Papildierice Mini smalcinatajs
Sastavdal, Daud Kvalitate Laiks | Kvalitate Laiks Kvalitate Laiks Atrums
Burkani 100-200 g - 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Sipoli 100-200 g 3-5sec - 10-20 sec Turbo
Mandeles 100-200 g 3-5sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Gala 100-200 g Rupja - Videja - Smalka 5 sec Turbo
Ledus 100-200 g - 5 impulsi 10 ir?pulsi Turbo
IESLEGTI 35, IESLEGTI 35,
IZSLEGTI 2 s IZSLEGTI 2 s
Daudzums sakul$anai un apstrades laiks
Papildierice Profesionala dubulta putosanas slotina
Sastavdalas Daudzums Laiks Atrums
Kréjums 500 g 50-10 sek. Turbo
Olu baltumi 4 vienibas 60 sek. Turbo

Piezime: lespéjams izmantot Profesionalo divkarso putotaju kréjuma putosanai trauka, ja kréjuma temperatara ir no 4 lidz 8 0C.
Putojot olas, ladzu, izmantojiet 1,5 litru blodu.
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Maisomi kiekiai ir apdorojimo trukmeé

Priedas Metalinis maiSytuvas ir indas

Receptas Ingredientai Kiekis Trukme Greitis
Ananasas griezinéliais 250 g

Ananasy ir abrikosy kokteilis | DZiovinti abrikosai 40 g 60 sek. Turbo
Jogurtas 300 g
Saldytos avietés 250 g
Bananai Y2 vnt.

Avieciy kokteilis Vanduo 100 g 60 sek. Turbo
Cukraus pudra 1 Valg. saukstas
Jogurtas 300 g

Smulkinami kiekiai ir apdorojimo trukmé

Priedas Minismulkintuvas

Ingredientai Kiekis Kokybeée Trukmé | Kokybé Trukmé Kokybeée Trukmeé Greitis
Morkos 100-200 g - 5-10 sec 10-20 sec Turbo
Svogunai 100-200 g 3-5sec - 10-20 sec Turbo
Migdolai 100-200 g 3-5sec 7-10 sec 10-20 sec Turbo
Mésa 100-200 g - - 5sec Turbo
Ledas 100-200 g Rupi - Vidutiné | 5 paspauskite | Smulki 10 pas- Turbo
JUNGTI 3 pauskite
sek., ISJUNGTI JJUNGTI
-2sek 3 sek,,
ISJUNGTI -2
sek.

Plakimo kiekiai ir apdorojimo trukmeé

Priedas Profesionalus dvigubas plakiklis

Ingredientai Kiekis Trukmeé Greitis
Grietiné 500 g 50-70 sek. Turbo
Kiausiniy 4 vienetai 60 sek. Turbo
baltymai

Pastaba: galima naudoti profesionaly dviguba plaktuva grietinélei inde plakti, kol grietinélés temperatira yra 4-8 laipsniai Celsijaus.
Kiausiniams plakti naudokite 1,5 litro dubenj.




Darbibas traucéjumu novérsana

Trik¢iy Salinimas

Probléma

lespéjamais iemesls

Risinajums

Mazais smalcinatajs* nedarbojas.

Smalcinataja vaks ir nepareizi nostiprinats.

Parliecinieties, ka vaks un smalcinataja trauks
ir pareizi uzstaditi.

Maisi3anas stiprindjums/dubulta putosanas
slotina* nedarbojas.

Maisi3anas stiprindjums/dubulta putosanas
slotina® ir nepareizi pievienota.

Parliecinieties, ka maisisanas stiprinajums/
dubulta putosanas slotina® ir nostiprinati.

*atkarigs no modela

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Neveikia mazasis smulkintuvas*.

Tinkamai neuzfiksuotas smulkintuvo dangtis.

Isitikinkite, kad tinkamai uzdétas dangtis ir
smulkintuvo dubuo.

Neveikia maisymo antgalis / dvigubas
plakiklis*.

Netinkamai jstatytas maisymo antgalis /
dvigubas plakiklis*.

|sitikinkite, kad tinkamai uzfiksuotas maisymo
antgalis / dvigubas plakiklis*.

* priklauso nuo modelio

Utilizacija

Utilizacija

lepakojuma materiali

lepakojuma materiali ir videi draudzigi un
var tikt parstradati. Plastmasas sastavdalas
tiek identificétas péc apziméjumiem,
piem., >PE<, >PS< utt.

Ladzu, izmetiet iepakojuma materialus
atbilstosa konteinera apdzivotas vietas
atkritumu likvidésanas vietas.

ISmetimas

Veca ierigﬁ

Simbols 0 uzizstradajuma vai ta
iepakojuma nozimé, ka $is izstradajums
nav sadzives atkritums. Tas janodod
atbilstosa elektrisko un elektronisko
iericu otrreizéjas parstrades savaksanas
vieta. Nepareiza $adu atkritumu
apsaimniekosana var radit kaité&jumu
apkartéjai videi un cilvéku veselibai —
pareizi atbrivojoties no 3 izstradajuma,
jus palidzat to novérst. Lai sanemtu

plasaku informaciju par $i izstradajuma
otrreizéjo parstradi, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu, sadzives atkritumu
savaksanas dienestu vai veikalu, kura
iegadajaties So produktu.

ISmetimas

Pakavimo medZiagos

Pakavimo medziagos netersia aplinkos,
jas galima perdirbti. Plastikinés dalys
atpazjstamos i$ zenklinimo, pvz., >PE<,
>PS<irkt.

Pakavimo medziagas iSmeskite
atitinkama bendruomenés atlieky
konteiner;.

Senas prietaisas
Ant gaminio arba jo pakuotés esantis

simbolis 2 rodo, kad $is gaminys
nelaikytinas buitinémis atliekomis. Taigi
ji batina atiduoti j tinkama elektros ir
elektroninés jrangos atlieky surinkimo
punkta perdirbti. Tinkamai utilizuodami
3j gaminj padésite iSvengti neigiamo
poveikio aplinkai ir Zmoniy sveikatai,
kurj gali sukelti netinkamas Sio gaminio

atlieky tvarkymas. Jei reikia iSsamesnés
informacijos apie $io gaminio atlieky
perdirbima, kreipkités j savo miesto
savivaldybe, buitiniy atlieky tvarkymo
tarnybg arba parduotuve, kurioje jsigijote
$j gaminj.
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